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TAKDĶM 

 

D¿nya toplumlarē arasēndaki iletiĸim ve etkileĸimi saĵlayan unsurlardan biri de 

g¿n¿m¿zde turizm olup, barēĸ ve kaynaĸmaya ºnemli katkē saĵlamaktadēr. Bir 

yandan barēĸa hizmet eden turizm, diĵer yandan da ¿lkelerin ekonomilerini olumlu 

yºnde etkileyerek kalkēnmaya katkē sunduĵundan, g¿n¿m¿zde cazip bir sektºr haline 

gelmiĸtir. D¿nya devletlerinin b¿y¿k bir rekabet i­inde olduklarē bu ºnemli pazarda 

¦lkemizin aĵērlēklē olarak yer almasē ve Ķlimizin de yeteri kadar payēnē almasē 

hepimizin ortak arzusudur.  

Turizmdeki ­eĸitliliĵi ve k¿lt¿rel zenginliĵi itibariyle adeta bir a­ēk hava m¿zesi 

ºzelliĵi taĸēyan Ķlimizi, sektºrde daha ¿st sēralara taĸēmak, turizm pazarēndan hak 

ettiĵi payē almasē i­in b¿y¿yen ekonomisine katkēda bulunmak ve turizmde marka 

olmasēnē saĵlamak amacēyla ge­miĸten g¿n¿m¿ze s¿rd¿r¿len ­alēĸmalar bu g¿n de 

aynē hēzla devam etmektedir. 

Ķlimizde turizm sektºr¿n¿n geliĸtirilmesi, bu alandaki yatērēmlarēn yapēlabilmesi 

ve turizmin bºlgedeki ­eĸitliliĵe uygun olarak alternatif t¿rleriyle birlikte entegre 

geliĸimi, ºncelikle bu alandaki hedeflerin belirlenmesine,  saĵlēklē planlama ve 

uygulamalara baĵlēdēr.  

Ķlimiz turizminin geleceĵine yºnelik y¿r¿t¿len ­alēĸmalarēn en ºnemlilerinden 

birisi de ñSivas Ķl Turizm Master Planēò projesidir. Ķlimizde turizmin geliĸmesini 

ama­layan, K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēnēn T¿rkiye Turizm Stratejisi 2023 Master 

Planēyla uyumlu, Sivasôēn doĵal, k¿lt¿rel, tarihi ve coĵrafi deĵerlerinin koruma-

kullanma dengesi i­inde, turizmde deĵerlendirmesini hedef alan bu projenin 

tamamlanarak sonu­ raporunun yayēmlanēyor olmasē Ķlimiz turizmi adēna ºnemli bir 

kazanēmdēr.  

Bu ºnemli projeye maddi destek saĵlayan K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēna, 

projenin b¿t¿n safhalarēnē titizlikle takip ederek ger­ekleĸmesini saĵlayan Ķl K¿lt¿r ve 

Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ne ve bu ­alēĸmada emeĵi bulunan herkese teĸekk¿r ediyorum.  

 

Davut G¦L 

                    Sivas Valisi  
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¥NS¥Z 

 

Sivas Anadoluônun merkezinde, i­ ve dēĸ turizm taleplerini karĸēlayabilecek 

potansiyele sahip ºnemli bir ĸehirdir. Sahip bulunduĵu potansiyelin turizmde 

deĵerlendirilmesi halinde, baĸta k¿lt¿r turizmi olmak ¿zere, termal, kēĸ, saĵlēk ve 

yayla turizmi alanlarēnda ºnemli bir cazibe merkezi olmasē m¿mk¿nd¿r.   

Ķlimizin turizm potansiyelinin nasēl deĵerlendirileceĵi konusunda bize ēĸēk tutan 

Sivas Ķl Turizm Master Planēnda, baĸta turizm merkezlerimiz olmak ¿zere, Ķlimizin 

diĵer turizm ­eĸitlilikleri analiz edilerek, kēsa, orta ve uzun s¿reli hedefler 

belirlenmiĸtir. Ayrēca bu ­alēĸmanēn i­erisinde yer alan hedeflerin etkin ĸekilde 

uygulanabilmesi i­in ñEylem Planlarēò da hazērlanmēĸtēr.  

Her alanda olduĵu gibi, g¿n¿m¿zde turizm alanēnda da ºnemli deĵiĸimler 

yaĸanmaktadēr. Bu deĵiĸime Ķlimiz turizm sektºr¿n¿n uyum saĵlayabilmesi i­in 

kēlavuz mahiyetinde hazērlanan Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn geleneksel turizm 

anlayēĸēna ek olarak yeni destinasyonlar ile alternatif turizm alanlarēnēn a­ēlmasēna 

imk©n saĵlayacaĵēna inanēyorum.  

Doĵal alanlarēn korunmasē, gºzetilmesi, ­evre bilinci oluĸturulmasē ve 

halkēmēzēn ekonomik d¿zeyine katkē saĵlayacak turizm anlayēĸēnēn ºn plana 

­ēkarēlmasēnē da ama­layan Sivas Ķl Turizm Master Planē ayrēca doĵa turizmi, eko-

turizm gibi bir­ok yeni alanda ºneriler i­erirken, bug¿n¿n ve geleceĵin muhtemel 

ihtiya­larēnē da g¿ndeme getirmiĸtir.  

Ķlimizin turizm potansiyelini ekonomik ilerleme yolunda kullanērken, 

s¿rd¿r¿lebilirlik ve ­evreye duyarlēlēĵē temel ilke olarak alan Sivas Ķl Turizm Master 

Planēnda, geleceĵe yºnelik ama­lar, hedefler ve stratejiler belirlenerek, 

ger­ekleĸtirmeyi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z projelere de yer verilmiĸtir.  

Bu master planēn hazērlanmasēyla birlikte Ķlimiz, varlēĵēna ihtiya­ duyulan 

ºnemli bir yol haritasēna kavuĸmuĸtur. ķehrimize hayērlē olmasēnē diliyor, projemizin 

ger­ekleĸtirilmesi i­in ºdenek gºnderen Bakanlēĵēmēza, baĸta mesai arkadaĸlarēm 

olmak ¿zere bu ­alēĸmada emeĵi olan herkese teĸekk¿r ediyorum.   

 

Kadir P¦RL¦ 

Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿r¿ 
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1 GĶRĶķ 
 

1.1  TURĶZM MASTER PLANININ KAPSAMI 

 

Bu ­alēĸma Sivas Valiliĵi Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n Sivas Ķli turizmine yºn vermek, 

gelecekteki faaliyetlerini belirlemek ve bir yol haritasē ­izmek amacēyla baĸlattēĵē ñSivas Ķli 

Turizm Master Planēò kapsamēnda yapēlanlarē a­ēklamaktadēr.   

 

¢alēĸma ile Sivas Ķlinde; k¿lt¿rel, tarihi, doĵal zenginlik ve birikiminin turizm sektºr¿ne 

kazandērēlmasē, mevcut potansiyelin harekete ge­irilmesi, bu baĵlamda eylemlerin 

programlanmasē ve sonu­ olarak Sivas Ķlinde turizmin geliĸtirilmesi ama­lanmaktadēr.  

 

Bu ­er­evede; ºn¿m¿zdeki dºnemde turizm sektºr¿nde yapēlmasē gerekenler, ¿zerinde 

mutabakata varēlan vizyon ve misyon c¿mleleri doĵrultusunda bir nazēm plan i­eriĵinde 

a­ēklanmēĸtēr. ¥ngºr¿len yatērēm ve harcamalarēn neler olacaĵē belirlenmiĸ, bir yol haritasē 

niteliĵinde bunlar ayrēntēsē ile zamanlamasē da verilerek a­ēklanmēĸtēr. Bu baĵlamda; stratejik 

yºnlendirmeler yapēlacak, faaliyetlerin gerek­eleri a­ēklanacak, bunlarēn ºncelikleri, yeri, 

zamanlamasē ve sorumlularē belirlenmiĸtir.  

 

1.2 ¢ALIķMANIN GENEL KURGUSU 

 

Master Plan ardēĸēk bir aĸamalar sēralamasēyla ve katēlēmcē yºntemlerle elde edilmiĸtir.  Bu 

baĵlamda sērasēyla aĸaĵēdakiler yapēlmēĸtēr.   

 

I. Verilerin Toplanmasē, Bilgisayar Ortamēnda Depolanmasē, 

II. Analiz ve Sentez Aĸamasē Deĵerlendirmeleri ve Raporlamasē, 

III. Katēlēmcē Yºntemlerle Paydaĸ Gºr¿ĸ ve ¥nerilerinin Alēnmasē,  Bu baĵlamda, Bir Dizi 

ñAnket ¢alēĸmalarēò, ñDerinlemesine Gºr¿ĸmelerò ve  ñOdak Gurup Toplantēlarēò nēn 

Yapēlmasē, 

IV. Master Plan Kararlarēnēn Oluĸturulmasē, 

V. Kararlarēn Stratejik Plan Format ve Ķ­eriĵe Sokulmasē, Hedef, Strateji ve Eylemlerin 

Belirlenmesi, 

VI. Planē Sonrasē ¥neriler, Baĸarē ¥l­¿tleri, Baĸarē ¥l­¿m¿ ve Ķzleme, Risk Analizleri 

¥zeti. 

 

 



SĶVAS ĶL TURĶZM MASTER PLANI 

3 

2 ĶLĶN MEVCUT DURUMU VE ANALĶZĶ 
 

2.1 PLANLAMA ALANININ TANIMI VE GENEL KARAKTERĶ 

 

Planlama alanē olan Sivas ili hakkēnda bu bºl¿mde; Ķlin idari yapēsē, coĵrafi konumu ve 

tarihsel geliĸimi ile ilgili genel bilgiler verilmiĸtir. ¥ncelikle ilin tarih i­indeki idari yºnetimine 

deĵinilmiĸ, daha sonra T¿rkiye i­indeki konumu, hangi bºlgede bulunduĵu ve komĸusu olan 

ĸehirlerden son olarak da ilk­aĵlardan itibaren ev sahipliĵi yaptēĵē medeniyetlerden ve ºnemli 

olaylardan bahsedilmiĸtir. 

 

2.1.1 Ķdari Yapē 

 

Sivas ilinin toplamda 17 il­esi bulunmaktadēr. Bunlar: Merkez il­e, Akēncēlar, Altēnyayla, 

Divriĵi, Doĵanĸar, Gemerek, G¿r¿n, Gºlova, Hafik, Ķmranlē, Kangal, Koyulhisar, Suĸehri, 

ķarkēĸla, Ulaĸ, Yēldēzeli ve Zara il­eleridir. 1.223 kºy¿, 28 bucaĵē ve 803 mezrasē mevcuttur.  

 

Harita Genel Komutanlēĵē Ķl ve Ķl­e Y¿zºl­¿mleri 2014 yēlē bilgilerine dayanarak Sivas 

il­elerinin y¿zºl­¿m¿ incelenmiĸtir. Merkez il­enin y¿z ºl­¿m¿ 3.488 km2 ile en geniĸ alanē 

kaplamaktadēr. Merkez il­esini Kangal il­esi 3342 ile takip etmektedir, ancak 2015 yēlē n¿fus 

yoĵunluklarēna bakēldēĵēnda merkez 102 kiĸi/km2 iken Kangal 6 kiĸi/km2 dir.  Y¿zºl­¿m¿ en 

az olan il­e ise 286 km2 ile Gºlovaôdēr.   

 

Sivasôēn idari yapēlanmasēnda bilinen en erken zaman Bizans Ķmparatorluĵu dºnemine 

dayanmaktadēr. 6. yyôda topraklar iki bºl¿me ayrēlmēĸken; 10. yyôda ¿­e ayrēlmēĸtēr. Osmanlē 

Ķmparatorluĵu Dºneminde ºnemli bir ĸehir olmaya devam etmiĸtir. 1516 yēlēnda Amasya, 

Yozgat, Kayseri, Tokat, ¢orum, Divriĵi ve Arapkir Sivasôa baĵlanmēĸ ve ñEyalet-i Rumò adēyla 

genel valilik merkezi yapēlmēĸtēr. 1800ôlerde ise Paĸa Sancaĵē anlamēna gelen ñLiva-ē Sivasò 

olarak adlandērēlmēĸtēr1. Cumhuriyet Dºneminin baĸlarēndan 1990 yēlēna kadar il­e sayēsē 

deĵiĸkenlik gºsterirken 1990ôdan sonra 17 olarak d¿zenlenmiĸtir. 

 

2.1.2 Coĵrafi Konumu 

 

Sivasôēn kuzeyinde Ordu, g¿neyinde Kahramanmaraĸ, doĵusunda Erzincan, batēsēnda 

Yozgat, kuzeydoĵusunda Giresun, kuzeybatēsēnda Tokat, g¿neydoĵusunda Malatya ve 

g¿neybatēsēnda Kayseri illeri bulunmaktadēr. Sivasôēn yerleĸtiĵi alanēn geniĸ bir bºl¿m¿ Yukarē 

Kēzēlērmak, diĵer bºl¿m¿ de Yeĸilērmak ve Fērat Havzalarēnda yer alēr. Ķlin matematiksel 

konumu 38-41 kuzey enlemleri ile 36-38 doĵu boylamlarē arasēndadēr. Ķl topraklarēnēn b¿y¿k 

bir kēsmē Ķ­ Anadolu Bºlgesiônde bulunmakla birlikte; Suĸehri, Gºlova, Akēncēlar il­eleri 

Karadeniz ve Doĵu Anadolu, Ķmranlē ve Divriĵi il­elerinin bir kēsēm topraklarē Doĵu Anadolu 

Bºlgesi sēnērlarē i­erisine girer.2  

 

                                                           
1
 Sivas ñķehir Kimliĵi ¢alēĸtayēò Sonu­ Raporu, 2014, s.77 

2
 Sivas Belediye Baĸkanlēĵē 2015-2019 Stratejik Planē, s.22 
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Sivasôēn 8 il ve 21 il­eyle sēnērē vardēr. Sēnēr komĸularē, doĵuda Erzincan (Refahiye, Ķli­, 

Kemaliye), kuzeyde Giresun (Alucra ve ķebinkarahisar), Ordu (Mesudiye) ve Tokat 

(Reĸadiye, Almus, Merkez ve Artova), batēda Yozgat (Akdaĵmadeni ve ¢ayēralan), g¿neyde 

Kayseri (Sarēz, Pēnarbaĸē, Sarēoĵlan), Kahramanmaraĸ (Elbistan ve Afĸin) ve Malatya 

(Arapkir, Arguvan, Hekimhan ve Darende)ôdēr.3 

 

ķekil 1: Sivas Ķlinin ¦lke Ķ­inde Konumu  

 
 

2.1.3 Tarih­esi 

 

Sivas ilk ­aĵlardan itibaren ºnemli yerleĸim merkezlerinden olmuĸtur. Sivas Hititlerôden 

baĸlayarak, Frigler, Roma, Bizans, Sel­uklu ve Osmanlē medeniyetlerinin egemenliĵi altēna 

girmiĸtir. Sivas'a farklē dºnemlerde hakim olan devletler, ĸehre farklē isimler vermiĸlerdir. 

Bunlar; Sebaste, Sipas, Megalopolis, Kabira, Diaspolis (Tanrē ķehri), Talaurs, Daniĸment Ķli, 

Eyalet-i Rum, Eyalet-i Sivas ve Sivas isimleridir. 

 

Sivas adēnēn kºkeni ile ilgili farklē fikirler bulunmaktadēr. Bunlardan bir tanesi Yunancaôda 

Augustus ķehri anlamēna gelen 'Sebaste' ismidir. Romalēlar, Pont Krallēĵēnē kendi 

topraklarēna kattēklarē zaman ĸehrin yºnetimini Pont Krallēĵē'nda bērakmēĸlardē. Pont Krallēĵē, 

Roma Kralē Augustus'a kendini sevdirmek, ĸ¿kran ve sadakat ifadesini bildirmek i­in ĸehre 

Yunanca'da Og¿st ĸehri anlamēna gelen 'Sebaste' adēnē verdiĵi sanēlmaktadēr. Sebaste'nin 

zamanla 'Sivas'a dºn¿ĸt¿ĵ¿ ileri s¿r¿lmektedir. Ķkinci bir gºr¿ĸ olarak ĸehrin isminin 

ñSipasòtan geldiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

 

ķehirde ¿­ su kaynaĵē vardēr. Belli bir zaman sonra bu kaynaklar ºzelliklerini kaybetmiĸlerdir. 

¦­ gºze anlamēna gelen Sipasôēn ĸimdiki Sivasôēn kaynaĵē olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir.4  

 

                                                           
3
 Sivas ñķehir Kimliĵi ¢alēĸtayēò Sonu­ Raporu, 2014, s.41  

4
 Sivas Valiliĵi resmi sayfasē: http://www.sivas.gov.tr/il-adinin-tarihcesi (Eriĸim tarihi 2016) 
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Arkeolojik kazēlar ve araĸtērmalarda elde edilen bulgular, Sivas'a yerleĸimin Neolitik 

Dºnem'de baĸladēĵē yºn¿ndeki savlarē desteklemektedir. Ķlde Kalkolitik Dºnem (M.¥. 5000-

3000) ve ilk Tun­ ¢aĵ (M.¥. 3000-2000)ôa ait ­anak-­ºmlek, ev ve kent kalēntēlarēna 

ulaĸēlmasē bu dºnemlerde Sivasôta yerleĸmenin olduĵunu kanētlamaktadēr. Maltepe 

Hºy¿ĵ¿ônde yapēlan kazēlar gºstermiĸtir ki ilk yerleĸim M.¥. 2600'lerde baĸlamēĸ olup M.¥. 

2000'lere kadar devam etmiĸtir. 

 

Sivas her dºnem sahip olduĵu ºnemi Mill´ M¿cadele Dºnemiônde de devam ettirmiĸtir. 

Mustafa Kemal 19 Mayēs 1919ôda Samsun Ķlinden baĸlayarak Amasyaôya gitmiĸ ve kongre 

yapēlacak yer i­in ­evre ĸehirlere gºre gºrece daha rahat toplanabilmeyi saĵlayacak, 

gºzetimden uzak olan Sivas Ķlini tercih etmiĸtir.5 Burada ulusal bir kongre d¿zenlenmesi 

kararlaĸtērēlmēĸtēr. Sivas Kongresi 4 Eyl¿l 1919ôda toplanmēĸtēr. Bu ºnemli olay Sivasôēn 

tarihinde ºnemli bir yer teĸkil etmektedir. 

 

Cumhuriyetôin ilanēndan sonra bir­ok ilde olduĵu gibi Sivasôta da ticaret, sanayi ve eĵitim 

alanlarēnda yeni bir sayfa a­ēlmēĸtēr.  

 

2.2 FĶZĶKĶ DURUM 

 

Bu bºl¿mde Sivas Ķline ait fiziksel ºzellikler incelenmiĸtir. Bunlar konularē itibarēyla aĸaĵēda 

sunulmaktadēr. 

 

2.2.1 Ķl Topografyasē 

 

Sivas ili coĵrafi yapē itibarēyla genel olarak y¿ksek ve daĵlēk bir alana kurulmuĸtur. Ķlin 

ortalama y¿ksekliĵi 1000 metrenin ¿zerindedir. Genellikle y¿ksek d¿zl¿klerden, daĵlar ve 

derin vadilerden oluĸan bir yery¿z¿ yapēsēna sahiptir.6 Ķ­ Anadolu'nun y¿ksek platolarēndan 

baĸlar ve doĵuya doĵru y¿kselerek; kuzey, doĵu ve g¿neydoĵuda daĵlēk ve sarp bir ĸekilde 

sonlanēr. Ķlde Kuzey Anadolu sēradaĵlarēnēn devamē olan Kºse Daĵlarē, Toros Daĵlarēnēn 

kuzey kollarēndan Tecer Daĵlarē ve Ķncebel Daĵlarē, Akdaĵlar, Yama Daĵē yer almaktadēr. 

Bunlara ek olarak, Uzunyayla ve Merak¿m platolarē ve Kēzēlērmak, Kelkit, ¢altē vadileri ºnemli 

oluĸumlardēr. 

 

Daĵlarla ilgili daha ayrēntēlē bilgi Sivas Valiliĵi resmi sitesinde yer almaktadēr.7 Kēsaca 

ºzetlemek gerekirse;  

 

Kuzey Anadolu sistemine baĵlē daĵlar; Kelkit Vadisi ile Kēzēlērmak Vadisi arasēnda 

bulunup, batē-doĵu yºn¿nde uzanēr. Buna ek olarak, ķarkēĸlaôdan baĸlayēp ilin ortalarēna 

doĵru sokulan Toroslara baĵlē daĵlar vardēr. Bu iki sēranēn dēĸēnda kalan ve ­oĵunlukla tekil 

y¿kselen daĵlar, ilin ikinci derecede kabartēlarē durumundadēr. 

 

Kºse Daĵlarē: Kuzey Anadolu Sēradaĵlarēônēn g¿neye a­ēlan en ºnemli kollarēndan biri olan 

Kºse Daĵlarē, gerek y¿kselti, gerek uzunluk, gerek kapladēklarē alan a­ēsēndan Sivasôēn en 

                                                           
5
 Sivas ñķehir Kimliĵi ¢alēĸtayēò Sonu­ Raporu, 2014, s.74-75 

6
 Sivas Belediye Baĸkanlēĵē 2015-2019 Stratejik Planē, s.22 

7
 http://www.sivas.gov.tr/ilimiz-hakkinda-genel-bilgiler  (Eriĸim tarihi 2016) 

http://www.sivas.gov.tr/ilimiz-hakkinda-genel-bilgiler
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ºnemli daĵlarēdēr. Yēldēzeliônde 2.557 m y¿kseltili Yēldēz Daĵē ile baĸlamaktadēr. Doĵuya doĵru 

Asmalē Daĵē (2.406), Tekeli Daĵē (2.624 m), Kºse Daĵē (3.050 m) ve Kēzēldaĵ (3.015 m) ile 

devam eder. Bu y¿ksek sēra Doĵu Anadolu Daĵlarēyla birleĸmektedir. Kuzeyde Kelkit 

Vadisine gidildik­e y¿kseltisi hēzla azalan Kºse Daĵlarēônēn b¿y¿k kēsmē Karadeniz 

Bºlgesiônde kalmaktadēr. 

 

Tecer Daĵlarē: Toroslarēn kuzeye a­ēlan bir kolu durumunda bulunan Tecer Daĵlarē, 

Gemerek-ķarkēĸla arasēndan baĸlar, kuzeydoĵuya doĵru geniĸ bir yay ­izer.  

 

Akdaĵlar: Kēzēlērmak Vadisiônin batēsēndan baĸlayarak kuzeydoĵu yºn¿nde uzanēr. Sivas-

Tokat ve Sivas-Yozgat sēnērlarēnē oluĸturur. Kalēn ¢ayē ile Kēzēlērmak Vadisi arasēnda bulunan 

Akdaĵlar fazla y¿ksek deĵildir. Kolay ge­it veren yavaĸ yavaĸ y¿kselen bir oluĸumdur.   

 

Ķncebel Daĵlarē: Toros sistemine baĵlē olan Ķncebel Daĵlarē, Gemerek yºresinde Tecer 

Daĵlarēôndan ayrēlēr. Kēzēlērmak Vadisiôyle Gemerek-ķarkēĸla ­ºk¿nt¿ oluĵu arasēnē doldurarak 

kuzeydoĵu yºn¿nde uzanmaktadēr. 

 

Yama Daĵē: Volkanik ºzelliĵe sahip bir daĵdēr. ¢altē Suyuônun kollarēyla ­ok­a 

par­alanmēĸtēr. Yama Daĵē, Divriĵi-¢etinkaya kēsmēnda bir­ok y¿ksek plato ile ­evrelenmiĸtir. 

 

2.2.2 Ķl Jeolojik Yapēsē 

 

Ķl arazisi birinci jeolojik devirden 4. Jeolojik dºneme kadar b¿t¿n dºnemlerden k¿tleler 

barēndērmaktadēr. Sivas Ķlinde 1. jeolojik dºnemde oluĸmuĸ en eski k¿tleler Yēldēzeli-Hafik 

arasēnda yer almaktadēr. Ana ­atēyē 2. jeolojik dºnemde Yēldēzeli-ķarkēĸla arasēnda oluĸmuĸ 

olan k¿tle belirler. 3. Jeolojik zamanda meydana gelen Alp orojenezi, ildeki daĵlara son 

ĸeklini vermiĸtir. Son jeolojik zamandan kalan birikintilere Gemerek-ķarkēĸla yºresindeki 

akarsu boylarēnda rastlamak m¿mk¿nd¿r. Ķlin kuzeyinde bulunan Kelkit Vadisi 1. dereceden 

deprem kuĸaĵēnda yer alēr. Zara-Ķmranlēônēn kuzeyi 2. ve 3. dereceden deprem kuĸaĵēnda 

bulunur. Sivasôēn g¿neyi ise daha tehlikesiz bºlgelerden oluĸur. 8 

 

2.2.3 Ķl Topraklarē ve Toprak Kabiliyeti 

 

Ķlin toprak yapēsēndaki deĵiĸiklikleri etkileyen faktºrleri iklimdeki ve jeolojik yapēdaki farklēlēklar 

ve vejetasyondaki ­eĸitlilik olarak sēralanabilir. Tarēm topraklarēnēn % 3,04ô¿ asit, % 24,78ôi 

nºtr, % 71,8ôi ise alkali reaksiyona sahiptir. Topraklarēn ­oĵunluĵu organik maddeler 

a­ēsēndan zengin deĵildir. Oransal olarak bakēldēĵēnda % 13,05ôinde organik madde ­ok az, 

% 57,22ôsinde az, % 19,30ôunda orta, % 6,33ô¿nde iyi, % 4,10ôunda y¿ksek d¿zeydedir. 

 

Toprak saturasyonuna gºre oluĸturulan kategoride tarēm topraklarēnēn % 37,84ô¿ tēn, % 

52,76ôsē killi-tēn, % 8,47ôsi kil ve % 0,93ô¿ kum olarak hesaplanmēĸtēr. Bu daĵēlēm tarēma 

elveriĸli toprak b¿nyesi miktarēnē ifade etmektedir. Bu sonu­lara gºre; il topraklarēnēn 

neredeyse % 65ôlik kēsmē tarēma elveriĸsiz olan V-VIII. sēnēf arazilerden oluĸmuĸtur. Ķlde tarēm 

yapēlmasēnē zorlaĸtēran nedenlerin baĸēnda toprak yapēsē gelmektedir. Uygun olmadēĵē halde 

                                                           
8
 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē, 2013, s.11 
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V-VIII. sēnēf arazilerin % 13ô¿nde de iĸlemeli tarēm yapēlmaktadēr. Bºlgenin en ciddi sorunu su 

erozyonudur. Sivas ili topraĵēnēn % 88 gibi b¿y¿k bir bºl¿m¿nde su erozyonu etkilidir. 9 

 

1994 yēlēnda M¿lga Kºy Hizmetleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n T¿rkiye topraklarē ilgili yaptēĵē et¿t 

­alēĸmalarē ile ilgili hazērladēĵē rapora gºre Sivas Ķlinin toprak kuĸaklarē aĸaĵēdaki gibidir: 

 

Å Al¿vyal Topraklar, 

Å Kol¿vyal Topraklar, 

Å Kahverengi Topraklar, 

Å Kērmēzē Topraklar, 

Å Kire­siz Kahverengi Orman Topraklarē, 

Å Kahverengi Orman Topraklarē, 

Å Kire­siz Kahverengi Topraklar, 

Å Kestane Renkli Topraklar, 

Å Tuzlu-Alkali Topraklar, 

Å Y¿ksek Daĵ ¢ayēr Topraklarēdēr. 

 

2.2.4 Bitki ¥rt¿s¿ ve ¦r¿n Deseni 

 

Uzun yēllar boyunca s¿regelen orman tahribatlarē nedeniyle bug¿n Sivas ili, genelinde olmasē 

beklenenden ­ok daha az bir alan orman alanēna sahiptir. Ķlin Koyulhisar bºlgesi ormanlēk 

alan a­ēsēndan zengindir ve ­am ormanē ile kaplēdēr. ķerefiye yºresi de ºnemli bir orman 

bºlgesi olarak gºr¿lebilir. Akdaĵlar i­inde bulunduĵu Ķ­ Anadolu Bºlgesinin en ºnemli orman 

bºlgesidir. Ķlin geniĸ y¿zºl­¿m¿ne gºre az bir alan kaplayan orman alanlarē dēĸēnda ilin en 

yaygēn bitki ºrt¿s¿ bozkērlardēr.10 

 

2.2.5 Orman Kaynaklarē 

 

2009 yēlēna ait verilerde ormanlēk alan miktarē 264.610,5 hektar olarak belirtilmektedir. Bunun 

Sivas ili topraklarēna oranē % 9,29 civarēndadēr. Sadece verimli ormanlar i­in aynē orana 

bakēlērsa bu oran % 2,5ôe d¿ĸmektedir. Topraklar besin ve organik madde a­ēsēndan fakirdir. 

Engebeli-daĵlēk olan ilin yapēsē, bu olumsuzluklarē daha da artērmaktadēr. 

 

Sivasôēn orman varlēĵē 1200 - 2600 metre rakēmlarē arasēnda yer almaktadēr. 2600 m 

civarēnda ardē­ aĵa­larē bulunmaktadēr. Daha sonrasēnda baĸka bir aĵa­ t¿r¿ 

bulunmamaktadēr. Yapraklēlarda ilin doĵal aĵa­ t¿r¿ karasal iklim i­erisinde orman oluĸturan 

nadir aĵa­ t¿rlerinden olan meĸe aĵacēdēr.11 

                                                           
9
 Tarēm Hayvancēlēk ve Gēda Sektºrel ¢alēĸma Grubu Raporu, s.14 

http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_TarimHayvancilikGida_SCG_Raporu_Hazira
n2011.pdf (Eriĸim Tarihi 2016) 
10

 Tarēm Hayvancēlēk ve Gēda Sektºrel ¢alēĸma Grubu Raporu, s.12  (Eriĸim Tarihi 2016) 
http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_TarimHayvancilikGida_SCG_Raporu_Hazira
n2011.pdf  
11

 Tarēm Hayvancēlēk ve Gēda Sektºrel ¢alēĸma Grubu Raporu, s.27 
http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_TarimHayvancilikGida_SCG_Raporu_Hazira
n2011.pdf (Eriĸim Tarihi 2016) 
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2.2.6 Vadiler, Yaylalar ve Mesire Alanlarē 

 

Sivasôēn il­elerinde yaylalar, vadiler ve mesire alanlarē hem daĵ ve yayla, hem de saĵlēk 

turizmine elveriĸlidir. Uzunyayla ve Merak¿m, ildeki en ºnemli platolardēr. Suĸehri Ovasē, 

Planga Ovasē, Bedehdun ve Karatonus ile Eĵri­imen Yaylasē Ķlin ºnemli ova yaylalarēnē 

oluĸturmaktadēr. Bunlara ek olarak; Kºsedaĵēônda bulunan Karapēnar, Aĵmaĸat, Yaĵlēyurt ve 

Boyataĸē Yaylalarē, Ķmranlē Koyunkaya Mesire Alanē, Kelkit Vadisi, ¢at Yaylasē ve Zara 

Yaylalarē da vardēr. Sivasôtaki ºnemli vadiler ise; Kēzēlērmak Vadisi ve Tecer ¢ayē Vadisiôdir.12 

Bunlara ek olarak Zara il­esinde ķerefiye S¿l¿kl¿ Gºl Mesire Yeri ve Sivas merkezde 

Fidanlēk Mesire alanlarē ºnemli rekreasyon alanlarē olarak kullanēlmaktadēr. 

 

2.2.7 Ķklim Verileri 

 

Sivasôta genel olarak karasal iklim hakimdir; bundan dolayē yazlarē ­ok sēcak, kurak ve kēsa 

s¿rmekte, kēĸ aylarē soĵuk, uzun ve kar yaĵēĸlē ge­mektedir. 

 

Sivas ilinin ­evre illere gºre kendine ºzg¿ bir iklim yapēsē vardēr. Ķlde mikroklima iklimin 

ºzellikleri gºr¿lmektedir. Bu iklimin oluĸmasēna katkēda bulunan nedenler olarak; y¿kseltisinin 

­evreye gºre daha fazla olmasē, kuzey r¿zg©rlarēna a­ēk olmasē, topografik olarak engebeli 

olmasē, basēncēnēn yēl i­inde deĵiĸmesi ve ilin yayēldēĵē topraklarēn geniĸliĵi neticesinde bazē 

topraklarēnēn farklē coĵrafi bºlgelerde bulunmasē sayēlabilir. 13 

 

2.2.8 Flora ve Fauna 

 

T¿rkiyeôde yaklaĸēk olarak bulunan bitki t¿rleri 9.000ôin (takson olarak 10.482) ¿zerindedir ve 

bunun % 15,5ôi (takson d¿zeyinde % 14,4) Sivasôta yer almaktadēr. Ķlde yer alan 1508 

taksondan 57 tanesi sadece Sivasôta bulunan endemiklerdir. Toplamda Sivasôtaki endemik 

bitki taksonu sayēsē 420 civarēndadēr, diĵer bir deyiĸle ildeki toplam bitki taksonunun % 27,9ôu 

endemiktir. 

 

Sivas ilindeki faunaya bakēldēĵēnda; il hayvan varlēĵē bakēmēndan olduk­a zengindir. Bºlgece 

ve hatta d¿nyaca bilinen Kangal Kºpeĵi ve Kangal Balēklē Kaplēca Balēklarē Sivas iline 

ºzg¿d¿r. Kangal Balēklē Kaplēca Balēklarē 2-10 cm b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki Cyprinide (sazangiller) 

familyasēndan Cyprinion Macrostamus (beni balēĵē) ve Garra Rufa (yaĵlē balēk) t¿r¿ndedir. Bu 

balēklar, ºzellikle bir cilt hastalēĵē olan sedef hastalēĵēnēn tedavisinde yararlē olmaktadērlar.14 

 

 

 

                                                           
12

 Sivas ñķehir Kimliĵi ¢alēĸtayēò Sonu­ Raporu, 2014, s.42-44 
13

 Sivas Valiliĵi Resmi sayfasē: http://www.sivas.gov.tr/ilimiz-hakkinda-genel-bilgiler (Eriĸim Tarihi 2016) 
14

 Tarēm Hayvancēlēk ve Gēda Sektºrel ¢alēĸma Grubu Raporu, s.31-38 
http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_TarimHayvancilikGida_SCG_Raporu_Hazira
n2011.pdf (Eriĸim Tarihi 2016) 
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2.2.9 Korunan Alanlar 

 

2.2.9.1 Tabiat Parklarē 

 

Kēzēlkavraz Tabiat Parkē: Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē 15. Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿-Sivas ķube 

M¿d¿rl¿ĵ¿ yetki ve sorumluluk sēnērlarē i­erisinde yer alēr. Ķl merkezine uzaklēĵē 10 kmôdir. 

Saha i­erisinde yaz kēĸ akan dere yer almaktadēr. Tabiat Parkēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿ yaklaĸēk 5 ha 

civarēndadēr. Alan piknik ve mesire yeri olarak kullanēlmaktadēr ve hakim bitki ºrt¿s¿ 

sarē­amdēr. Buna ek olarak yalancē akasya, ak­aaĵa­ yaban armudu, kavak, kokaraĵa­, 

sºĵ¿t, bºĵ¿rtlen ve kuĸburnu gibi t¿rler de bulunmaktadēr. 

 

Suĸehri Karĸēyaka Tabiat Parkē: Suĸehri il­esi Karĸēyaka mahallesinde yer almaktadēr. 

23,22 ha b¿y¿kl¿ĵ¿ndedir. 1980 yēlēnda Sarē­am-Kara­am ormanē ve ­evresine 2005 yēlēnda 

aĵa­landērma sahasē tesis edilmiĸtir.15 

 

2.2.9.2 Sulak Alanlar ve Ramsar Alanlarē 

 

T¿rkiye ñ¥zellikle Su Kuĸlarē Yaĸama Ortamē Olarak Uluslararasē ¥neme Sahip Sulak 

Alanlarēn Korunmasēò (RAMSAR) sºzleĸmesini 1994 yēlēnda imzalayarak taraf olmuĸtur. Hafik 

Gºl¿, Tºd¿rge Gºl¿, Ulaĸ Gºlleri Ramsar sulak alanlarēdēr.16 

 

2.2.9.3 Sit Alanlarē 

 

Sivas ilinde 19 adet idari, 190 adet dini ve k¿lt¿rel, 301 adet sivil mimari olmak ¿zere 510 

adet anēt eser bulunmaktadēr. Arkeolojik, k¿lt¿rel, doĵal, kentsel ve tarihi sit alanlarē toplamda 

328 adettir. Toplam olarak 838 adet tescilli eser bulunmaktadēr.17   

 

Ķlde, ¿­ adet de sit alanē bulunmakta olup bunlar; Kºse S¿leyman Tarihi Sit Alanē, Kuĸaklē 

(Sarissa) ¥renyeri, Paĸapēnarē ve Kayalēpēnar Harabe ¥renyeriôdir.  

 

Sit alanlarē ile ilgili detaylē bilgi ñK¿lt¿r Turizmiò alt baĸlēĵē altēnda yer almaktadēr.   

 

2.2.10 Su Y¿zeyleri 

 

Sivasôta farklē boyutlarda 20 civarēnda tabii sulak alan (gºl ve sazlēk-bataklēk t¿r¿nde) 

bulunmaktadēr.  

 

 

 

                                                           
15
Sivas Ķlinde Tabiat Turizmi Master Planē 2016ï 2019, s.40-41. 

http://sivas.ormansu.gov.tr/Sivas/AnaSayfa/tumDuyuru/16-11-
02/S%C4%B0VAS_%C4%B0L%C4%B0NDE_TAB%C4%B0AT_TUR%C4%B0ZM%C4%B0_MASTER_PLANI_2
016_%E2%80%93_2019.aspx?sflang=tr  (Eriĸim Tarihi 2016) 
16

 Sivas Ķlinde Doĵa Turizmi Master Planē 2013 ï 2023  (Eriĸim Tarihi 2016) 
http://bolge15.ormansu.gov.tr/15bolge/Libraries/Duyuru/Sivas_D_T_M_P.sflb.ashx 
17

 Sivas Valiliĵi Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ (2013). Sivas Ķli Turizm Potansiyeli ve Turizm Alanē Yatērēm ¥nerileri 

http://sivas.ormansu.gov.tr/Sivas/AnaSayfa/tumDuyuru/16-11-02/S%C4%B0VAS_%C4%B0L%C4%B0NDE_TAB%C4%B0AT_TUR%C4%B0ZM%C4%B0_MASTER_PLANI_2016_%E2%80%93_2019.aspx?sflang=tr
http://sivas.ormansu.gov.tr/Sivas/AnaSayfa/tumDuyuru/16-11-02/S%C4%B0VAS_%C4%B0L%C4%B0NDE_TAB%C4%B0AT_TUR%C4%B0ZM%C4%B0_MASTER_PLANI_2016_%E2%80%93_2019.aspx?sflang=tr
http://sivas.ormansu.gov.tr/Sivas/AnaSayfa/tumDuyuru/16-11-02/S%C4%B0VAS_%C4%B0L%C4%B0NDE_TAB%C4%B0AT_TUR%C4%B0ZM%C4%B0_MASTER_PLANI_2016_%E2%80%93_2019.aspx?sflang=tr
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2.2.10.1 Su Kaynaklarē ve Akarsular 

 

Kēzēlērmak, Yēldēz Irmaĵē, Kalēn Irmaĵē, Mēsmēl Irmak, Fadlēm Irmaĵē, Tecer Irmaĵē, Acē Irmak, 

Acēsu Irmaĵē, Kelkit ¢ayē, Tozanlē Irmaĵē, ¢altē ¢ayē, Yēlanlē ¢ayē, Balēklētohma ¢ayē, Tohma 

¢ayē ve Hurman ¢ayē il sēnērlarē i­inde bulunan akarsulardēr.18 

 

2.2.10.2 Doĵal ve Yapay Gºller 

 

Sivas ilinde oluĸum ­eĸitleri ve ºzellikleri farklēlēk gºsteren bir­ok gºl vardēr. Kuzey Anadolu 

Daĵlarē ile G¿ney Anadolu Daĵlarēnēn birbirine yaklaĸtēĵē bir alanda olan Sivasôta jeolojik 

dºnemlerdeki kēvrēlma ve y¿kselmeler sērasēnda ­ºk¿nt¿ye uĵrayan alanlar olmuĸtur. Buna 

ek olarak, il genelinde bulunan suya direnci az oluĸumlarēn erimesi sonucu ­ºk¿nt¿ alanlarē 

ortaya ­ēkmēĸtēr. Bunlardan bazēlarēnēn s¿rekli suyu var iken, bazēlarē mevsimsel olarak 

deĵiĸmektedir. 

 

Ķl sēnērlarē i­erisindeki Lota-1 Gºl¿, Lota-2 (Hafik) Gºl¿, Hafik Gºl¿, Tºd¿rge Gºl¿, ¢etme 

Gºl¿, Kemis Gºl¿, Maĵara Gºl¿, Kuru Gºl, Kaz Gºl¿, Karay¿n Gºl¿, Ulaĸ Gºl¿ ve Balēkkaya 

Gºl¿ Sivasôēn ºnemli gºllerindendir. Tºd¿rge, Tecer, Ulaĸ, Hafik Gºl¿, Lota, ¢imenyenice, 

Kazgºl¿ gºlleri ise mevsime baĵlē olarak kurumayan s¿rekli gºllerden olup bunlarēn dēĸēndaki 

diĵer gºller yaz sonu ile sonbahar arasēnda kurumaktadēr. 19 

 

2.3 DEMOGRAFĶK DURUM 
 

2.3.1 Demografik Yapē 
 

Sivasôēn n¿fusu, 2015 Yēlē Adrese Dayalē N¿fus Kayēt Sistemi sonu­larēna gºre 618.617 

kiĸidir. 2015 yēlēnda erkek n¿fus 307.439, kadēn n¿fus 311.178ódir. Toplam n¿fusun 451.930 

kiĸisi ĸehirde ve 166.687 kiĸisi kºylerde yaĸamaktadēr. Ķlin n¿fus yoĵunluĵu 21,96ôdēr. N¿fus 

bakēmēndan en b¿y¿k il­eleri sērasēyla Merkez (359.219), ķarkēĸla (37.520),Yēldēzeli (35.980), 

Suĸehri (25.340) ve Gemerek (23.390)ô dir.  

 

2.3.1.1 Cinsiyete gºre N¿fus Deĵiĸimi 

 

1965ôten itibaren Sivas ilinin toplam n¿fustaki deĵiĸimine bakēldēĵēnda, 2000 yēlēndan sonra 

n¿fus verilerinde ºnemli bir d¿ĸ¿ĸ yaĸandēĵē gºr¿lmektedir. Bunun nedeni 2007 yēlē itibariyle 

adrese dayalē sisteme ge­ilmiĸ olmasēdēr. Cinsiyete gºre yēllēk n¿fusa bakēldēĵēnda kadēn ve 

erkek n¿fuslarēnēn neredeyse aynē olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

 

                                                           
18

 Tarēm Hayvancēlēk ve Gēda Sektºrel ¢alēĸma Grubu Raporu, (2011).  s.24 
http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_TarimHayvancilikGida_SCG_Raporu_Hazira
n2011.pdf  (Eriĸim Tarihi 2016) 
19

 Tarēm Hayvancēlēk ve Gēda Sektºrel ¢alēĸma Grubu Raporu, (2011). s.24-26 
http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_TarimHayvancilikGida_SCG_Raporu_Hazira
n2011.pdf  (Eriĸim Tarihi 2016) 
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  Tablo 1:Yēllara ve Cinsiyete Gºre Sivas Ķli N¿fus Daĵēlēmē 

  Erkek Kadēn Toplam 

1965 350.377 354.809 705.186 

1970 358.440 373.481 731.921 

1975 375.507 366.206 741.713 

1980 382.806 389.403 750.144 

1985 382.806 389.403 772.209 

1990 383.155 384.326 767.481 

2000 383.254 371.837 755.091 

2007 320.557 317.907 638.464 

2008 316.848 314.264 631.112 

2009 318.905 314.442 633.347 

2010 328.304 313.920 642.224 

2011 314.206 312.850 627.056 

2012 311.893 311.642 623.535 

2013 311.798 312.026 623.824 

2014 309.864 313.252 623.116 

2015 307.439 311.178 618.617 

  Kaynak: www.tuik.gov.tr 

 
Grafik 1: Cinsiyet ve Yēllara Gºre N¿fus Deĵiĸimi 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmalarē. 
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2.3.2 Sosyo-K¿lt¿rel Yapē 

 

2014 yēlē verilerine gºre Sivas genelinde hastane sayēsē 21; aile hekimi baĸēna d¿ĸen n¿fus 

3.524; yatak doluluk ise oranē 62,1 olarak verilmiĸtir. 2014 yēlē eĵitim verilerine bakēldēĵēnda 

eĵitime katēlēm oranē 24,2; eĵitimde ºzel okul oranē ise 2,1ôdir.20  

 

Halkēn yoĵun talebi ve devletimizin desteĵiyle Sivasôta bir ­ok k¿lt¿rel kurum a­ēlēp faaliyete 

ge­miĸtir. Bunlar arasēnda: Atat¿rk K¿lt¿r Merkezi, Sivas Devlet Tiyatrosu, Devlet G¿zel 

Sanatlar Galerisi, K¿lt¿r Bakanlēĵē Devlet T¿rk Halk M¿ziĵi Korosu, Ķl Halk K¿t¿phanesi, 

Ziyabey Ķhtisas K¿t¿phanesi, Atat¿rk Kongre ve Etnografya M¿zesi, Arkeoloji M¿zesi gibi 

kurumlar sayēlabilir. 

 

2.3.2.1 Okur-yazarlēk Durumu 

 

Sivas Ķl geneli okur-yazarlēk durumuna bakēldēĵēnda toplam 520.380 kiĸi okuma yazma 

bilmektedir. Okuma-yazma bilenler toplam n¿fusun % 92,48ôini oluĸturmaktadēr. Okur-yazar 

sayēsē erkeklerde y¿zde 51,87, kadēnlarda y¿zde 48,13ôt¿r.  

 

Tablo 2: Sivas Ķli Okuma Yazma Durumu 

Gºstergeler  Erkek Kadēn Toplam 

Okuma Yazma Bilen 269.927 250.453 520.380 

Okuma Yazma Bilmeyen 5.302 28.426 33.728 

Bilinmeyen 3.540 5.036 8.576 

Toplam 278.769 283.915 562.684 

Kaynak :www.tuik.gov.tr 

 

2.4 EKONOMĶK DURUM 

 

Sivas ili k¿lt¿rel mirasē, yeraltē ve yer¿st¿ zenginlikleri, eĵitim altyapēsē, tarēmsal ¿retim g¿c¿ 

ve ulaĸēmē ile potansiyele sahiptir. Madenlere ve yer¿st¿ zenginliklerine sahip olmasēna 

raĵmen sanayi bu bºlgede eriĸebileceĵi potansiyeline ulaĸamamēĸtēr. Ķlin ekonomisi; tarēm, 

ticaret, haberleĸme ve sanayi sektºrlerine dayalēdēr. 

 

Sanayi sektºr¿ ilin ekonomisine b¿y¿k katkē saĵlamaktadēr; ancak bunun nedeni imalat 

sanayinin deĵil madencilik ve enerji alt sektºrlerinin sanayi sektºr¿ndeki aĵērlēĵēyla 

baĵlantēlēdēr. Ķmalat sanayinin geliĸememe nedenleri arasēnda ilin konumu, diĵer sektºrlerin 

sermayelerini yeterince sanayiye yºnlendirmemesi sayēlabilir. 

 

Tarēmsal ¿retim Ķlde hakim sektºr olduĵundan, ticarette canlē hayvan ve bitkisel ¿r¿nler 

ºnemli paya sahiptir. Sivasôtan baĸka illere; hububat, b¿y¿k ve k¿­¿kbaĸ canlē hayvan, 

hayvansal ¿r¿nler, el sanatlarēna dayalē hediyelik eĸyalar ve bazē iĸlenmemiĸ madenler 

satēlmaktadēr. 

 

                                                           
20

 http://www.oran.org.tr/map/n/web/StatPlanet.html (Eriĸim Tarihi 2016) 
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ķehrin kalkēnmasēnda en ºnemli sektºrler maden ve hizmet sektºr¿ denebilir. MTAôdan elde 

edilen bilgilere gºre Ķl, maden a­ēsēndan ­ok zengindir. Sivasôta yapēlan ¿retimler metal ve 

enerji madenlerinden ve end¿striyel minerallerden oluĸmaktadēr. Hizmet sektºr¿nde ise; 

sēcak ve soĵuk ­ermik, balēklē kaplēca ºnem arz etmektedir. Termal sularēyla saĵlēk turizmi 

a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. 

 

Tarēm il ekonomisinde sºz sahibidir. Bitki ¿retimi i­in ayrēlmēĸ olan alan bir milyon hektar 

civarēndadēr. Bu alanēn beĸte biri sulu tarēmda kullanēlmaktadēr. Tahēl, baklagiller ve sanayi 

¿r¿nleri ºnemli tarēm ¿r¿nlerindendir. Ķlin b¿y¿k bir kēsmēnē kaplayan platolar ve yaylalar 

hayvancēlēk i­in elveriĸlidir. Koyun, sēĵēr, kēl ke­isi, k¿mes hayvanlarē ilde aĵērlēklē olarak 

yetiĸtirilir. Ayrēca arēcēlēk ilde geliĸmiĸtir. Kangal kºpekleri ise T¿rkiye dēĸēnda da bilinen bir 

marka deĵeri olmuĸtur.21 

 

2.5 TEKNĶK VE SOSYAL ALTYAPI DURUMU 

 

Doĵuyu batēya, kuzeyi g¿neye baĵlayan kavĸak noktasēnda olan Sivas, Anadoluônun ºnemli 

bir ilidir. Bºlgede havaalanē, bºl¿nm¿ĸ yollar ve demiryolu bulunmaktadēr. Yapēlmakta olan 

Ankara ï Kars ï Sivas hēzlē tren hattē hem ĸehre ulaĸēmē kolaylaĸtēracak hem de bu yolla 

ekonomiye katkēda bulunacaktēr.22 

 

Demiryolu ile 1930 yēlēndan itibaren Ķlde y¿k ve yolcu taĸēmacēlēĵē yapēlmaktadēr. Doĵu 

Ekspresi ile her g¿n Kars ve Ķstanbul yºn¿ne, G¿ney Ekspresi ile Tatvan, Kurtalan ve 

Ķstanbul yºn¿ne, Mavi Tren ile Malatya, Kayseri ve Ankara yºn¿ne tren seferleri 

yapēlmaktadēr. 

 

Sivas Nuri Demiraĵ Havalimanē ĸehir merkezine 23 km uzaklēktadēr. Askeri ama­la yapēlan 

havalimanē 1957 yēlēnda sivil ulaĸēma a­ēlmēĸtēr. 2001 yēlēnda sivil kullanēma kapatēlmēĸ, 2003 

yēlēnda tekrar a­ēlmēĸtēr.23  

 

Sivasôēn toplam il n¿fusunun artēĸ eĵiliminin azaldēĵē ve dolayēsēyla gº­ verdiĵi gºr¿lmektedir. 

Sivas TR72 Bºlgesinde  (Sivas, Yozgat ve Kayseri) ve aynē zamanda T¿rkiyeôde sosyal ve 

kentsel altyapē a­ēsēndan zayēf bir durumdadēr. Merkez il­e haricindeki diĵer il­elerde 

ekonomi genel olarak tarēm ve hayvancēlēĵa dayanmaktadēr. Bu durum merkez il­eler ile 

diĵerleri arasēndaki geliĸmiĸlik farkēnēn artēĸēna yol a­maktadēr. Sivas ili altyapē olarak 

geliĸtirilmeye ihtiya­ duymaktadēr.24  

 

 

                                                           
21

 Sivas Belediye Baĸkanlēĵē 2015-2019 Stratejik Planē, s.26-30 (Eriĸim Tarihi 2016) 
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22

 Sivas Belediye Baĸkanlēĵē 2015-2019 Stratejik Planē, s.30 (Eriĸim Tarihi 2016) 
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23
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2.6 DOĴAL, K¦LT¦REL VE TARĶHĶ DEĴERLER ĶLE POTANSĶYEL 

DURUMU 
 

Bu baĸlēk altēnda Sivas ilinin doĵal, k¿lt¿rel ve tarihi deĵerler ile ilgili potansiyeller 

belirlenmiĸtir. Sºz konusu bu potansiyeller baĸlēklar halinde sunulmuĸtur. 

 

2.6.1 K¿lt¿rel Birikim ve K¿lt¿rel Deĵerler 

 

Sivas; tarih´ birikimi, gelenek ve gºrenekleriyle oluĸturduĵu k¿lt¿rel mevcudiyetinin yanēnda, 

bulunduĵu ortamēn coĵrafi koĸullarēndan etkilenerek oluĸmuĸ bir sentezdir.  

 

2.6.1.1 Edeb´ K¿lt¿rel Birikim 

 

Sivas, tarih boyunca Hitit, Roma, Bizans, Daniĸmentli, Eretna, Sel­uklu ve Osmanlē gibi farklē 

medeniyetlere ev sahipliĵi yapmēĸtēr. Bu durumun doĵal sonucu olarak zengin bir k¿lt¿rel 

yapēya sahiptir. K¿lt¿rel dokusunu kaybetmemiĸ ºnemli bir ĸehirdir Sivas. 

 

Sivasôta farklē dºnemlere ait yapēlar var olmakla birlikte Sel­uklular Dºnemiôyle beraber 

yapēlmaya baĸlanan kaliteli eĵitim kurumlarēyla hem ĸehrin hem de ¿lkenin eĵitim ve k¿lt¿r 

hayatēnda ºnemli bir yer edinmiĸtir. Buruciye Medresesi, Gºk Medrese, ¢ifte Minareli 

Medrese ve ķifaiye Medresesi bu kurumlara ºrnek verilebilir. Sivasôta yayēmlanan kitap, 

gazete ve dergiler de bahsedilmeye deĵecek bir k¿lt¿rel birikim oluĸturmuĸtur. 1878ôden 

itibaren yayēnlar yapēlmaya baĸlanmēĸ g¿nl¿k gazetelere ek olarak edeb´ ve k¿lt¿rel 

deĵerlerden bahseden dergi ve kitaplar da yayēnlanmēĸtēr. Duygu ve D¿ĸ¿nce, Birlik, 4 Eyl¿l, 

Sivas Folkloru, Su, Gurbet, Revak, S¿han, Hayat Aĵacē bunlardan bazēlarēdēr. 

 

K¿lt¿rel aktivitelere tiyatro a­ēsēndan da katkēlar yapēlmēĸtēr. Sivas Devlet Tiyatrosu faal 

olarak ­alēĸmaktadēr ve dºnem dºnem amatºr tiyatro topluluklarē da oyunlar ­ēkarmaktadēr. 

 

Sivasôēn manileri ve t¿rk¿leriyle bilinen Ąĸēk Veysel, Ruhsat´, Pir Sultan Abdal, Ķsmet´, Kul 

Gazi gibi ¿nl¿ aĸēklarē vardēr. 2009 yēlēndan baĸlayarak halk ozanlarēnēn katēldēĵē Ąĸēklar 

Bayramē d¿zenlenmektedir.25 

 

2.6.1 Geleneksel El Sanatlarē 

 

Sivas ili geleneksel el sanatlarē bakēmēndan zengin bir ­eĸitliliĵe sahiptir. Sel­uklular 

Dºnemi'ne kadar geriye giden el sanatlarē, Osmanlēlar Dºnemiôyle en g¿zel ºrneklerini 

vermiĸtir. G¿m¿ĸ iĸlemeciliĵi, aĵēzlēk ve kalemlik, bē­ak­ēlēk, halēcēlēk, kilimcilik, bakērcēlēk, 

yemeni ve ­arēk­ēlēk, tarak iĸ­iliĵi, T¿l¿ce Dokumacēlēĵē, G¿r¿n ķalē Dokumacēlēĵē Sivasôēn 

kendi geleneksel el sanatlarē arasēnda sayēlabilir. Ancak el sanatlarē yēllar ge­tik­e 

unutulmaya y¿z tutmuĸ ve G¿r¿n ķalē unutulmuĸ, T¿lce Dokumacēlēĵē ise kaybolmanēn 

eĸiĵine gelmiĸtir. Sel­uklu desenlerinin g¿m¿ĸ ¿zerine iĸlenerek yapēlan Hayat Aĵacē ve 

¢iftbaĸlē Kartal motifi iĸlenmiĸ g¿m¿ĸ takēlar, sandēklar yapēlmaktadēr. Sivil toplum kuruluĸlarē, 

                                                           
25
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Sivas Belediyesi ve Valiliĵi el sanatlarēnē yaĸatmak i­in kurslar d¿zenlenmesini 

saĵlamaktadēr. G¿n¿m¿zde Sivasôta geleneksel el sanatlarē; turistik ama­lē k¿­¿k ­apta 

¿retimlerin yapēldēĵē bir duruma ­evrilmektedir. 

 

2.6.1 Yerel Etkinlikler  

 

Sivas ilinde; merkez, il­e ve kºyler de dahil olmak ¿zere bir­ok bºlgede ve ­eĸitlilikte yerel 

festivaller ve ĸenlikler d¿zenlenmektedir. Etkinliklerden bazēlarē uluslararasē ºl­ekte 

ger­ekleĸtirilmektedir. Yerel etkinliklere ºrnekler aĸaĵēda verilmiĸtir: Yēldēzeli-Banaz Pir 

Sultan Abdal K¿lt¿r Etkinlikliĵi, Uluslararasē Kangal Kºpekleri Festivali, ¢amĸēh- Divriĵi Halk 

Ozanlarē Festivali, Hafik K¿lt¿r ve Turizm Festivali, Yēldēzeli Geleneksel Karakucak G¿reĸleri, 

Aĸēk H¿seyin Etkinlikleri, ķeme Daĵē ķenlikleri, Ķmranlē Geleneksel Cogi Baba K¿lt¿r 

Festivali, ķehr-i Su K¿lt¿r Ve Sanat Festivali, Karacaºren Yayla ķenlikleri, Zara ķerefiye 

K¿lt¿r ve Sanat Festivali, Kºsedaĵ (Kºse S¿leyman) Ziyareti, Ulaĸ K¿peli Kºy¿ Yºresel 

Yemek Tanētēmē, Beyyurdu Kºy¿ Dostluk ve Dayanēĸma ķenliĵi, Camĸēh Halk Ozanlarē 

Festivali, Aĸēk Veysel K¿lt¿r ve Sanat Festivali, Geleneksel Koyulhisar K¿lt¿r ve Sanat 

Festivali, Geleneksel Divriĵi Ulu Camii ve Dar¿ĸĸifasē Ķle K¿lt¿rel Doĵal Varlēklarē, Divriĵi 

K¿lt¿r¿n¿ Tanētma, G¿neykaya Belediyesi G¿reĸ, Bºrek ve K¿lbez Festivali, Geleneksel 

Ķlbeyli T¿rkmen ķenlikleri, Geleneksel Ahmet Ayēk Karakucak G¿reĸleri ve Bal Festivali, 

Yēldēzeli K¿lt¿r Festivali, G¿r¿n K¿lt¿r ve Sanat Festivali, Akēncēlar K¿lt¿r Sanat ve Kavun 

Festivali, Ulaĸ Eski Karahisar Kºy¿ Aĸēk Seyit Yal­ēn ķenliĵi, Ozan Sefil Selimiôyi Anma 

Etkinlikleri, Atat¿rk¿n Sivasa Ķlk Geliĸi, Buruciye ķiir Akĸamlarē, Merder Bal Festivali, Yoĵurt 

ve Madēmak Festivalidir. 

 

2.6.1.1 Halk Oyunlarē 

 

Sivas Halk Oyunlarē ñHalayò grubuna girmektedir. Sivas Halaylarē diĵer halaylardan i­e dºn¿k 

yapēsēyla ayrēlmaktadēr. Oyun d¿zeni, oyun formlarē, diziliĸleri, oynanēĸ ĸekli farklēlēklar 

gºstermektedir. 

 

Sivas Kēz ve Erkek Oyunlarē ºzg¿n ¿slubu ve estetik g¿zelliĵi ile beĵeni toplar. Kēzlar ve 

erkekler birbirinden ayrē halay ­ekerler. Alaca (karma) diziliĸ yoktur. Sivas yºresinde oynanan 

halaylara ºrnek olarak; Sivas Halayē, Kºy Aĵērlamasē, Abdurrahman Halayē, Karahisar, 

Tem¿raĵa, Harami, Hoĸ Bilezik, ¥zenteki, Tamzara, Sarēkēz, Karkēn Halayē, Kēzēk Halayē, 

Kabak Halayē, Kartal Halayē, Sallangel, Ah­ik, Maro, Yanlama, Tozan Halayē, Arnavut Halayē, 

¢ekirge Halayē, Hanēm Esme, Hayda Bico, Ters Bico, Horhon Bico, ¢edene, ¢emberim, 

Karamuk, Madēmak, Turnalar ve Pēnarēnbaĸē verilebilir.26 
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2.6.1.2 Yemekler 

 

Sivasôēn mutfak k¿lt¿r¿ eĸya ve malzemeleriyle geleneksel k¿lt¿r¿m¿zde deĵerli bir yerdedir. 

Ekonomisi tarēma dayandēĵēndan yemekler bºlgede ¿retilen mahs¿llerle yapēlmaktadēr. 

Buĵday ve buĵdaydan yapēlan yiyecekler temelde yer alēr.  

 

ñGeleneksel mahall´ yemekler arasēnda ­orbalardan; ayran ­orbasē, pesk¿tan ­orbasē, bulgur 

­orbasē, un ­orbasē (kavurma herlesi), aĸure ­orbasē, d¿ĵ¿lcek ­orbasē, madēmak ­orbasē, 

yemek olarak ise; hēngel, kelecoĸ, kuskus, turĸu mēhlamasē, Sivas tavasē, soĵanlē et, lahana 

sarmasē, i­li kºfte, mirik kºfte, soĵanlē yahni, ēspanak mēhlamasē, kebaplardan; sebzeli Sivas 

kebabē, Sivas kºftesi, sac kebabē, tatlēlardan; sarēĵēburma, baklava, hurma, kavut, uĵut, 

hasuda, yoĵurt tatlēsē, tel helvasē, hamaylē tatlēsē, un helvasē, pestil kēzartmasē sayēlabilir.27 

 

2.6.2 Tarihi Yapēlar ve Doĵal G¿zellikler 

 

Bu bºl¿mde Sivas ilinin ­aĵlar boyu tanēklēk ettiĵi farklē medeniyetlere ait tarihi yapēlarēn 

­eĸitliliĵinden ve sahip olduĵu etkileyici doĵal g¿zelliklerinden bahsedilmiĸtir. 

 

2.6.2.1 Tarihi Yapēlar 

 

Birbirinden farklē bir­ok medeniyete ev sahipliĵi yapmēĸ olan Sivas ilinde bu dºnemlere ait 

kalēntēlar ve anēt eserler g¿n¿m¿ze kadar ulaĸmēĸtēr. Hititlerôe ait Sarissa ve Kayalēpēnar 

yerleĸimlerinde yapēlan arkeolojik kazēlar bºlgeye ait bilgileri g¿n ēĸēĵēna ­ēkarmēĸtēr. 

Hºy¿kler, kaya mezarlarē ve kalēntēlarla ºnemli bir tarihi barēndērmaktadēr. Sarissa Kuĸaklē 

¥ren Yeri, Kayalēpēnar ¥ren Yeri, Zara Tºd¿rge Kaya Maĵaralarē, Havuz Karaseki Mevkii, 

Maltepe Hºy¿ĵ¿, Emirhan Kalesi, Hev¿k Kalesi gibi bir­ok hºy¿k ve t¿m¿l¿s bulunmaktadēr. 

 

Sel­uklu Dºneminde medreseler, camiler, t¿rbeler, kervansaraylar ve kºpr¿ler; Osmanlē 

Dºneminde de bayēndērlēk eserleri ­oĵunluktadēr. Sel­uklu Dºnemine ait taĸ oymacēlēĵē, 

geometrik fig¿rler, hat ve bezemeleri en iyi yansētan eserlerin ilde saĵlam bir ĸekilde 

g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ olmasē ºnemlidir. Bu dºneme ait eserlerin baĸēnda ķifaiye Medresesi 

(1217), ¢ifte Minareli Medrese (1271), Buruciye Medresesi (1271), Gºk Medrese (1271) 

Yēldēz Kºpr¿s¿, Kesik Kºpr¿, Eĵri Kºpr¿, G¿d¿k Minare (ķeyh Hasan) T¿rbesi (1347) 

(Beylikler Dºnemi) gelmektedir.  

 

Osmanlē Dºnemine ait yapēlardan; Meydan Camisi (1564), Kale Camisi (1580), Ali Baba 

Camisi (1792), Ali Aĵa Camisi, Ali Baba Camisi (1786), Osman Paĸa Camisi (1584), Sait 

Paĸa Camisi (1819), B¿y¿k Kazancēlar Camisi (1812), Viĸneli Cami (1862), Kale (Hisar) 

Camisi (Divriĵi), Yeni Cami (1770), Ķmaret Camisi (1321), Taĸhan (19.yy sonu), Subaĸē Hanē 

(1525), Meydan Hamamē (16. yy), Kongre Binasē (1892), Dar¿ôl-Muallimin Okulu (1913) 

sayēlabilir. Bu eserlerin haricinde hem Sel­uklu hem de Osmanlē dºnemine ait ­ok sayēda 

t¿rbe de bulunmaktadēr. 
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Sivil mimari ºrneĵi olarak Sivas Konaklarē ºnem arz etmektedir. G¿n¿m¿ze az sayēda kalmēĸ 

olan konaklar daha ­ok Sivas il merkezi ve Divriĵi il­esinde bulunmaktadēr. Bunlara ºrnek 

olarak; Osmanaĵa Konaĵē, Abdiaĵa Konaĵē, Akaylar Konaĵē, Feridun Kangal Konaĵē ve 

Susamēĸlar Konaĵē verilebilir.28  

 

2.6.2.2 Doĵal G¿zellikler 

 

Sivasôēn fiziki durumu bºl¿m¿nde de bahsedildiĵi ¿zere; Ķl yaylalarē, daĵlarē, gºlleri ve 

kaplēcalarēyla zengin bir ĸehirdir. G¿r¿n Gºkpēnar Gºl¿ ve ķuĵul ķelalesi, Zara Tºd¿rge 

Gºl¿, Hafik Gºl¿, Ulaĸ Gºl¿, Eĵri­imen Yaylasē, Kºsedaĵēônda bulunan Karapēnar, Aĵmaĸat, 

Yaĵlēyurt ve Boyataĸē Yaylalarē, Ķmranlē Koyunkaya Mesire Alanē, Kelkit Vadisi, Gemerek 

Sēzēr ķelalesi, ¢at Yaylasē ve Zara Yaylalarē bu g¿zelliklerin baĸēnda gelmektedir. Bunun 

yanēnda 2015 yēlēnda a­ēlmēĸ olan Yēldēz Daĵē Kēĸ Sporlarē Turizm Merkezi ºnemli bir kēĸ 

turizmi merkezidir.29  

 

2.6.3 Dini Yapēlar 

 

Dini yapēlar olarak Sivasôta ­ok sayēda cami bulunmaktadēr. Atēl durumda g¿n¿m¿ze 

ulaĸabilmiĸ bazē kiliseler de merkez ve ­evre il­elerde bulunmaktadēr. 

 

Sivas merkezinde, Akdeĵirmen Mahallesinde Rum Kilisesi, Hafikôte Tuzhisar Kºy¿ Kilisesi, 

G¿r¿n'de G¿r¿n Kilisesi, Suĸehri'de ¢ataloluk Kºy¿ Kilisesi, Gemerekôte ¢epni Kilisesi, 

Divriĵiôde Yukarē Kilise, Aĸaĵē Kilise, Kayaburun Kºy¿ Kilisesi, Kaya Yakup Kilisesi, Erĸ¿n 

Kilisesi, Uzunkaya (Pargam) Kilisesi, G¿resin Venk mevkiinde kiliseler bulunmaktadēr. 

 

Sivas ilinde Sel­uklular Dºnemiônden kalan Sivas Ulu Cami (cami:1197, minare:1213), Divriĵi 

Kale Cami (1180-81), Divriĵi Ulu Cami (1228) ve Dar¿ôĸ-ķifasē (1236) ºnemli eserlerdir.  

Bunlardan Divriĵi Ulu Cami ve Dar¿ôĸ-ķifasē UNESCO tarafēndan ñD¿nya K¿lt¿r Mirasēò 

listesine alēnmēĸtēr.  

 

Osmanlē dºnemine ait bir­ok cami vardēr. Meydan Camisi (1564), Kale Camisi (1580), Ali 

Baba Camisi (1792), Ali Aĵa Camisi,  Yeni Cami (1770), Ķmaret Camisi (1321), Zincirli Cami 

(1742-43), Yiĵitler (Fertelli) Cami (1794), Uzun Hacēoĵlu Cami (1807) ºrnek olarak 

verilebilir.30 

 

2.7 TURĶZM ¢EķĶTLERĶNĶN ANALĶZĶ 

 

Bu baĸlēk altēnda Sivas ilindeki turizm ­eĸitleri analiz edilmiĸ ve incelenmiĸtir. Ķlin turizmine 

katkē saĵlayacak olan turizm ­eĸitleri alt baĸlēklarda a­ēklamalarēyla birlikte sunulmuĸtur.  
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2.7.1 Termal Turizm ve Saĵlēk Turizmi 

 

Balēklē Kaplēca: Kaplēcanēn Sivas merkeze uzaklēĵē 98 km, Kangal il­esine ise 13 kmôdir. 

Kangal Balēklē Kaplēcayē diĵer termal kaplēcalardan ayēran ­ok ºnemli bir farkē vardēr. Bir cilt 

hastalēĵē olan Sedef Hastalēĵēnē tedavi edici bir ºzelliĵe sahip olan balēklara sahiptir. 36-37 

derece sēcak suda yaĸayabilen bu ºzel balēklar tēp alanēnēn ­aresiz kaldēĵē sedef hastalēĵēnē 

ve daha bir­ok cilt hastalēĵēnē iyileĸtirebilmektedirler. 

 

Egzama, cerahatli sivilceler, tedavisi yok denilen sedef hastalēĵē gibi tahriĸ olmuĸ ya da 

enfeksiyon nedeniyle gºr¿len cilt yaralarē Cyprinide (Sazangiller) familyasēndan Cyprinion 

Macrostamus (Beni Balēĵē) ve Garra rufa (Yaĵlē Balēk) t¿r¿ndeki balēklar sayesinde tedavi 

olmakta hatta izleri dahi kalmamaktadēr. Kaplēca iki tip balēk i­ermektedir ve ikisi de sēcak 

suda yaĸayabilmektedir. 15-20 mm boyunda, v¿cudu irice pullarla kaplē olan ve vurucu diye 

bilinen balēk Cyprinion macrostomusôtur. Garra rufa olan ikinci tip balēk yalayēcē olarak da 

bilinir. Boyu en ­ok 19 cmôye ­ēkar. Ķkinci balēk tipi de omnivordur ve fito ya da 

zooplanktonlarē yiyerek beslenirler. Araĸtērmalarēn gºsterdiĵine gºre havuzlardaki plankton 

miktarē yetersizdir ve bu da balēklarēn geliĸiminin yavaĸlamasēna ve aynē zamanda saldērgan 

olmalarēna neden olmuĸtur. Kēĸēn az kiĸinin havuza girmesi durumunda balēklar bu yiyecek 

arayēĸē nedeniyle hēzla suya giren insanlara yºnelirler. Yazēn da aynē ĸekilde insanlarēn 

hastalēklē bºlgelerine giderek besinleri temin etmeye ­alēĸērlar. Hastalēklē deriyi tercih etme 

nedenleri o bºlgeden deri koparmanēn daha kolay olmasēdēr. Diĸleri olmayan bu balēklar aĵēz 

hareketleriyle sēcaktan yumuĸayan yaralē deriyi kanatmaksēzēn ciltten koparērlar. Cilt 

p¿r¿zs¿zleĸinceye kadar bu ĸekilde devam ederler. Havuza gelenlerin balēklara alēĸmalarē 

yaklaĸēk 2 ya da 3 g¿n s¿rer.  

  

Tedavi olmak i­in gelenlerin sonu­ almalarē i­in 21 g¿n boyunca g¿nde iki defa 4ôer saatten 

toplam 8 saat suda kalmalarē gerekmektedir. Kaplēca suyunun ºzelliklerine bakēldēĵēnda; 

v¿cut ēsēsēndadēr, kokusu yoktur, i­ilebilir ve berraktēr. Tortusu yoktur ve pH deĵerleri 7,20 ile 

7,25 arasēndadēr. Yēl boyunca sēcaklēĵē ortalama 35 derecedir. Suyun i­erdiĵi Selenyumôun 

tedavi edici ºzelliĵe sahip olduĵu belirtilmektedir. ¢ºz¿nm¿ĸ oksijen miktarē 4,41 

civarēndadēr. Serbest CO2 8,88 mg/Lôdir. Balēklarēn hareketleri ayrēca v¿cudun gevĸemesini 

de saĵlamaktadēr. Bu havuzun ve balēklarēn herhangi bir yan etkisi bulunmamaktadēr. 

Herhangi bir ila­ kullanēlmamaktadēr, tedavi tamamen doĵal yollarla yapēlmaktadēr.  

 

1997 yēlēnda Ankara ¦niversitesi Tēp Fak¿ltesi Hidroloji ve Fizik Tedavi Enstit¿s¿ Klinik 

Raporuônda deri hastalēklarēnda, romatizmal hastalēklarda, nevrit ve fel­ gibi nºrolojik 

hastalēklarda kērēklar, eklem travmasē, kas hastalēklarē gibi travmatolojik sekellerde, jinekolojik 

sorunlarda, i­me yoluyla bºbrek taĸlarēnda ve son olarak psikosomatik bozukluklarda yararlē 

olduĵu belirtilmiĸtir. B¿t¿n hastalēklar arasēnda en ­ok sedef hastalēĵēnē iyileĸtirebilmesi ile 

ºnem kazanmēĸtēr. 

 

Doktor balēklar olarak anēlan bu balēklarē gºrmeye gelen yabancē gºzlemciler de bu tedaviyi 

deneyen hastalarēn memnun kaldēklarēnē ve hayal kērēklēĵēna uĵrayan herhangi birinin 

olmadēĵēnē belirtmiĸlerdir.  

 

Ortabucak ¢ermiĵi: ķarkēĸla il­esine baĵlē olan Orta Bucak Nahiyesi i­inde yer almaktadēr. 
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Alaman ¢ermiĵi: Alaman Kºy¿ i­inde, Ak­akēĸla bucaĵēna baĵlēdēr. ķarkēĸla il­esinde 

bulunmaktadēr ve il­e merkezine 33 km uzaklēktadēr. Suyu k¿k¿rt bakēmēndan zengin olduĵu 

i­in i­ilmez.  

 

Ak­aaĵēl ¢ermiĵi: Suĸehri il­esinde Ak­aaĵēl Kºy¿ône yakēn Kelkit ¢ayēônēn g¿neyinde 

Erzincan-Tokat karayolu ¿zerinde yer alēr. Suyu 40 derece civarēnda olup hastalēklara iyi 

gelmektedir. Kadēn ve erkekler i­in ayrē ayrē 40 mĮ b¿y¿kl¿ĵ¿ndehavuz vardēr. Aĸērē 

ĸiĸmanlara ve kadēn hastalēklara bu ­ermiĵin suyu iyi gelmektedir. 

 

Sēcak ¢ermik: Yēldēzeli il­esinin Kalēn Beldesi sēnērlarē i­inde bulunmaktadēr. Ķl merkezine 35 

km, Yēldēzeli il­esine ise 15 km uzaklēkta bulunur. Havayolu ile gelenler Sivas merkezine 22 

km uzaklēktaki havaalanēndan, demiryolu ile gelenler ise kaplēcaya 30 km olan ve merkezde 

bulunan tren garēndan gelebilirler. Rakēm 1365 metredir. Kaplēca suyu kemik ve kire­lenme 

hastalēklarēna, kadēn hastalēklarēna, deri hastalēklarēna, bºbrek ve idrar yolu rahatsēzlēklarēna 

ve romatizmal hastalēklara banyo k¿rleri ĸeklinde uygulanērsa faydasē olduĵu bilinmektedir. 

 

Termal su ºzelliklerine bakēldēĵēnda pH deĵeri 6.81, toplam mineralizasyonu 2.862,12 mg/l, 

sēcaklēĵē 48 derecedir. Fiziksel ºzellikleri bakēmēndan organoleptik kokusuz, normaldir. 

Kimyasal ºzellikleri bakēmēndan bikarbonatlē, kalsiyumlu, sodyum magnezyumlu flor¿r karēĸēk 

termomineralli sudur. 

 

Kaplēca alanēnda Sivas Belediyesi Ķĸletme ve Ķĸtirakler M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan iĸletilmekte olan 

5 adet otel ve 10 adet prefabrik ev bulunmaktadēr. Bunlar ¢amlēca Otel; 28 oda 44 yatak, 

Sefa Otel; 34 oda 60 yatak, Karlēpēnar Otel 16 oda 32 yatak, Sivas Bilici Termal; 420 oda 

1.000 yatak, Sivas Termal Yaĸam Merkezi; 108 oda 266 yatak kapasitesindedir. Bu 5 otele 

ait toplam 606 oda ve 1.402 yatak hizmete a­ēktēr. Ayrēca Sivas Termal Otel de 520 yatak 

kapasitesiyle yēlēn 12 ayē hizmete a­ēktēr. Ayrēca sºz¿ ge­en otellerde aile banyolarē ve 

hamamlar bulunmaktadēr.31 

 

Soĵuk ¢ermik: Ķl merkezine 18 km, Hafik il­esine 15 km mesafede, Sivas-Erzincan karayolu 

¿zerinde bulunmaktadēr. Alana ulaĸēmda havayolunun kullanēlmasē durumunda kaplēcanēn 

havalimanēna olan uzaklēĵē 43 kmôdir. Demiryolu ile ulaĸēmda tren istasyonu kaplēca alanēna 

25 km uzaklēktadēr. Toplu taĸēm aracē d¿zenli olarak il merkezi kaplēca arasēnda sefer 

yapmaktadēr. Alanēn denizden y¿ksekliĵi 1.410 metredir.  

 

Soĵuk ¢ermik Kaplēca alanē inflamatuvar romatizmal hastalēklarēn kronik dºnemlerinde, 

noninflamatuvar eklem hastalēklarēnda, yumuĸak doku hastalēklarēnda, uzun s¿reli 

hareketsizlik halinde mobilizasyon ­alēĸmalarēnda, kronik bel aĵrēsēnda rehabilitasyon i­in; 

genel stres bozukluklarēnda doktor kontrol¿nde banyo uygulamalarē ĸeklinde, spor 

kazalarēnda tamamlayēcē, osteoporozda flºr¿r bulundurmasē nedeniyle i­me k¿rleri olarak 

yardēmcē tedavi ºzelliĵi gºstermektedir. Su kokusuz normal organoleptiktir. Kimyasal 

ºzellikleri bakēmēndan bikarbonatlē, kalsiyumlu, magnezyumlu, klor¿rl¿, flor¿rl¿d¿r. Kaplēca 

suyunun sēcaklēĵē 28 ÁCódir.32 

                                                           
31

 Sivas Belediyesi Ķĸletme ve Ķĸtirakler M¿d¿rl¿ĵ¿ Kayētlarē 2016 .  
32

 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē, Sivas Ķl K¿lt¿r Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿, 
2013. 
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Soĵuk ¢ermik alanēnda 10 adet eĸyalē, 28 adet eĸyasēz prefabrik, 8 adet 1+1 apart ve 4 adet 

2+1 dubleks apart bulunmaktadēr. Ayrēca kaplēcada 2 adet havuz ile 10 adet banyo 

bulunmaktadēr.  

 

2.7.2 K¿lt¿r Turizmi 

 

Sit Alanlarē:  

 

Kºse S¿leyman Tarihi Sit Alanē: Aksu Kºy¿ Suĸehri il­esinde yer alan Kºse Daĵē ¿zerinde 

bulunmaktadēr. 3.050 metre y¿kseklikte taĸlēk araziden geniĸ bir d¿zl¿kt¿r. Alanēn tarihi sit 

olmasēnēn nedeni; T¿rk tarihi i­in ºnemli sonu­lar doĵuran bir savaĸēn burada ger­ekleĸmiĸ 

olmasēdēr. 1243 yēlēnda Sel­uklular ile Moĵollar arasēnda ger­ekleĸen Kºsedaĵ Savaĸē 

Sel­uklularôēn malubiyeti ile sonu­lanmēĸtēr. Her yēl Temmuz ayēnēn ilk haftasē burada etkinlik 

d¿zenlenmektedir. ¢evre il­e ve kºylerden gelen ­ok sayēda insan Sel­uklu kumandanē 

olduĵuna inanēlan Kºse S¿leymanôē anmaya gelmektedir. 

 

Kuĸaklē (Sarissa) ¥renyeri: Sarissa ĸehri g¿n¿m¿zde Baĸºren Kºy¿, Altēnyayla Ķl­esiônde 

bulunmaktadēr. M.¥. 1500 ve 1400 yēllarē s¿resince ºnemli bir merkez ºzelliĵinde olup Hitit 

Krallarēnēn yazlēk ­alēĸmalarēnē s¿rd¿rd¿kleri yer olmuĸtur. 

 

1992 yēlēnda arkeolojik kazē yapēlmaya baĸlanmēĸtēr. T¿rkiyeôde tablet bulunan 5. merkez 

Kuĸaklē ¥renyeriôdir.33 

 

Kayalēpēnar Harabe ¥renyeri: Hititlerin baĸkenti Hattuĸa ile Sarissa arasēnda yer alēr. Hitit 

tableti kalēntēlarē bulunan ¿lkemizdeki altēncē merkezdir. Buna ek olarak yerleĸim yerinde 

Roma ve Bizans Dºneminden buluntular da ­ēkmēĸtēr. 

 

Sel­uklu Eserleri: 

 

Aĸaĵē Kale: Bug¿n var olmayan bu kale, medreseler bºlgesi ve kent meydanēnē kuĸatan bir 

kaleydi. Kale Camiônin adēnēn kale olmasēnēn nedeni Aĸaĵē Kaleônin i­inde yer alēyor 

oluĸuydu. 

 

Yukarē Kale: Yapēm tarihi net olarak bilinmemektedir. Roma Dºnemiônden baĸlanarak 

sērasēyla Bizans, Daniĸmentli, Sel­uklu ve Osmanlē Dºnemlerinde onarēldēĵēna dair bilgilere 

tarihi kaynaklardan ulaĸēlmēĸtēr. Bulunduĵu tepenin eteklerinde tarihi taĸlara rastlamak 

m¿mk¿nd¿r. Sivas ĸehrine tepeden bakan kale, park ve ­ay bah­esi olarak 

kullanēlmaktadēr.34 

 

Divriĵi Kalesi: ¢altē Irmaĵē karĸēsēnda kayalēĵēn ¿st¿ne inĸa edilmiĸtir. Meng¿ceklilerôden 

g¿n¿m¿ze ulaĸmayē baĸaran deĵerli bir Anadolu T¿rk Kalesidir. 

 

                                                           
33

 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi i­in Hazērlanan Rapor (2011) s.16. 
http://oran.org.tr/materyaller/Editor/document/PlanlamaBirimi/Sivas_Turizm_SCG_Raporu_Haziran2011.pdf  
(Eriĸim Tarihi 2016) 
34

 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē (2013), s.17. (Eriĸim Tarihi 2016) 
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ķifaiye Medresesi: Sivas merkez il­ede bulunan ķifaiye Medresesi 1217 yēlēnda Sel­uklular 

tarafēndan yapēlmēĸtēr. Yapēldēĵēnda hem tēp ºĵrenimi hem hastane iĸlevine sahipti. Anadolu 

Sel­uklularēna ait g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ, en eski ve en b¿y¿k olan hastanelerden biridir. 

1768 yēlēnda ĸifahaneden medreseye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. 1977ôde tescillenmiĸtir. Vakēflar 

Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan restore edilmiĸtir.35  

 

Gºk Medrese: Sivas merkez il­ede Gºk Medrese Mahallesiônde bulunmaktadēr. Sel­uklular 

Dºneminde 1271 yēlēnda inĸa edilmiĸtir. Tuĵla ºrg¿l¿ minarelerinde bulunan mavi renkli 

­iniler medreseye ñGºkò adēnē vermiĸtir. Sel­uklu mimarisinin en ºnemli eserlerinden biri de 

Gºk Medresedir. 

 

Buruciye Medresesi: Merkez il­ede Eskikale Mahallesiônde yer alēr. 1271 yēlēnda Sel­uklular 

tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. ¢inileri ve taĸ iĸ­iliĵiyle ºnem taĸēyan bir yapēdēr. 1977 yēlēnda tescili 

yapēlmēĸtēr.36 G¿n¿m¿zde Sivas M¿ft¿l¿ĵ¿ tarafēndan ­eĸitli eĵitim faaliyetleri i­in 

kullanēlmaktadēr.37 

 

¢ifte Minareli Medrese: Sel­uklular Dºneminde Ķlhanlē veziri ķemseddin C¿veyni tarafēndan 

yaptērēlmēĸtēr. 1271 yēlēnda yaptērēlan medreseden g¿n¿m¿ze doĵu cephesi ve iki minaresi 

ulaĸabilmiĸtir.  

 

Yēldēz Kºpr¿s¿: Yēldēz Irmaĵē ¿zerinde Sivas-Ankara yolunun 18. kmôsindedir. 70 metre 

uzunluĵunda olan Sel­uklu kºpr¿s¿ 13 gºzl¿ inĸa edilmiĸtir. 

 

Kesik Kºpr¿: 13.yyôda Sel­uklular tarafēndan Kēzēlērmak ¿st¿ne yapēlmēĸtēr. Eski Sivas-

Kayseri karayolu ¿zerinde yer almaktadēr. 

 

Eĵri Kºpr¿: Eski Sivas-Malatya karayolu ¿zerinde yer alēr. Kºpr¿ Baĵdat Ķpek Yolu g¿zergahē 

¿zerindedir. Sel­uklular tarafēndan yapēldēĵē kayētlara ge­miĸtir. Bakēmlē durumdadēr. 

 

Handere (Mir­inge) Kºpr¿s¿: Divriĵi il­esinde Livanlē ¢ayē ¿zerinde 13. yyôda 

Meng¿cekoĵullarē inĸa ettirmiĸtir. Meĸhur Malabadi Kºpr¿s¿ne benzerlikleri bulunmaktadēr. 

 

Boĵaz Kºpr¿s¿: Sivasôa 10 km kadar uzakta Kēzēlkavraz grup yolunda bulunmaktadēr. 103.30 

metre uzunluĵa sahiptir. G¿n¿m¿zde orijinal dºĸemenin ¿st¿ne asfalt dºk¿lm¿ĸt¿r. 

Kºpr¿n¿n bazē kēsēmlarēna beton sēva uygulanmēĸtēr. Altē gºzl¿ bu kºpr¿ g¿n¿m¿zde de 

kullanēlmaktadēr38.  

 

Osmanlē Eserleri:  

 

Behram Paĸa Hanē: Merkez il­e Paĸabey Mahallesiônde yer almaktadēr. Han yakēnēnda 

bulunan Kurĸunlu Hamam ile aynē zamanda, 1576 yēlēnda yapēlmēĸtēr. Tescili 1977 yēlēnda 

ger­ekleĸmiĸtir. 1978-81 yēllarē arasēnda onarēmē yapēlmēĸtēr. G¿n¿m¿zde Vakēflar Bºlge 

                                                           
35

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/sifaiye-medresesi/ (Eriĸim tarihi 2016) 
36

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/buruciye-medresesi/ (Eriĸim tarihi 2016) 
37

http://sivas.diyanet.gov.tr 
38

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/bogaz-koprusu-2/ (Eriĸim tarihi 2016) 
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M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan restorasyonu yapēlmaktadēr.39 Yakēn zamanda Behrampaĸa Han Otel 

olarak hizmet verecektir. 

 

Subaĸē Hanē: Merkez il­e Mahkeme ¢arĸēsēônda bulunmaktadēr. Mimari ¿slubundan dolayē 

16. yyôda inĸa edildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ķki katlē, avlulu ve ortasēnda havuzu bulunan Osmanlē 

Dºnemi hanēdēr. Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 1984 yēlēnda onarēlmēĸtēr. G¿n¿m¿zde 

kuru gēda satan esnaflarēn bulunduĵu bir handēr.40 1984ôte ºz¿ne sadēk olunarak tamamēyla 

yeniden onarēlmēĸtēr. Bunun haricinde 1987, 1996 ve 2007 yēllarēnda da onarēmlar 

yapēlmēĸtēr.41 

 

Taĸhan: Sivas merkezde yer alan hanēn 19. yyôēn ikinci yarēsēnda inĸa edildiĵi yazēlē 

kaynaklarda belirtilmiĸtir. Kesme taĸtan yapēlmēĸ 2 katlē olup avlusunda ¿­ giriĸi 

bulunmaktadēr. Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 2012 yēlēnda restore etmiĸtir. G¿n¿m¿zde 

kullanēlmaktadēr.42  

 

¢orap­ē Hanē: Sivas merkezde Paĸabey Mahallesi sēnērlarē i­inde yer almaktadēr. Kuzeydeki 

cephesi caddeye bakmaktadēr ve giriĸi caddeden saĵlanmaktadēr. Ķki katlē olan Hanēn temeli 

taĸ-ahĸap karkas arasēnda kerpi­ dolgu; ikinci katē kademeli ve ­ēkēntēlēdēr. 1990 yēlēnda 

tescillenmiĸtir.43 G¿n¿m¿zde ñĶharmcēzade K¿lt¿r ve Sanat Eviò olarak kullanēlmaktadēr.  

 

Alacahan Kervansarayē: Kangal il­esi Alacahan Beldesiônde bulunmaktadēr. Eski Baĵdat 

Ķpekyoluô nun ¿zerinde, ĸimdiki Sivas-Malatya karayolunun 100.kmôsinde bulunmaktadēr. 

Siyah ve beyaz kesme taĸlardan yapēlmēĸtēr ve ismini de bu alacalē gºr¿n¿m¿nden almēĸtēr. 

4. Murat kervansarayēn bakēm ve onarēmēnē Baĵdat Seferi dºn¿ĸ¿nde yaptērmēĸtēr.44 Vakēflar 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan onarēmē yapēlmēĸ ve belde belediyesi tarafēndan ­ok ama­lē 

k¿lt¿r merkezine dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Ķ­erisinde eski silahlar, ev eĸyalarē ve ­eĸitli eserler 

sergilenmektedir. Ayrēca toplantē ve k¿t¿phane gibi bºl¿mlere de sahiptir.45 

 

Sultan Murat Hanē: Mimari ºzelliklerine bakēlarak 18. yyôda yapēldēĵē tahmin edilmektedir. 

Harap durumda olan han Merkez Tatlēcak Kºy¿ône ayrēlan yolun ¿zerinde bulunmaktadēr. 

 

Meydan Hamamē: 1564 yēlēna ait Meydan Camiônin vakfiyesinde adē ge­en bu hamamēn 

yapēlēĸ yēlēnēn caminin inĸa tarihine yakēn olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 1991 yēlēnda onarēlmēĸ 

olup g¿n¿m¿zde hamam iĸlevini s¿rd¿rmektedir. 

 

Kurĸunlu Hamam: Sivas il merkezinde Kep­eli mevkiinde bulunmaktadēr. Kitabesinde 1576 

yēlēnda Behram Paĸa tarafēndan yaptērēldēĵē yazmaktadēr. Duvarlarē kesme taĸtan yapēlmēĸ 

olup kubbeleri tuĵladandēr.1977 yēlēnda tescili yapēlmēĸtēr.46 

 

                                                           
39

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/buruciye-medresesi/ (Eriĸim tarihi 2016) 
40

 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē (2013), s.20-21. (Eriĸim Tarihi 
2016) 
41

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/subasi-hani/ (Eriĸim Tarihi 2016) 
42

 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē (2013), s. 21. (Eriĸim Tarihi 2016) 
43

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/corapci-hani/ (Eriĸim tarihi 2016) 
44

 http://www.cumhuriyet.edu.tr/sivas/kangaldog/kangal_ilcesi/tarihi_yerler.html (Eriĸim tarihi 2016) 
45

http://www.haberler.com/tarihi-alacahan-kervansarayi-ziyaretcilerini-3816952-haberi/ (Eriĸim tarihi 2016) 
46

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/kursunlu-hamam/ (Eriĸim tarihi 2016) 
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Kale Hamamē (Mahmut Paĸa Hamamē): Hamam 1580 yēlēnda yaptērēlmēĸtēr, ancak 

g¿n¿m¿zde sadece Kale Camiônin yanēnda bulunan temel duvarlarē bulunmaktadēr. 

 

Mehmet Ali Hamamē: Merkez il­ede Akdeĵirmen Mahallesiônde bulunmaktadēr. 17. yyôa ait 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Klasik Osmanlē Hamamlarēnēn sahip olduĵu ºzellikleri taĸēmaktadēr.  

 

Eski Paĸa Hamamē: Sivas Merkezi, Uluanak Mahallesi i­erisinde yer almaktadēr. 1989 yēlēnda 

tescillenmiĸ olup 2007 yēlēnda onarēm yapēlmēĸtēr. 

 

ķirinoĵlu Hamamē: Sivas il­e merkezi Akdeĵirmen Mahallesiônde bulunmaktadēr ve inĸa yēlē 

1904 yēlēdēr. 1960 yēlēnda hamam onarēlmēĸtēr ancak 1991 yēlēnda ­ēkan yangēnla kubbesi 

­ºkm¿ĸ ve kullanēlamaz hale gelmiĸtir. Sivasôtaki en b¿y¿k hamamlardan olan ķirinoĵlu 

Hamamē g¿n¿m¿zde kºt¿ durumda ve kullanēlamamaktadēr. 

 

Fadlēm Kºpr¿s¿: Fadlēm Deresi ¿zerine inĸa edilmiĸtir. Eĵri Kºpr¿y¿ ge­tikten sonra Malatya 

karayolu ¿st¿nde karĸēlaĸēlan ilk kºpr¿d¿r. 18. yy eseri olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Kesme taĸ 

malzemesi kullanēlarak ¿­ gºzl¿ olarak yapēlmēĸtēr. G¿n¿m¿zde saĵlam durumdadēr.47  

 

¢er­ihan Kºpr¿s¿: Kesik Kºpr¿ôy¿ 2-3 km ge­tikten sonra gºr¿len kºpr¿d¿r. Eski Sivas 

Kayseri yolu ¿zerindedir. Ķki gºzl¿ olan kemerin kitabesinde Osmanlēca 1906 ancak Latince 

1908 yēllarē yazēlmēĸtēr.48  

 

ķehit Orhan Tun­ºz ¢eĸmesi: Sivas Merkezi ¢arĸēbaĸē Mahallesi Dºrtyol Mevkiinde bulunan 

­eĸme 1838ôde Sultan II Mahmut tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. Tescil tarihi ise 1982 yēlēdēr. 2007 

yēlēnda onarēmē yapēlmēĸtēr.49 Eski ismi Telli Pēnar ­eĸmesidir. 

 

H¿k¿met Konaĵē: Osmanlē son dºnemi eserlerinden olan H¿k¿met Konaĵē Halil Rēfat Paĸa 

tarafēndan 1884 yēlēnda yaptērēlmēĸtēr. Merkez il­ede H¿k¿met Meydanēônda bulunmaktadēr. 

Ķhtiya­larē karĸēlamasē i­in 1913 yēlēnda ¿­¿nc¿ kat binaya eklenmiĸtir. Halen Vilayet Konaĵē 

olarak kullanēlmaktadēr. En son 2005 yēlēnda i­ mekan aĵērlēklē restorasyon yapēlmēĸtēr.50 

 

2.7.3 Kēĸ Turizmi 

 

Sivas Ķl merkezine 58 km uzaklēkta bulunan Yēldēz Daĵē ºnemli bir kēĸ Turizm Merkezidir. 

Deniz seviyesinden 2.552 m y¿kseklikte bulunan daĵ, arazi yapēsē ve kar kalitesi nedeniyle 

kēĸ sporlarē bakēmēndan olduk­a b¿y¿k bir potansiyele sahiptir. Bu nedenle yapēlan 

­alēĸmalar kapsamēnda 2634 sayēlē Turizmi Teĸvik Kanunu kapsamēnda 26.07.2010 tarih ve 

27653 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanarak ilan edilmiĸ olup 06.10.2016 tarih ve 29849 

sayēlē resmi gazetede K¿lt¿r ve Turizm Koruma ve Geliĸim Bºlgesi olarak yayēmlanarak 

y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir.51 

 

                                                           
47
Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē (2013), s. 21.  

48
 Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē (2013), s. 22. 

49
 http://www.sivaskulturenvanteri.com/sehit-orhan-tuncoz-cesmesi/ (Eriĸim tarihi 2016) 

50
 http://www.sivaskulturenvanteri.com/hukumet-konagi/ (Eriĸim tarihi 2016) 

51
 Kaynak:  K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, Yatērēm ve Ķĸletmeler Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Verileri,2016 
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Yēldēz Daĵē eteĵinden bir­ok akarsu doĵmaktadēr. Bununla birlikte daĵēn ¿st kesimlerinde 

endemik bitkiler batēsēnda geniĸ orman alanlarē bulunmaktadēr. Daĵ kēĸ sporlarē i­in son 

derece uygun olup Kasēm ve Mart aylarēnda karla kaplanmaktadēr.  

 

Yapēlan sondaj ­alēĸmalarē sonucunda Yēldēz Daĵēônda ­ēĵ, heyelan, kaya d¿ĸmesi, taĸkēn, 

sel vb. herhangi bir doĵal afet riski bulunmadēĵē belirlenmiĸtir.  

 

Turizm merkezi daĵēn kuzey kēsmēnda yer almaktadēr. Sis olayēnēn bu cephede yaĸanmamasē 

kēĸ turizmin geliĸmesi i­in ºnemlidir.  

 

Yēldēz Daĵē Turizm Merkezi ilan edildikten sonra Ķl ¥zel Ķdaresi tarafēndan ihale edilerek imar 

planlarē yapēmē i­in ­alēĸmalar baĸlatēlmēĸtēr. Bu kapsamda 1/25.000-1/5000-1/1000ôlik imar 

planlarē K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Y¿ksek Kurulu Kararē ile Bakanlēk onayēndan ­ēkmēĸtēr. 

Turizm Merkeziônin onaylanan imar planēnda 1 teleksi, 2 telesiyej, babyliftden oluĸan 4 

mekanik tesis, 1.750 yatak kapasiteli 4 adet turizm konaklama tesis alanē, 5 adet g¿n¿birlik 

tesis alanē, Gen­lik ve Spor Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿ ile Cumhuriyet ¦niversitesiône tahsisli alan, park, 

spor, saĵlēk, ticaret, kayak evi, yºnetim merkezi, dini tesis, g¿venlik, teknik alt yapē, helikopter 

ve otopark alanlarē bulunmaktadēr.52  

 

2015 yēlēnda faaliyete ge­en 100 yatak kapasiteli bir otel ile hizmet vermektedir. 

 

2.7.4 Doĵa Turizmi 

 

Eĵri­imen Yaylasē: Koyulhisar il­esinde yer alan ve Sivasóa 197 km uzaklēkta bulunan yayla 

Ķl­e Merkezine 17 km uzaklēktadēr. Bir vadinin i­inde yer alan yayla ­am ormanē ile kaplēdēr. 

ķaĸalaĵan Boĵazē ve Yedigºzelerden ­ēkan kaynaklar yayla i­in bir akarsu oluĸturmaktadēr. 

Tarihi yaklaĸēk 500 yēl ºncesine dayanan yaylanēn rakēmē 1800 metredir. Ķl dēĸēnda yaĸayan 

Koyulhisarlēlar yēlēn belirli g¿nlerinde bu yaylada yayla ĸenlikleri d¿zenlemektedir.  

 

Ķl­e genelinde ayrēca Sarē­i­ek Yaylasē, Sºb¿ce Yaylasē, Kalēnpēnar Yaylasē, Arpacēk Yaylasē, 

Kengercik Yaylasē, Toplan Yaylasē ve Baĸyayla gibi yaylalar bulunmaktadēr. 

 

G¿r¿n Gºkpēnar Gºl¿: Sivas il merkezine 147 km mesafede bulunan 3000 mĮ y¿zºl­¿m¿ 

olan G¿r¿n il­esine 10 km mesafede yer almaktadēr. Tatlē ve soĵuk olan gºl ­evresinde 

piknik, tabiat y¿r¿y¿ĸleri, su ¿r¿nleri tabii yaĸam gºzlemleri, sportif aktiviteler, kamp vb. 

aktiviteler yapēlabilir. 53 

 

Zara Tºd¿rge Gºl¿: Maksimum derinliĵi 20 metre, alanē 350 ha b¿y¿kl¿ĵ¿nde olan Gºl¿, 

dibinden kaynayan su beslemektedir. Gºl y¿zeyinde bulunan iki ada turnalarēn uĵradēĵē 

alanlar olup gºlde ­ok sayēda balēk yetiĸmektedir.  

 

Gºl kenarēnda 2 adet restoran bulunmaktadēr. Tºd¿rge Gºl¿ônde ve ­evresinde, 9 takēm ve 

11 familyaya ait 17 kuĸ t¿r¿ kulu­kaya yatmaktadēr. Bu t¿rlerin b¿y¿k bir ­oĵunluĵu 

                                                           
52

 Kaynak: http://www.yildizdagikayakmerkezi.com/ 
53

 Kaynak: Sivas Tabiat Turizmi Master Planē 2016-2019  
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Avrupaônēn Yaban Hayatē ve Yaĸam Ortamlarēnē Koruma Sºzleĸmesiône gºre y¿ksek 

derecede koruma stat¿s¿ne sahiptir. Ayrēca gºl y¿zeyinde ¿reyen Netta rufina (Macar 

ºrdeĵiï40 ­ift) pop¿lasyonu nedeniyle ¥nemli Kuĸ Alanlarē Stat¿s¿ kazanmēĸtēr. Bununla 

birlikte Tºd¿rge Gºl¿ RAMSAR Sºzleĸmesi gereklerine gºre d¿zenlenen Uluslararasē 

¥neme Sahip Sulak Alanlar ve Avrupaônēn Yaban Hayatē ve Yaĸam Ortamlarēnē Koruma 

Sºzleĸmesiône gºre y¿ksek derecede koruma stat¿s¿ne sahip t¿rleri barēndērmaktadēr. Bu 

nedenle Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē tarafēndan bu alana kuĸ gºzlem kulesi yaptērēlmēĸtēr.  

 

Gºl ­evresinde piknik, tabiat y¿r¿y¿ĸleri, su ¿r¿nleri tabii yaĸam gºzlemleri, farklē t¿rlerde 

yaban hayatē ve ayrēca kuĸ gºzlemleri, su sporlarē, olta balēk­ēlēĵē, sal ve tekne gezileri, 

kamp­ēlēk vb. aktiviteler yapēlabilir. 54 

 

Sēzēr ķelalesi: ķelale Sivasôēn G¿r¿n il­esinde yer almaktadēr. Gºksu ¢ayē ¿zerinde yeĸil bir 

alan i­inde bulunan ĸelale ­evresinde ayrēca seyir terasē ve cafeler bulunmaktadēr. 

 

ķuĵul Vadisi: G¿r¿n il­e merkezine 2 km uzaklēkta bulunan Vadi, Sivas Ķl­e merkezine 140 

km uzaklēktadēr. Vadide piknik ve tabiat vadi y¿r¿y¿ĸleri, kamp faaliyetleri yapēlabilir.55 Giriĸte 

cafe ve lokanta bulunmaktadēr. 

 

Deĵirmenaltē ķelalesi ve Yerleĸkesi: Sivas merkez il­esinin 50 km uzaklēĵēnda bulunan 

alanēn yapēlan incelemeler ile Bizans, Frig, Erken ¢aĵ ve Kalkolitik dºnemlerden kalma 

olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr.  

 

Fidanlēk Mesire Yeri: 3,8 ha alana sahip olan mesire yeri Sivas Merkez Ķl­esi Akdeĵirmen 

mevkiinde yer almaktadēr. Mesire alanē 450 kiĸi/g¿n kapasitesine sahip olup, bununla birlikte 

alan i­inde 1 adet giriĸ kul¿besi binasē, 1 adet kēr evi binasē, 2 adet WC (3+3), 1 adet ­ocuk 

oyun alanē, 1 adet voleybol sahasē vardēr.  

 

Zara ķerefiye S¿l¿kl¿ Gºl Mesire Yeri: Sivas Zara il­esinde yer alan Mesire alanē 17 ha 

alan b¿y¿kl¿ĵ¿ne sahiptir. Alan i­inde 1 ha b¿y¿kl¿ĵ¿nde S¿l¿kl¿ Gºl adē verilen su y¿zeyi 

bulunmaktadēr.  

 

Kardeĸler Ormanē: Sivas Merkez il­esine 7 km uzaklēkta bulunan mesire alanē Sivas Valiliĵi 

¢evre Koruma Vakfē'nca yaptērēlmēĸtēr. Alan i­inde piknik alanlarē basketbol, voleybol gibi 

­eĸitli spor faaliyetlerinin ger­ekleĸeceĵi alanlar bulunmaktadēr. Bu alanda piknik ve kamp 

faaliyetleri yapēlabilir.  

 

Kara­ayēr Ormanē: Merkez il­eye 27 km uzaklēkta bulunan Kara­ayēr Ormanē alan 

d¿zenlemesi ile piknik faaliyetlerinin ger­ekleĸtirildiĵi alanlardandēr. 

 

ķarkēĸla Gºleti: Sivas Ķli ķarkēĸla il­esine 2 km uzaklēkta bulunan gºlet ­evresinde dinlenme 

alanlarē bulunmaktadēr. 56 

 

                                                           
54

 Kaynak: Sivas Tabiat Turizmi Master Planē 2016-2019 
55

 Kaynak: Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē, 2013 
56

 Kaynak: Sivas Tabiat Turizmi Master Planē 2016-2019 
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Oymalēk Mesire Alanē: Koyulhisar il­esi Kēzēlelma Kºy¿ sēnērlarē i­inde bulunan mesire alanē 

Kēzēlelma Kºy¿ ve dernekleri tarafēndan d¿zenlemeleri yapēlarak ziyarete a­ēlmēĸtēr. Mesire 

alanē il­e merkezine 38 km, Tekke Deresine 6 km, Kēzēlelma Kºy¿ne 1,5 km uzaklēkta yer 

almaktadēr. 57 

 

Yukarē Kēzēlērmak K¿lt¿r ve Doĵa Yolu: Yukarē Kēzēlērmak k¿lt¿r ve doĵa yolu projesi Sivas 

il merkezinde bulunan tarihi Eĵri Kºpr¿ ile Ķmranlē il­esindeki Kēzēldaĵ'da yer alan 

Kēzēlērmak'ēn doĵduĵu kaynaklar arasēnda kalan havzadaki t¿m doĵal ve k¿lt¿rel alanlarē 

kapsamaktadēr. 

 

Proje, d¿nyada trend kazanan y¿r¿y¿ĸ rotalarē ve parkurlarē kapsamēnda d¿nya 

standartlarēna uygun olarak planlanmēĸ olup Sivas Eĵri Kºpr¿'den baĸlayan y¿r¿y¿ĸ yolu 

Kēzēldaĵ'da sona erecektir. Bu parkurda ilerleyen kiĸiler yol boyunca ­eĸitli medeniyetlerden 

kalmēĸ k¿lt¿rel miras ve doĵal miras ile Kēzēlērmak Havzasē'nēn zengin flora ve faunasēnē 

gºrme ve bu ortamda yaĸama fērsatē bulacaklardēr. Bu g¿zerg©h Sivas turizmi i­in yaĸamsal 

ºneme sahiptir. Bu kapsamda ºnerilenlerin ayrēntēsē ayrēca Eylem Planēônda da yer 

almaktadēr. 

 

Sºb¿ce Yaylasē: Koyulhisar il­esinde yer alan yayla, yeterli suyun varlēĵē ve tesisler i­in a­ēk 

alanlarēnēn bulunmasē nedeniyle yayla turizmi i­in y¿ksek potansiyele sahiptir. Turizm 

Merkezi olmasē i­in Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ônce ­alēĸmalara baĸlanacaktēr. Ancak 

yaylaya ulaĸēm sorunu bulunmaktadēr.58 Gerekli d¿zenlemelerin yapēlmasēyla Sºb¿ce 

Yaylasēnēn turizme kazandērēlmasē saĵlanacaktēr. Yaylanēn Ķĵdir Daĵēôna ­ok yakēn konumda 

olmasē nedeniyle yaz aylarēnda yayla turizmi kēĸ aylarēnda ise kēĸ ve kayak turizmi i­in 

deĵerlendirilebilecek ºzelliklere sahiptir. Bu ºnerilerin ayrēntēlarē Eylem Planēônda 

bulunmaktadēr.  

 

2.7.5 Ķnan­ Turizmi 

 

Sivas Ķl merkezi ve il­elere daĵēlmēĸ halde bulunan t¿rbe ve k¿mbetler olduk­a fazladēr.  

 

Sivas Ulu Cami: Sadece Sivasôēn deĵil Anadoluônun da en eski camileri arasēndadēr. 

Kitabesinde yer alan bilgiye gºre 1196-97 tarihleri arasēnda Kudbiddin Melikĸah Dºneminde 

Ahiôye Ķbrahim oĵlu Kēzēl Arslan tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. Yaklaĸēk olarak 1674 m2 bir alana 

yerleĸmiĸtir. ¦st ºrt¿ d¿zd¿r. Minaresi 13.yyôa tarihlenmektedir ve ge­en y¿zyēllarēn etkisiyle 

ĸeklinde deformasyonlar olmuĸtur. G¿n¿m¿zde de hizmet vermektedir. 

 

Divriĵi Kale Camii: 1180-1181 yēllarēna tarihlenen caminin ºnemli ºzelliĵi T¿rklerin 

Anadoluôda yaptēĵē ilk camiler arasēndadēr. Kesme taĸtan dikdºrtgen planlē olarak yapēlan 

caminin konumu etkileyicidir. Kale i­indeki en y¿ksek noktaya ve ¢altē ¢ayēônēn u­urumuna 

sēfēr mesafede inĸa edilmiĸtir. Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ônce restore edilmiĸtir. 

 

Divriĵi Ulu Cami ve Dar¿ĸĸifasē: Divriĵi il­esi Kale Mahallesiônde bulunmaktadēr. Sadece 

T¿rkiyeôde deĵil aynē zamanda d¿nya ­apēnda ºneme sahip olan Divriĵi Ulu Camii 1228 

                                                           
57

 Kaynak: Sivas Ķl K¿lt¿r Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ Verileri, 2017.  
58

 Kaynak: Sivas Ķli Turizm Potansiyeli ve Turizm Alanē Yatērēm ¥nerileri (2013), s.20. (Eriĸim Tarihi 2016) 
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yēlēnda Meng¿cekliler Dºneminde yaptērēlmēĸtēr. Caminin kapladēĵē alan 1280 m2ôdir. Kuzey, 

doĵu ve batē yºnlerinde olmak ¿zere 3 farklē giriĸi bulunmaktadēr. Kapēlarēn ve Dar¿ĸĸifaônēn 

ta­ kapēsēnēn ¿zerinde bulunan oymalar ve geometrik desenler inanēlmaz bir iĸ­ilikle 

meydana getirilmiĸtir. Caminin hemen yanēnda bitiĸik olarak yer alan Dar¿ĸĸifa cami ile aynē 

yēlda yaptērēlmēĸtēr. UNESCO yapē topluluĵunu 1985 yēlēnda D¿nya K¿lt¿r Mirasē listesine 

almēĸtēr. Caminin restorasyon iĸi Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan ihale edilmiĸ ve 

y¿klenici firma ­alēĸmalarēna baĸlamēĸtēr. Restorasyonun 2020 yēlēnda tamamlanmasē 

planlanmaktadēr. 

 

Abdulvehhab Gazi T¿rbesi: Sivas halkē ve dēĸarēdan gelenlerin sēk­a ziyaret ettiĵi ve kutsal 

saydēĵē bir t¿rbedir.12. yyôda yapēldēĵē d¿ĸ¿n¿len t¿rbe 1481 yēlēnda yeniden inĸa edilmiĸtir. 

 

ķeyh ¢oban T¿rbesi ve ¢eĸmesi: ¢eĸmede yer alan kitabede 1323 yēlēnda yapēldēĵē 

yazēlmēĸtēr. T¿rbenin de ­eĸmeye yakēn bir tarihte yaptērēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. ¢eĸme 

g¿n¿m¿zde de kullanēlabilir durumdadēr. 

 

Ahi Emir Ahmed T¿rbesi: Sel­uklu dºnemine ait olan t¿rbenin yapēlēĸ tarihi net deĵildir. 

Kesme taĸtan sekizgen bi­imde yapēlmēĸtēr. ¢atēsē konik bi­imlidir. 

 

G¿d¿k Minare (ķeyh Hasan) T¿rbesi: Alaaddin Eretna tarafēndan 1347ôde yaptērēlmēĸtēr. 

Alaaddin Eratnaônēn oĵlu yatmaktadēr. G¿d¿k adēnē almasēnēn nedeni t¿rbenin kēsa bir 

minareyi andērmasēndan ºt¿r¿d¿r. 

 

Abd¿lvehhab Gazi Cami: Caminin yerinde olan mescit 1495 yēlēnda yapēlmēĸtēr. Vakēflar 

Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan yēkēlēp 1972 yēlēnda yerine g¿n¿m¿zdeki cami yapēlmēĸtēr. 

Abd¿lvehhab Gazi T¿rbesiônin yanēnda bulunmaktadēr.  Bakēmlē durumdadēr. 

 

Meydan Cami: 1564 yēlēnda Kanuni Sultan S¿leyman Dºneminde yaptērēlmēĸtēr. Bakēmlē 

durumdadēr. 

 

Ali Baba Camii: 1574 yēlēnda mescit olarak yaptērēlmēĸ, 1714 yēlēnda ise yapēlan eklerle 

camiye dºn¿ĸt¿r¿ld¿. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Kale Cami: Buruciye Medresesi ile Kongre M¿zesiônin arasēnda bulunmaktadēr. 1580 yēlēnda 

Osmanlēlar Dºnemiônde yaptērēlan cami restore edilmiĸtir. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Ali Aĵa Cami: 1589 yēlēnda yaptērēlmēĸ olan cami g¿n¿m¿zde ibadete a­ēktēr.  

 

Zincirli Minare Cami: 1742-43 yēllarēnda yapēlan cami minaresinden gºvdesine uzanan 

demir zincirden ºt¿r¿ óZincirliô adēnē almēĸtēr. 

 

Osman Paĸa Cami: 1591 yēlēnda yapēlan cami yēkēlmēĸ ºzg¿n¿nden geriye yalnēzca minare 

kalmēĸtēr. 
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ķems Cami ve Minaresi: 18. yyôda yapēldēĵē d¿ĸ¿n¿len cami ge­irdiĵi onarēmlar neticesinde 

ºzg¿n mimarisini yitirmiĸtir. Kesme taĸtan yapēlmēĸ olan minaresi halen ayaktadēr. Bakēmlē 

durumdadēr. 

 

Yeni Cami /Mahkeme Cami: 1770 yēlēnda yapēlmēĸtēr. 1945 yēlēnda kºt¿ durumda olan cami 

yēkēlmēĸ ve g¿n¿m¿zdeki cami yapēlmēĸtēr. Ķbadete a­ēk olan caminin sadece minaresi orijinal 

haline aittir. 

 

Yiĵitler (Fertelli) Cami: 1794 yēlēnda inĸa edilmiĸtir. 2010 yēlēnda restore edilmiĸ ve 

kullanēma a­ēlmēĸtēr.  

 

B¿y¿k Kazancēlar Cami ve Minaresi: Tamir edilme yēlē olarak 1812 kitabesinde 

yazmaktadēr. 18. yyôda inĸa edildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ķbadete a­ēktēr.  

 

Mehmet Paĸa Cami: 1802 yēlēnda yapēlmēĸtēr. Mehmet Paĸa Mahallesinde bulunmaktadēr. 

Ahĸaptan yapēlmēĸtēr. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Kabalē Cami: Kitabesinde Miladi takvime gºre 1803 yēlēnda inĸa edildiĵi yazmaktadēr. Cami 

ibadete a­ēktēr. 

 

Uzun Hacēoĵlu Cami: 1807 yēlēnda yapēlmēĸtēr ve halen kullanēma a­ēktēr. 

 

Sait Paĸa Cami: 1820 yēlēnda yaptērēlmēĸ, 1991ôde binaya ciddi onarēm yapēlmēĸtēr. Ķbadete 

a­ēktēr. 

 

Korkmazoĵlu (¢atalpēnar) Cami: 1833 yēlēnda tamir edildiĵi yazmaktadēr. Mimarisine 

bakēlarak inĸasēnēn 18. yy.ôa dayandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 1993ôte ayrēntēlē ve 2010ôda genel 

bir onarēm yapēlmēĸtēr. 

 

¥rtmeli Cami: Mimarisine bakēldēĵēnda 18.yyôda yapēldēĵē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Hacē Zahit Cami ve Minaresi: Minaresine bakēldēĵēnda mimarisi 19. yyôē anēmsatmaktadēr. 

Minaresi hari­ cami yēkēlmēĸtēr ve aynē yere yeni bir cami yapēlmēĸtēr. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Hoca Ķmam Cami: 19. yyôda yapēlmēĸ ahĸap bir camidir. 1953 yēlēnda minaresi tekrar 

yapēlmēĸtēr. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Pulur (Billur) Cami: Ķl merkezinde Pulur Mahallesiônde bulunan cami mimarisi 18-19. yy. 

mimarisine uymaktadēr. Ķldeki en g¿zel ahĸap minareli camilerden biridir. Ķbadete a­ēktēr. 

2006 yēlēnda Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan duvarlarda g¿­lendirme, ­atēnēn deĵiĸimi 

gibi onarēmlar yapēlmēĸtēr.1983 yēlēnda tescillenmiĸtir.59 

 

                                                           
59

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/pulur-billur-camii/ (Eriĸim tarihi 2016) 

http://www.sivaskulturenvanteri.com/pulur-billur-camii/
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Ķmaret Cami: Sivas merkez il­e Kēzēlērmak Mahallesiônde yer almaktadēr. 19. yyôda inĸa 

edilmiĸtir. Avlu duvarē ile ­evrili bah­e i­inde ahĸap bir camidir. 2007 yēlēnda tescillenmiĸtir.60 

 

Yeĸil Cami: Merkez il­e Ece Mahallesiônde bulunmaktadēr. Caminin giriĸinde T¿rk­e harflerle 

yapēm tarihi olarak 1868 yēlē verilmiĸtir. Yeĸile boyanmēĸ olduĵu i­in halk bu camiyi ñYeĸilò 

adēyla anmaktadēr. 2008 yēlēnda tescili yapēlan minarenin malzemesi ahĸaptēr ve adē Tahtalē 

Minaredir.61 

 

Atºlye Cami: 1895 yēlēnda yapēldēĵē minarenin kitabesinde yazmaktadēr. 1956 yēlēnda cami 

yēkēlarak yerine bug¿nk¿ cami yapēlmēĸ, sadece minareye dokunulmamēĸtēr. Minare ºzg¿n 

halini korumuĸtur.  Ķbadete a­ēktēr. 

 

Abadan Cami: Merkez il­e Y¿ceyurt Mahallesiônde bulunan cami 1905 yēlēnda Kars 

muhacirleri i­in Sivas Valisi Hacē Reĸit Paĸa tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. 2008 yēlēnda 

tescillenmiĸtir. Ķbadete a­ēktēr. 

 

Ganem (Tarhana) Camii ve Minaresi: Ķl­e merkezi Pulur Mahallesinde bulunmaktadēr.1950 

yēlēnda ahĸap ve kerpi­ten inĸa edilmiĸ olan cami yēkēlmēĸ ve yerine bug¿nk¿ kesme taĸ ve 

moloz taĸ ºrg¿l¿ cami yapēlmēĸtēr. Minarenin tuĵla gºvdesi yeĸil sērlē tuĵlalar ile bilezikten 

itibaren burma halinde gºvdeyi sarmaktadēr. Yine 1950 yēlēnda minarenin ĸerefe, k¿lah ve 

petek kēsēmlarē da aslēna uygun olarak yenilenmiĸtir.62 

 

Kiliseler: Sivas merkezinde, Akdeĵirmen mahallesinde Rum Kilisesi, Hafik'de Tuzhisar Koy¿ 

Kilisesi, G¿r¿n'de G¿r¿n Kilisesi, Suĸehri'nde ¢ataloluk Kºy¿ Kilisesi, Gemerek'de ¢epni 

Kilisesi, Divrigi'de Yukarē Kilise, Aĸaĵē Kilise, Kayaburun Kºy¿ Kilisesi, Kaya Yakup Kilisesi, 

Erĸ¿n Kilisesi, Uzunkaya (Pargam) Kilisesi, G¿resin Venk mevkiinde kiliseler 

bulunmaktadēr.63 

 

                                                           
60

http://www.sivaskulturenvanteri.com/imaret-camii/ (Eriĸim tarihi 2016) 
61

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/ece-mahallesi-tahtali-minareyesil-camii/ (Eriĸim tarihi 2016) 
62

 http://www.sivaskulturenvanteri.com/ganem-tarhana-camii-minaresi/ (Eriĸim tarihi 2016) 
63

 Kaynak:  Sivasôta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē, 2013 
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Kutu 1: Sivas ve Sivas Turizminin ¥zet Olarak Genel Nitelikleri 

Å Sivas T¿rkiyeônin y¿zºl­¿m¿ olarak b¿y¿k illeri arasēndadēr (28.488 km2). Buna 
baĵlē olarak Ķl­e sayēsē da fazla olup, 16 il­esi bulunmaktadēr.  
 

Å Alt-coĵrafya a­ēsēndan Orta Anadolu, Karadeniz ve Doĵu Anadolu Bºlgeleri 
arasēnda bir ge­iĸ bºlgesidir. Sularēnēn b¿y¿k bir kēsmē Karadenizôe akmaktadēr.  
Sivas, T¿rkiyeônin 2 b¿y¿k nehrinin (Kēzēlērmak ve Yeĸilērmak) ­ēkēĸ noktasēdēr.  
 

Å Bu ºzellikler Sivasôa b¿y¿k bir biyo-­eĸitlilik saĵlamaktadēr. Flora ve fauna varlēĵē 
olduk­a zengindir. Bu kaynak deĵerler Sivasôa çdoĵa turizmi potansiyeliè  
kazandērmaktadēr. ¦nl¿ Kangal Kºpeĵi de bu baĵlamda deĵerlendirilmelidir.  
 

Å Ķl morfolojik a­ēdan da olanaklar sunmaktadēr. Engebeli topoĵrafya, Daĵlar ve 
zirveleri, yama­lar, daha az y¿kseltili daĵ etekleri, çkēĸ - kayakè ve çyayla turizmiè 
ne olanak tanēmaktadēr.  
 

Å Ķlin al¿viyel birikinti alanlarēnda, d¿zl¿klerinde ve ­ºk¿nt¿ alanlarēnda;  akarsular ve 
gºller yer almaktadēr. Sivasôta kērsal peyzaja eĸsiz deĵerler kazandēran gºller ve 
akarsular bulunmaktadēr. 
 

Å Jeolojik yapēya baĵlē olarak termal kaynaklar, i­meler boldur. Denilebilir ki, Sivas 
Ķlinin en bilinen turizm deĵerleri arasēnda ­ermikler, balēklē ­ermik baĸta 
gelmektedir.  
 

Å Sivasôēn Doĵu ve Orta Anadolu, Karadeniz ve g¿ney arasēnda bir ge­iĸ bºlgesi 
olmasē ve antik yollar ¿zerinde bulunmasē nedeniyle yºre farklē yºnetimlere sahne 
olmuĸtur. Buralarda farklē k¿lt¿rler yeĸermiĸtir.  

 
Å Sivasôēn Doĵu ve Orta Anadolu, Karadeniz ve g¿ney arasēnda bir ge­iĸ bºlgesi 
olmasē ve antik yollar ¿zerinde bulunmasē nedeniyle yºre farklē yºnetimlere sahne 
olmuĸtur. Buralarda farklē k¿lt¿rler yeĸermiĸtir.  

 
Å Sivas Ķli pek ­ok tarihi, dini ve k¿lt¿rel eseri barēndērmaktadēr. Ancak kayda deĵer 

olanlar ve T¿rkiye ºl­eĵinde bilinenler Sel­uklu, Osmanlē ve Cumhuriyet 
Dºnemine aittir. Bunlarēn bir kēsmē; Sivas il merkezinde bir meydanda toplanmēĸ 
olup i­ i­edir.  
 

Å Sel­uklu eserleri Divriĵi ve Sivas merkezde sanatsal olarak en u­ deĵerlere 
ulaĸmēĸtēr.  Sel­uklu eserleri, kentsel yaĸamēn en yoĵun olduĵu kesimdedir ve 
kentsel yaĸamla i­ i­edir. Bu bi­imi ile Sivas, batē kentlerini anēmsatmaktadēr.  

 
Yukarēdaki a­ēklamalar baĵlamēnda; Sivas ilinin çK¿lt¿r Turizminde è geliĸme gºstermesi 
beklenmektedir. Nitekim T¿rkiye Turizm Stratejisi 2023 Eylem Planē 2007-2013 
Belgesinde de Sivas bir K¿lt¿r Kenti olarak belirlenmiĸtir.  
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2.8 SĶVAS ĶLĶ TURĶZMĶNĶN SAYISAL DEĴERLENDĶRMELERĶ 

 

Sivas Ķli turizm sektºr¿ a­ēsēndan ­alēĸmalarēna devam etmektedir. Pek ­ok turizm sektºr¿ yapēsal 

gºstergeleri a­ēsēndan ortalama bir geliĸmiĸlik yakalamēĸtēr. T¿rkiye ºl­eĵinde turist sayēsē, tesis ve 

oda adedi, geceleme gibi temel gºstergeler a­ēsēndan T¿rkiye ºl­eĵinde yapēlan deĵerlendirmelerde 

iller arasēnda ¿­¿nc¿ onluk dilimde 30. sēralarda yer almaktadēr.  

 

Bu konumu genel geliĸmiĸlik d¿zeyi ile de benzerlikler gºstermektedir. Nitekim aĸaĵēdaki tablo ve 

ĸekilden de gºr¿leceĵi gibi, 2013 yēlē itibarēyla 81 ili i­indeki geliĸmiĸlik sēralamasēndaki yeri 36ôdēr. 

Buna karĸēlēk, Sivas ilinin y¿zºl­¿m¿ itibarēyla T¿rkiyeônin en b¿y¿k illeri arasēnda yer aldēĵē 

unutulmamalēdēr.   

 

ķekil 2: Ķllerdeki Geliĸmiĸ Seviyesine Ķliĸkin Temel Bulgular 

 
 
ķekil 3: Ķllerdeki Geliĸmiĸlik Gruplarēna Gºre Daĵēlēmē (2013) 

 
 
 



SĶVAS ĶL TURĶZM MASTER PLANI 

32 

2.8.1 Sivas Ķli Turizm Gºstergeleri 

 

Sivas ili 2008-2015 yēllarē arasēnda turizm gºstergeleri aĸaĵēdaki baĸlēklarda incelenmiĸtir.  

 

2.8.1.1 Bakanlēk ve Belediye Belgeli Tesislerde Konaklama Ķstatistikleri  

 

K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistiklerden alēnan verilere gºre Bakanlēk ve Belediye Belgeli 

Tesislerde Konaklama Ķstatistikleri yabancē, yerli ve toplam turist sayēlarēna gºre, Sivas ve T¿rkiye 

karĸēlaĸtērmalē olarak verilmiĸtir.  

 

Bakanlēk Belgeli Tesislerde Tesise Geliĸ Sayēlarē incelendiĵinde, Sivas il genelinde yerli turist sayēsē 

2009 yēlē hari­ s¿rekli artēĸ gºstermiĸtir. Yabancē turistlerin aynē tesislere geliĸ sayēsēna bakēldēĵēnda 

ise yēllara gºre b¿y¿k farklēlēklar olduĵu gºr¿lmektedir. T¿rkiye geneli verilerine bakēlacak olursa yerli 

ve yabancē turist sayēlarēnēn (2015 yēlēnda yabancē turistlerde gºr¿len az miktardaki d¿ĸ¿ĸ 

sayēlmazsa) her yēl d¿zenli olarak arttēĵē gºr¿lmektedir.  

 

Tablo 3: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Tesise Geliĸ Sayēlarē 

BAKANLIK BELGELĶ TESĶSLERDE TESĶSE GELĶķ SAYILARI 

  
  

Sivas  T¿rkiye 
Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 2.306 54.261 56.567 13.647.606 11.286.396 24.934.002 

2009 1.578 51.174 52.752 14.388.998 12.137.822 26.526.820 

2010 2.447 59.756 62.203 17.415.364 12.338.602 29.753.966 

2011 998 68.578 69.576 19.264.058 14.350.129 33.614.187 

2012 3.313 69.413 72.726 20.481.308 15.701.931 36.183.239 

2013 446 73.137 73.583 21.181.668 17.100.765 38.282.433 

2014 657 78.025 78.682 23.609.016 17.292.422 40.901.438 

2015 1.030 96.539 97.569 23.138.428 20.221.542 43.359.970 

Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 

Grafik 2: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Yabancē-
Yerli Turistlerin Tesise Geliĸ Sayēlarē 

  
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

2008-2015 yēllarē arasēndaki Bakanlēk Belgeli Tesislerde turistlerin tesise geliĸ sayēlarēnēn b¿y¿me hēzē 

verilmiĸtir. Yabancē turistlere gºre b¿y¿me hēzlarē karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas T¿rkiye'ye gºre ­ok 

gerilerdeyken, yerli turistler ve toplama gºre b¿y¿me hēzē T¿rkiye ile aynē olarak hesaplanmēĸtēr. 
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Grafik 3: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Tesise Geliĸ Sayēlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

Belediye Belgeli Tesislerde Tesise Geliĸ Sayēlarē Sivas ili i­in incelendiĵinde yabancē turistlerin en 

­ok 2014 yēlēnda, yerli turistlerin ise 2013 yēlēnda geldiĵi gºr¿lmektedir.  

 

T¿rkiye geneli istatistikleriyle karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas ilindeki Belediye ve Bakanlēk Belgeli Tesislerin 

T¿rkiyeôdeki paylarēnēn ­ok d¿ĸ¿k olduĵu grafiklerden de anlaĸēlmaktadēr.  

 

Tablo 4: Belediye Belgeli Tesislerde Tesise Geliĸ Sayēlarē 

BELEDĶYE BELGELĶ TESĶSLERDE TESĶSE GELĶķ SAYISI 

  
  

Sivas T¿rkiye 

Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 1.129 97.010 98.139 4.115.212 11.468.804 15.584.016 

2009 1.643 109.485 111.128 4.915.424 13.622.917 18.538.341 

2010 2.560 109 609 112.169 7.834.701 15.665.190 23.499.891 

2011 835 106.171 107.006 6.846.474 15.565.115 22.411.589 

2012 1.026 103.383 104.409 6.388.684 16.249.597 22.638.281 

2013 777 283.975 284.752 5.630.534 15.588.528 21.219.062 

2014 7.213 262.917 270.130 6.736.387 18.415.741 25.152.128 

2015 1.391 133.611 135.002 4.475.993 20.092.593 24.568.586 

Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 

Grafik 4: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Yabancē ve 
Yerli Turistlerin Tesise Geliĸ Sayēlarē 

  
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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Belediye Belgeli Tesislerde turistlerin tesise geliĸ sayēlarēna ait b¿y¿me hēzē grafikte verilmiĸtir. 

T¿rkiye ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas'ēn b¿y¿me hēzē yabancē turistler hari­ daha d¿ĸ¿kt¿r. 

Grafik 5: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Tesise Geliĸ 
Sayēlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

 
 Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

Bakanlēk Belgeli Tesislerde Geceleme sayēsē Sivas ili yerli turistlerde (2014 yēlē hari­) s¿rekli artmēĸtēr, 

ancak yabancē turistlerde geceleme sayēsēnda dalgalanmalar gºr¿lmektedir. T¿rkiye genelinde yerli 

turistlerin geceleme sayēsēnēn en fazla olduĵu yēl 2015 iken, yabancē turistlerin 2014ôt¿r. 

 

Tablo 5: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Geceleme Sayēsē 

BAKANLIK BELGELĶ TESĶSLERDE GECELEME SAYISI 

  Sivas  T¿rkiye 

  Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 3.083 96.200 99.283 56.918.298 20.832.444 77.750.742 

2009 2.081 94.265 96.346 59.986.967 22.929.508 82.916.475 

2010 3.170 102.986 106.156 74.325.670 23.832.337 98.158.007 

2011 1.513 119.694 121.207 78.888.865 27.616.616 106.505.481 

2012 6.889 111.549 118.438 90.822.045 30.332 132 121.154.177 

2013 581 124.434 125.015 89.594.261 33.090.923 122.685.184 

2014 1.167 124.331 125.498 97.581.075 32.448.842 130.029.917 

2015 1.648 125.756 127.404 96.400.316 37.480.990 133.881.306 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 

Grafik 6: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Tesise Geliĸ Sayēlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

  

Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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2008-2015 yēllarē arasēndaki Bakanlēk Belgeli Tesislerde geceleme sayēlarēna ait b¿y¿me hēzē 

verilmiĸtir. T¿rkiye ile Sivas karĸēlaĸtērēldēĵēnda yabancē, yerli ve toplam turistler bazēnda T¿rkiye'nin 

b¿y¿me hēzē Sivas'tan daha y¿ksektir. 
 

Grafik 7: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Geceleme 
Sayēlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

 

    Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
 

Belediye Belgeli Tesislerde geceleme sayēsē Sivas ili yabancē turistlerde 2008 yēlēndan itibaren genel 

olarak 4.000 civarēnda seyrederken, 2014 yēlēnda yaklaĸēk dºrt kat artarak 16.104 olmuĸ, 2015 yēlēnda 

ise tekrar eski seyrine dºnm¿ĸt¿r. Yerli turistlerde 2013 yēlēnda 715.325 geceleme sayēsē ile en 

y¿kseĵe ulaĸēlmēĸtēr. 

 

Tablo 6: Belediye Belgeli Tesislerde Geceleme Sayēsē 

BELEDĶYE BELGELĶ TESĶSLERDE GECELEME SAYISI 

  Sivas  T¿rkiye 

  Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 4.137 161.179 165.316 16.672.587 19.494.427 36.167.014 

2009 4.841 150.045 154.886 19.683.973 21.788.769 41.472.742 

2010 6.365 148.302 154.667 25.814.082 25.214.853 51.028.935 

2011 4.118 190.024 194.142 22.662.247 27.066.987 49.729.234 

2012 4.860 152.123 156.983 22.508.367 28.656.168 51.164.535 

2013 3.980 715.325 719.305 20.354.369 26.672.647 47.027.016 

2014 16.104 405.247 421.351 21.358.066 30.205.507 51.563.573 

2015 4.131 315.484 319.615 12.855.383 30.758.003 43.613.386 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 
 

Grafik 8: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Geceleme Sayēlarē 

  
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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Belediye Belgeli Tesislerde geceleme sayēlarēna ait b¿y¿me hēzē grafikte verilmiĸtir. T¿rkiye ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas'ta yerli turistlerin yaptēĵē gecelemelerin artēĸ hēzē T¿rkiye ortalamasēndan 

y¿ksektir. 

Grafik 9: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Geceleme Sayēlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

Bakanlēk Belgeli Tesislerde Doluluk oranlarēna bakēldēĵēnda Sivas iline gelen yerli turistlerin T¿rkiye 

genelindeki oranlarē ge­tiĵi gºr¿lmektedir. 
 

Tablo 7: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Doluluk Oranē (%) 

BAKANLIK BELGELĶ TESĶSLERDE DOLULUK ORANI (%) 

  

Sivas  T¿rkiye 

Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 1,44 45,01 46,45 37,71 13,80 51,51 

2009 1,06 48,09 49,15 35,38 13,52 48,90 

2010 1,48 48,23 49,72 37,23 11,94 49,17 

2011 0,71 56,06 56,76 38,12 13,34 51,46 

2012 2,74 44,29 47,02 40,74 13,61 54,34 

2013 0,24 52,37 52,61 38,41 14,19 52,60 

2014 0,49 52,32 52,82 38,90 12,94 51,84 

2015 0,62 47,14 47,76 36,85 14,33 51,18 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 
Grafik 10: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Doluluk 
Oranlarē 

  
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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2008-2015 yēllarē arasēndaki Bakanlēk Belgeli Tesislerin doluluk oranlarēna ait b¿y¿me hēzē grafiĵi 

verilmiĸtir. Yabancē turistlere gºre b¿y¿me hēzlarē karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas'ēn b¿y¿me hēzē T¿rkiye 

ortalamasēnēn altēndadēr. Ancak yerli turist ve toplama gºre Sivas'ēn b¿y¿me hēzē T¿rkiye 

ortalamasēyla neredeyse aynēdēr. 

 

Grafik 11: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Doluluk 
Oranlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

 
                                    Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
 

Belediye Belgeli Tesislerdeki doluluk oranlarēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde olduĵu gibi Sivas ilinin 

yerli turist doluluk oranē 2015 yēlē hari­ T¿rkiye genelinin ¿st¿ndedir  
 

Tablo 8: Belediye Belgeli Tesislerde Doluluk Oranē (%) 

BELEDĶYE BELGELĶ TESĶSLERDE DOLULUK ORANI (%) 

  

Sivas  T¿rkiye 

Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 0,62 24,17 24,79 13,32 15,57 28,89 

2009 0,71 21,89 22,59 15,56 17,22 32,78 

2010 0,91 21,12 22,03 16,56 16,18 32,74 

2011 0,62 28,42 29,04 15,45 18,46 33,91 

2012 0,86 26,81 27,67 15,04 19,15 34,20 

2013 0,27 48,12 48,39 14,19 18,60 32,79 

2014 1,03 25,83 26,85 15,04 21,27 36,32 

2015 0,27 20,25 20,51 9,22 22,05 31,27 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 
Grafik 12: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Doluluk 
Oranlarē 

  
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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Belediye Belgeli Tesislerde Sivas ve T¿rkiye'nin doluluk oranēna ait b¿y¿me hēzlarē grafikte verilmiĸtir. 
Karĸēlaĸtērma yapēldēĵēnda Sivas'ēn doluluk oranēndaki b¿y¿me hēzē T¿rkiye'den daha d¿ĸ¿kt¿r. 

 
Grafik 13: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Doluluk 
Oranlarēna Ait B¿y¿me Hēzē 

 
   Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

Sivasôēn Bakanlēk Belgeli Tesislerde ortalama kalēĸ s¿releri T¿rkiye geneli ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda; 

yabancē turistler bazēnda Sivas T¿rkiye genelinin gerisinde iken, yerli turist bazēnda T¿rkiye geneline 

daha yakēndēr.  

 

Tablo 9: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Ortalama Kalēĸ S¿resi 
BAKANLIK BELGELĶ TESĶSLERDE ORTALAMA KALIķ S¦RESĶ 

  

Sivas  T¿rkiye 
Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 1,3 1,8 1,8 4,2 1,8 3,1 

2009 1,3 1,8 1,8 4,2 1,9 3,1 

2010 1,3 1,7 1,7 4,3 1,9 3,3 

2011 1,5 1,7 1,7 4,1 1,9 3,2 

2012 2,1 1,6 1,6 4,4 1,9 3,3 

2013 1,3 1,7 1,7 4,2 1,9 3,2 

2014 1,8 1,6 1,6 4,1 1,9 3,2 

2015 1,6 1,3 1,3 4,2 1,9 3,1 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 

Grafik 14: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Turistlerin 

Ortalama Kalēĸ S¿resi 
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2008-2015 yēllarē arasēndaki Bakanlēk Belgeli Tesislerde turistlerin tesislerde kalēĸ s¿relerine ait 

b¿y¿me hēzē verilmiĸtir. Yabancē turistlere gºre b¿y¿me hēzlarē karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas'ēn b¿y¿me 

hēzē T¿rkiye'den daha y¿ksektir. Ancak yerli turist ve toplama gºre Sivas'ēn b¿y¿me hēzē T¿rkiye'den 

daha d¿ĸ¿kt¿r. 

 

Grafik 15: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Ortalama Kalēĸ S¿resine Ait B¿y¿me Hēzē 

 
  Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

2011-2013 yēllarē arasēnda Belediye Belgeli Tesislerde yabancē turistlerin kalēĸ s¿releri Sivas ilinde 

T¿rkiyeôden daha y¿ksek iken, yerli turistlerde ise 2013 ve 2015 yēllarēnda daha y¿ksektir. 

 

Tablo 10: Belediye Belgeli Tesislerde Ortalama Kalēĸ S¿releri 

BELEDĶYE BELGELĶ TESĶSLERDE ORTALAMA KALIķ S¦RELERĶ  

  

Sivas  T¿rkiye 

Yabancē Yerli Toplam Yabancē Yerli Toplam 

2008 3,7 1,7 1,7 4,1 1,7 2,3 

2009 2,9 1,4 1,4 4,0 1,6 2,2 

2010 2,5 1,4 1,4 3,3 1,6 2,2 

2011 4,9 1,8 1,8 3,3 1,7 2,2 

2012 4,7 1,5 1,5 3,5 1,8 2,3 

2013 5,1 2,5 2,5 3,6 1,7 2,2 

2014 2,2 1,5 1,6 3,2 1,6 2,1 

2015 3,0 2,4 2,4 2,9 1,5 1,8 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 

Grafik 16: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Ortalama Kalēĸ S¿resi 
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Belediye Belgeli Tesislerde ortalama kalēĸ s¿resine ait b¿y¿me hēzē grafikte verilmiĸtir. T¿rkiye ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda Sivas'ēn yabancē, yerli ve toplam b¿y¿me hēzē daha y¿ksektir. 

 

Grafik 17: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Turistlerin 
Ortalama Kalēĸ S¿resine Ait B¿y¿me Hēzē 

 
   Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

2.8.1.2 Bakanlēk ve Belediye Belgeli Tesislerde Tesis Ķstatistikleri  

 

Bakanlēk Belgeli Tesis Ķstatistiklerine gºre toplam tesis, oda ve yatak sayēlarē daĵēlēmlarē Sivas ili 

T¿rkiye karĸēlaĸtērmalarē aĸaĵēdaki tablo ve grafiklerle sunulmuĸtur. 

 

Turizm Yatērēm ve Turizm Ķĸletme Belgeli tesislerin sayēlarē incelendiĵinde Sivas ilinin 2008-2015 

yēllarē arasēnda tesis sayēlarēnēn dalgalanmalar ĸeklinde artmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. T¿rkiye 

genelinde ise tesis sayēsē sºz konusu yēllar arasēnda s¿rekli artma eĵilimdedir.  

 

Tablo 11: Bakanlēk Belgeli Tesis Sayēsē 
BAKANLIK BELGELĶ TESĶS SAYISI 

  
  

Sivas  T¿rkiye 
Turizm 
Yatērēmē 
Belgeli 

Turizm 
Ķĸletmesi 
Belgeli 

Toplam 
Turizm 
Yatērēmē 
Belgeli 

Turizm 
Ķĸletmesi 
Belgeli 

Toplam 

2008 1 6 7 772 2.566 3.338 

2009 2 5 7 754 2.625 3.379 

2010 6 6 12 877 2.647 3.524 

2011 4 6 10 853 2.707 3.560 

2012 4 7 11 960 2.870 3.830 

2013 3 7 10 1.056 2.982 4.038 

2014 4 7 11 1.117 3.131 4.248 

2015 5 8 13 1.125 3.309 4.434 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 
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Grafik 18: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesis Sayēsē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

Bakanlēk Belgeli Tesislerde oda sayēsē tablo ve grafikleri aĸaĵēda verilmiĸtir. Verilere gºre Turizm 

Yatērēm ve Turizm Ķĸletmesi Belgeli tesislerin oda sayēlarē 2008-2015 yēllarē arasēnda artma 

eĵilimindedir.  

 

Tablo 12: Bakanlēk Belgeli Tesislerin Oda Sayēsē 
BAKANLIK BELGELĶ TESĶSLERĶN ODA SAYISI 

  

Sivas  T¿rkiye 

Turizm Yatērēmē 
Belgeli 

Turizm 
Ķĸletmesi 
Belgeli 

Toplam 
Turizm Yatērēmē 

Belgeli 

Turizm 
Ķĸletmesi 
Belgeli 

Toplam 

2008 268 284 552 113.487 268.633 382.120 

2009 317 262 579 103.119 289.383 392.502 

2010 473 290 763 114.771 299.621 414.392 

2011 404 290 694 112.086 314.780 426.866 

2012 529 324 853 126.592 336.447 463.039 

2013 481 324 805 139.928 357.440 497.368 

2014 536 324 860 145.648 384.454 530.102 

2015 575 377 952 146.162 404.462 550.624 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikler. 

 
Grafik 19: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerin Oda Sayēsē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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Bakanlēk Belgeli Tesislerin yatak sayēlarēnda 2008-2015 yēllarē arasēnda artmaktadēr.  
 
 

2015 yēlēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerdeki Yatak Sayēsēnēn T¿rkiyeôye Oranē % 0,17ôdir. Buna karĸēlēk 

Sivas Ķlinin aynē yēlda T¿rkiye n¿fusuna oranē % 0,78ôdir. 
 

Tablo 13: Bakanlēk Belgeli Tesislerin Yatak Sayēsē 
BAKANLIK BELGELĶ TESĶSLERĶN YATAK SAYISI 

  

Sivas  T¿rkiye 

Turizm 
Yatērēmē 
Belgeli 

Turizm 
Ķĸletmesi 
Belgeli 

Toplam 
Turizm 
Yatērēmē 
Belgeli 

Turizm 
Ķĸletmesi 
Belgeli 

Toplam 

2008 616 584 1.200 258.287 567.470 825.757 

2009 701 537 1.238 231.456 608.765 840.221 

2010 987 585 1.572 252.984 629.465 882.449 

2011 892 585 1.477 246.414 659.350 905.764 

2012 1.142 662 1.804 273.877 706.019 979.896 

2013 1.042 651 1.693 301.862 749.299 1.051.161 

2014 1.156 651 1.807 309.556 807.316 1.116.872 

2015 1.240 757 1.997 314.194 850.089 1.164.283 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistikleri 

 

Grafik 20: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesislerde Yatak Sayēsē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

2008-2015 Dºnemi Bakanlēk Belgeli Tesis Ķstatistiklerine gºre yatak, oda ve tesis sayēsē b¿y¿me 

hēzlarē aĸaĵēdaki grafikte verilmiĸtir. Buna gºre Sivasôēn b¿y¿me hēzē T¿rkiyeônin b¿y¿me hēzēndan 

y¿ksektir. 
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Grafik 21: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Bakanlēk Belgeli Tesis, Oda ve Yatak 
Sayēlarēnēn B¿y¿me Hēzlarē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

Belediye Belgeli Tesis Ķstatistikleri aĸaĵēdaki tabloda sunulmuĸtur. Buna gºre 2008-2015 yēllarē 

arasēnda istatistikler s¿rekli artmaktadēr. Ancak 2012 yēlēnda Sivas ilinde tesis ve bunlara baĵlē olarak 

oda ve yatak sayēlarēnda ani bir azalma yaĸanmēĸtēr. 2012 yēlēndan sonra tesisler ve bunlara baĵlē 

olarak yatak ve oda sayēlarē y¿ksek bir oranla artmēĸtēr.  

 

Tablo 14: Belediye Belgeli Tesis Ķstatistikleri 

BELEDĶYE BELGELĶ TESĶS ĶSTATĶSTĶKLERĶ  

  

TESĶS SAYISI ODA SAYISI YATAK SAYISI 

Sivas T¿rkiye Sivas T¿rkiye Sivas T¿rkiye 

2008 41 7.064 940 174.859 2.083 397.684 

2009 37 7.115 892 176.637 1.980 402.289 

2010 45 9.185 1.119 232.658 2.231 527.712 

2011 45 8.893 1.119 223.025 2.231 504.877 

2012 37 8.988 938 226.954 1.890 512.462 

2013 65 9.196 1.788 224.469 4.382 497.728 

2014 65 9.188 1.814 224.191 4.431 496.697 

2015 65 9.187 1.814 224.157 4.431 496.574 
Kaynak: K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Ķstatistiklerii 

 

Grafik 22: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesis Sayēlarē 

 
 Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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Grafik 23: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Oda 
Sayēlarē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 
Grafik 24: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesislerde Yatak 
Sayēlarē 

 
 Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

 

2008-2015 yēllarē arasēnda tesis istatistiklerinde b¿y¿me hēzlarē aĸaĵēdaki grafikte verilmiĸtir. Buna 

gºre Sivasôēn tesis, oda ve yatak sayēlarēnēn b¿y¿me hēzē T¿rkiyeôye gºre fazladēr 

 

Grafik 25: 2008-2015 Yēllarēnda Sivas ve T¿rkiye Toplamēnda Belediye Belgeli Tesis, Oda ve Yatak 
Sayēlarēnēn B¿y¿me Hēzlarē 

 
 Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 
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Kutu 2: 

2008 yēlēndan itibaren yapēlan deĵerlendirmelerde Sivas ili turizm performansēnēn 

b¿y¿me hēzē itibarēyla Bakanlēk Belgeli tesisler itibarēyla T¿rkiye ortalamasēnēn altēnda 

kaldēĵē gºr¿lmektedir. Tesis, Oda, Yatak, Geceleme Adedi gibi temel gºstergeler 

itibarēyla Sivasôēn elde ettiĵi sayēsal deĵerler de T¿rkiyeôye oranlandēĵēnda ­ok 

k¿­¿kt¿r.  

Belediye belgeli tesislerde ise durum daha farklēdēr. Sivas ilinde ­ok sayēda bu t¿r 

tesis, oda ve yatak bulunmaktadēr. Bunlarēn T¿rkiyeôye oranē, Bakanlēk Belgeli 

tesislerden ­ok daha fazladēr ve artma eĵilimindedir.  

Ancak Sivas gibi ºnemli bir bºlgesel merkezde ve turizm potansiyeli y¿ksek bir ilde 

Bakanlēk Belgeli tesislerde bunlarda daha iyi bir baĸarē oranē beklenmelidir. Son 

yēllarda il bu yºnde ºnemli atēlēmlar ger­ekleĸtirmiĸtir. Bu geliĸimin s¿receĵi tahmin 

edilmekte ve ºngºr¿lmektedir.  

Bu durum Yatak Projeksiyonlarēnda ele alēnmēĸtēr.  
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3 ¦ST ¥L¢EKLĶ BELĶRLEYĶCĶLER, ¦ST ¥L¢EKLĶ PLANLAR 
 
¢alēĸmada turizm sektºr¿ne iliĸkin ¦st ¥l­ekli Kararlarēn alēnmasēna ºzel bir ºzen gºsterilmiĸtir. Bu 

kararlarēn niteliĵi ve Turizm Master Planēnē etkileme d¿zeyleri araĸtērēlmēĸtēr. Bunlar aĸaĵēda 

sunulmaktadēr. 

 

3.1 TURĶZM STRATEJĶSĶ 2023 DOK¦MANINDA SĶVAS ĶLĶ 

 

Turizm Strateji Belgesinin Sivas Ķline iliĸkin ºngºr¿leri birka­ baĸlēk altēnda toplanabilmektedir. 

¥ngºr¿ler ayrēca harita olarak da sunulmuĸtur. Buna gºre Sivas, Ankaraôyē Doĵu Anadoluôya 

baĵlayan ulaĸēm ve fonksiyon ekseni ¿zerinde yer almaktadēr.  

 

Strateji Belgesinin; en ºnemli ºngºr¿s¿, Sivasôēn bir ñK¿lt¿r Marka Kentiò olarak geliĸtirilmesi 

ºngºr¿s¿d¿r.  Bu baĵlamda; aĸaĵēdakiler ºnerilmektedir.  

 

I. K¿lt¿r Kentleri Adēyaman, Amasya, Bursa, Edirne, Gaziantep, Hatay, Konya,  K¿tahya, 

Manisa, Nevĸehir, Kars, Mardin, Sivas, ķanlēurfa ve Trabzon illerinde k¿lt¿r turizmi 

canlandērēlarak marka k¿lt¿r kentlerinin oluĸturulmasē ºngºr¿lmektedir.  

II. Strateji Belgesinde; K¿lt¿r temalē marka kentlerde; ñK¿lt¿rel varlēklar tespit edilerek 

ºnceliklerine gºre restore edilecek ve k¿lt¿rel varlēklara uygun iĸlevler kazandērēlacaktēr.ò ñBu 

illere yºnelik ºzel b¿t­eleme ­alēĸmalarē yapēlacak ve yerel fonlar geliĸtirilecektir.ò ve ñBu 

illerdeki altyapē ve ¿styapē eksiklikleri giderilecektir. Konaklama kapasiteleri geliĸtirilecektirò 

denilmektedir.  

 

Belgenin ulaĸēm sistemi ºngºr¿lerinde; mevcut demiryolu baĵlantēlarēnēn birbirleriyle birleĸtirileceĵi ve 

¿lke genelinde ana varēĸ noktalarēnē birbirine baĵlayacak aĸaĵēdaki hēzlē tren hatlarēnēn hayata 

ge­irileceĵi ifade edilmektedir.    

 

Å Ankara-Konya  

Å Ankara-Sivas  

Å Ankara-Ķzmir  

Å Bursa-Osmaneli  

Å Ķstanbul-Antalya  

Å Ankara-Kayseri 

 

Bunlardan; Ankara-Sivas YHT inĸasē hēzla devam etmektedir.  

 

Turizmin ­eĸitlenmesi ve t¿m yurda yayēlmasē kapsamēnda ana bºl¿nm¿ĸ yol g¿zerg©hlarēnēn fizibilite 

ve uygulama projeleri ger­ekleĸtirilecektir ºngºr¿s¿ne uygun olarak; 2. Ankara ï Kērēkkale ï Yozgat ï 

Sivas ï Erzincan ï Erzurum Hattēônēn geliĸtirilmesi ºngºr¿lmektedir ki bu yol yapēlmēĸtēr. 

 

Karayolu ulaĸēm sistemleri baĵlamēnda; ayrēca Sivas-Tokat-¦nye baĵlantēsēndan sºz edilmektedir. 
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ķekil 4: T¿rkiye Turizm Stratejisi Kavramsal Eylem Planē 

 
Kaynak: T¿rkiye Turizm Stratejisi 2023 ve Eylem Planē, K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, Ankara 
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3.2 ORTA ANADOLU KALKINMA AJANSI (ORAN) B¥LGE GELĶķME PLANINDA 
SĶVAS ĶLĶ 

 

Bir diĵer ¦st ¥l­ekli Planlama ¢alēĸmasē Orta Anadolu Kalkēnma Ajansē (ORAN) tarafēndan yapēlan 

TR72 Bºlgesi 2014-2023 Bºlge Planēôdēr.  

 

2023 Bºlge Planēna gºre;  

 

Å Turizm baĵlamēnda TR72 Bºlgesinde; Kemaliye, Divriĵi ve Arapkir K¿lt¿r Turizm Koridoru 

geliĸtirilecektir. 

Å Ayrēca; Planda ñSivas ilinde bulunan termal turizm potansiyeli ve Balēklē Kaplēca gibi alternatif 

tedavi imk©nlarēnēn tanētēmē ve hizmet i­in gerekli altyapēnēn geliĸtirilmesi Bºlge ekonomisine 

olumlu katkē saĵlayacaktērò deĵerlendirmesi yapēlmaktadēr. Bir diĵer deĵerlendirme ile kēĸ ve 

kayak turizmine iliĸkindir ve ñSivas Merkez il­e ise Yēldēz Daĵē Kayak Merkezi Projesiyle kēĸ 

turizminin Bºlgede geliĸtirilmesi i­in potansiyel arz etmektedirò denilmektedir.  

 

Planēn k¿lt¿r turizmi ve termal turizm vurgusu ise diĵer ¿st ºl­ekli ­alēĸmalara ve planlara 

benzemektedir.  
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ķekil 5: TR72 Bºlge Planē 

 
Kaynak: TR72 Bºlgesi 2014-2023 Bºlge Planē 
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3.3 YOZGAT-SĶVAS-KAYSERĶ PLANLAMA B¥LGESĶ 1/100.000 ¥L¢EKLĶ ¢EVRE D¦ZENĶ 
PLANINDA SĶVAS ĶLĶ 

 

¢evre D¿zeni Planēnēn kurgusu Stratejik Ama­larēn ve buna baĵlē hedeflerin konulmasē ve 

hedeflerin nasēl ger­ekleĸtirileceĵine iliĸkin a­ēklamalar ve kararlarēn anlatēlmasē bi­imindedir. 

Bunlar aĸaĵēda ºzetlenmiĸtir.  

 

Turizm Sektºr¿ne Ķliĸkin ¥nermeler 

 

Stratejik Ama­ 1: Tarihi, k¿lt¿rel ve tabiat varlēklarēnēn fonksiyonel hale getirilmesi i­in, tespit, 

bakēm, onarēm ve tanētēmlarē yapēlarak ¿lke turizmine kazandērēlacaktēr. 

 

¶ Hedef 1: Ķpekyolu Projesi kapsamēnda han ve kervansaraylarēn turizm ama­lē hizmetlerin 

sunulabileceĵi ñmola noktasēò fonksiyonu i­in restore edilmesi saĵlanacaktēr. 

¶ Hedef 2: Yēldēzeli-Kalēn-Kandil Sērtlarē Arkeolojik Sit Alanēnēn alt yapēsē tamamlanacaktēr. 

¶ Hedef 3: Yēldēzeli-Selametkoy Gerdekkayasē kazēsēnēn yapēlmasē desteklenecektir. 

¶ Hedef 4: Yēldēz Beldesi Deĵirmenaltē ķelalesiônin ­evre d¿zenlemesi tamamlanacaktēr. 

¶ Hedef 5: Sivas merkez ve il­elerinde 20 adet konak restore edilecektir. 

¶ Hedef 6: Halk ozanlarē, ĸairler ve yazarlar i­in ulusal ve uluslararasē d¿zeyde yarēĸma ve 

festivaller d¿zenlenmesi i­in ­alēĸmalar yapēlacaktēr. 

¶ Hedef 7: Hafik/Tozanlē yºresinin zengin yasam tarzē (gelenek-gºrenek) yurti­i ve yurtdēĸē 

turlar d¿zenleyen tur operatºrlerine tanētēlarak, gezi g¿zerg©hlarēna alēnmasē saĵlanacaktēr. 

¶ Hedef 8: Kēzēlērmak sahil d¿zenlemesi tamamlanacaktēr. 

¶ Hedef 9: ķuĵul Vadisiônin ­evre d¿zenlemesi yapēlacaktēr. 

¶ Hedef 10: Koyulhisar, Sēzēr, Doĵanĸar ve Ķmranlē Yaylalarē yayla turizmine a­ēlacaktēr. 

¶ Hedef 11: Sarkēĸla Alaman Kºy¿ ¢ermiĵi ve ķarkēĸla Ortakºy ¢ermiĵiônin ­evre 

d¿zenlemeleri yapēlacaktēr. 

¶ Hedef 12: Sēzēr Ormanlarē, Divriĵi avlak alanlarē av turizmine a­ēlacaktēr. 

 

Stratejik Ama­ 2: Turizm sektºr¿nde hizmet veren tesislerin ­eĸitlendirilmesi ve standartlarēnēn 

y¿kseltilmesi, yerli ve yabancē sermayenin yatērēm yapmaya teĸvik edilmesi saĵlanacaktēr. 

 

¶ Hedef 1: Sivasôta 5 yēldēzlē otelin yapēlmasē saĵlanacaktēr. 

 

¦zerinde Durulmasē ve Odaklanēlmasē Gereken Alanlar aĸaĵēda verilmiĸtir. 

 

1. Sēcak ¢ermik Termal Turizm Merkezi 

2. Kangal Balēklē Kaplēca Termal Turizm Merkezi 

3. Yēldēz Daĵē Kēĸ Sporlarē Turizm Merkezi 

4. Kalkēm Balēklē Kaynak Termal Turizm Merkezi 

 

¢DPôye gºre Sivas Ķlinde belirlenen diĵer turizm odaklarē;  

 

Å Termal Turizm Odaklarē: Kangal, Kangal/Kalkēm, Yēldēzeli/Kalēn 

Å K¿lt¿r Turizm Odaklarē: Sivas Merkez, Divriĵi, Zara 

Å Doĵa Turizm Odaklarē: Koyulhisar, Yēldēzeli/Yavu, Gemerek/Sēzēr, Hafik, Suĸehri/Kelkit ¢ayē, 

G¿r¿n 

Å Kongre Turizm Odaklarē: Sivas Merkez 

Å Kēĸ Turizmi Odaklarē: Sivas/Yēldēzeli 
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¥neri Turizm Alanlarē 

 

Sivas ilinde; 

 

Å Koyulhisar Eĵri­imen Yaylasē ve ­evresi, Sºb¿ce Yaylasē 

Å Gemerek il­esi Sēzēr Beldesi 

Å G¿r¿n il­e merkezi kuzeyi ve Gºkpēnar Gºl¿ ­evresi 

Å Hafik il­e merkezi 

Å Akēncēlar il­esi kuzey batēsē 

Å Gºlova il­e merkezi 

 

¥neri Turizm Ama­lē G¿zerg©hlar  

 

Å Yerkºy-Divriĵi hēzlē tren ve karayolu hattē  

Å Hafik-Doĵanĸar karayolu sapaĵēnda ise Koyulhisar Eĵri­imen Yaylasē yayla turizm alanlarēna 

ve G¿r¿n ķuĵul Vadisi Kanyonu-Gºkpēnar Gºl¿ doĵa ve ekoloji parkēna gitmektedir. 

Å Kayseri il merkezi, ķarkēĸla, Divriĵi, Sivas ve Yozgat il merkezleri ile planlama bºlgesi i­inde 

bir ring oluĸturmaktadēr. 
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ķekil 6: Yozgat-Sivas-Kayseri Planlama Bºlgesi 1/100.000 ¥l­ekli ¢evre D¿zeni Planēnda 

Sivas Ķli 

 
            Kaynak: Yozgat-Sivas-Kayseri Planlama Bºlgesi 1/100.000 ¥l­ekli ¢evre D¿zeni Planē  
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4 SĶVAS ĶL TURĶZM MASTER PLANININ YAKLAķIM BĶ¢ĶMĶ 
DAYANAKLARI VE FELSEFESĶ   

 

Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn geleceĵe yºnelik kurgusu ve ºngºr¿leri ñStratejik Planlamaò 

i­eriĵine gºre d¿zenlenmiĸtir. Bºyle bir kurgu, Kalkēnma Ajanslarēnēn Bºlge Geliĸme Planlarē 

dispozisyonuna ve kamu kurumlarēnēn yaptēklarē Kurumsal Stratejik Planlama mantēk ve 

i­eriĵine uygundur.  

 

Buna gºre planlama genelden ºzele Planlamanēn Ana Ama­larē, Stratejileri, Hedefleri gibi 

birbirleriyle ilintili aĸamalardan oluĸmaktadēr.  

 

Planlamanēn Ufku (Vizyonu) 

 

Yapēlan arama toplantēlarē, anketler ve gºr¿ĸmeler sonucu ortaya ­ēkan gºr¿ĸlerin ortak 

paydasē olarak ve uzlaĸē i­inde belirlenmiĸtir. Sivasôē bir ñk¿lt¿r turizmi odaĵēò olarak 

geliĸtirmek, termal, kēĸ ve kayak, yayla ve doĵa turizmi baĸta olmak ¿zere diĵer turizm 

olanaklarēyla bu odaĵē desteklemek ve turizmi ­eĸitlendirmek Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn 

temel ufku olarak belirmektedir.  

 

Planlamanēn Misyonu 

 

Turizm sektºr¿n¿ Sivas ekonomisinin ve toplumsal kalkēnmasēnēn ºnemli bir aracē olarak 

kullanmak, bunun i­in gereken t¿m ºnlemleri almak Turizm Master Planēn temel 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿d¿r. Bu baĵlamda; turizm geliĸmesi ile Ķlin gelir ve refahēnē artērmak, bireyleri ve 

toplumu daha yapabilir kēlmak ve turizm ustalēk bilgisini artērmak bu misyonun alt 

baĸlēklarēdēr.  

 

Yºntem  

 

Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn ele alēnēĸ bi­imi ve kullanēlan yºntemler aĸaĵēda maddeler 

halinde sēralanmēĸtēr.  

 

Katēlēmcēlēk  

 

Plan hazērlēklarē sērasēnda ºnemli bir planlama ara­ ve yºnelimi olarak ele alēnmēĸ ve Plan 

katēlēmcē yºntemlerle hazērlanmēĸtēr. Bu baĵlamda; ñAnketlerò, ñOdak Grup Toplantēlarēò ve 

ñY¿z Y¿ze Gºr¿ĸmelerò yapēlmēĸtēr.  

 

Ger­ek­ilik  
 

Master Planda en fazla dikkat edilen hususlarēn baĸēnda ger­ek­ilik gelmektedir. T¿m 

planlama aĸamalarēnda; ger­ek­i, teknik ve mali olabilirliĵi y¿ksek ºneri ve ºngºr¿ler 

bulunulmasēna ºzen gºsterilmiĸtir. Bununla birlikte; d¿nya turizminin g¿ndeminde olan 

b¿t¿nleĸik turizm planlamasē yaklaĸēmēna da atēflarda bulunulmuĸ, ºneriler entegre bi­imde 

geliĸtirilmiĸtir.  
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Planlamanēn ¢er­evesi ve Yºnelmeleri 

 

¥te yandan; Sivas Ķl Turizm Master Planē birka­ ana konu ve dayanaĵa vurgu yapēlarak 

geliĸtirilmiĸtir. Bunlardan ilki, turizm sektºr¿n¿ yukarēdaki vizyon ve misyona uygun olarak 

ºnemli bir ñyatērēm alanēò  olarak gºrmektedir. Turizm sektºr¿n¿ ­eĸitlendirmek, gerekli 

altyapēyē ve sosyal tesisleri yapmak sermaye yatērēmē gerektirmektedir.  Master Planēnēn 

ºnemli bir kēsmē sektºrde arzē ve talebi yaratmak i­in yatērēmlarēn tarif edilmesi ve 

yapēlmasēna iliĸkindir.   

 

Ķkinci ºnemli husus; sektºr¿n geliĸmesi i­in verilmesi gereken diĵer hizmetlerin 

tanēmlanmasēna iliĸkindir. Bunlarēn baĸēnda; kēsmen sermaye yatērēmēnē da i­ermekle birlikte  

ñentellekt¿el niteliĵiò aĵēr basan ñtanētēm, markalaĸma ve pazarlamaò gibi faaliyetler 

gelmektedir.  

 

Bir diĵer konu; ñkurumsal yapēnēn ve insan kaynaklarēnēn geliĸtirilmesiòdir. Turizm 

sektºr¿n¿n, paydaĸlarēnēn kurumsal olarak geliĸtirilmesi ve yapabilir kēlēnmasē ile atēlēm 

yapmasē olanaklēdēr.  

 

Bu konular; Turizm Master Planēnda ñAna Ama­larò olarak ortaya konulmuĸtur.  

 

Yazēm Kurgusu 

 

Planlama Raporunun kurgusu; ºnce Master Plan kararlarēnēn ve bunlarēn gerek­elerini teĸkil 

eden arka planlarēnēn anlatēmē ile baĸlamēĸ, bunu ñAna Ama­larò, Stratejilerò ve ñHedeflerò 

takip etmiĸtir. Bºylece Teknik ķartnamede belirtilen ñTurizm Master Planēò sonu­landērēlmēĸ, 

Plan kapsamēnda ºnerilenler ayrēca ñStratejik Planò formatē ve kurgusuna da getirilmiĸtir. 
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1 MASTER PLAN KARARLARI ¥NCESĶ 
DEĴERLENDĶRMELER, SEKT¥R PAYDAķLARININ 
SĶVAS ĶLĶ TURĶZMĶ DEĴERLENDĶRMELERĶ VE 
¥NERĶLERĶ 

 

Sivas Ķl Turizm Master Planēônēn, katēlēmcēlēk ºn plana ­ēkarēlarak ve sektºr paydaĸlarēnēn 

gºr¿ĸleri alēnarak hazērlanmasēna azami ºzen gºsterilmiĸtir.  Bu ama­la, aĸaĵēda a­ēklanan 

¿­ temel yºntem kullanēlmēĸtēr; 

 

¶ Odak Gurup Toplantēlarē 

¶ Anketler  

¶ Paydaĸlarla Derinlemesine Gºr¿ĸmeler  
 

Bu yºntemlerin ºzellikleri, bu kapsamda yapēlanlar, sonu­ ve deĵerlendirmeler her birisi i­in 

aĸaĵēda ayrēntēda a­ēklanmēĸtēr. 

 

Paydaĸ gºr¿ĸleri Master Plan ¢alēĸmalarēnē dolaysēz etkilemiĸtir.  ¥zellikle ºneriler kēsmēnēn 

Master Planda yer almasēna ve planēn ger­ek­ilik kazanmasēna ºzen gºsterilmiĸtir.  

 

1.1  ODAK GRUP TOPLANTILARI 
 

Sivas Ķl Turizm Master Planē ­alēĸmalarēnda kapsamēnda Odak Grup Toplantēlarē 31.10.2016, 

01.11.2016 ve 07.11.2016 tarihlerinde Sivas Paĸabah­e Tesislerinde ñArama Konferansēò 

formatēnda ve i­eriĵinde d¿zenlenmiĸtir. Bu toplantēlar zamanlamasē itibarēyla Baĸlangē­ 

Toplantēlarēdēr.  

 

¶ Turizm Ķĸletmecileri Odak Grup Toplantēsē (Konaklama Tesisleri: 35 davetli, Yeme 

Ķ­me Tesisleri: 23 Davetli, Seyahat Acentasē: 22 Davetli)  

¶ Turizm Hizmet Saĵlayēcēlarē Odak Gurup Toplantēsē (Rent  a Car: 21 Davetli, Otob¿s 

Firmalarē: 9 Davetli, Taksi Duraklarē: 9 Davetli) 

¶ Kamu Kurumlarē ve Akademik Kuruluĸlar Odak Gurup Toplantēsē (Kamu Kurumlarē ï 

Merkezi H¿k¿met Sivas Temsilcileri: 34 Davetli, Akademik Kuruluĸlar: 8 Davetli) 

¶ Yerel Yºnetimler ve Sivil Toplum Kuruluĸlarē Odak Grup Toplantēsē  (Yerel Yºnetimler: 

20 Davetli, Sivil Toplum Kuruluĸlarē: 29 Davetli) 

 

olmak ¿zere toplam 210 kiĸi ve kuruluĸ davet edilmiĸtir.  

 

07.11.2016 tarihinde yapēlan toplantēya; Kamu Kurumlarē, Akademik Kuruluĸlar, Yerel 

Yºnetimler ve Sivil Toplum Kuruluĸlarē birlikte katēlmēĸladēr.  

 

Toplantēlara toplam 86 kiĸi katēlmēĸtēr. Sektºr¿n hemen her alt gruplarēndan temsilciler 

toplantēlarda temsil edilmiĸtir. Katēlēmcēlar ve katēlēmcē adetleri gºsterilmiĸtir. 

 

¶ Konaklama Tesisi: 6, 

¶ Seyahat Acentasē: 4, 
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¶ Yeme-Ķ­me Tesisi Temsilcileri: 2, 

¶ Taksi Ķĸletmecisi: 3, 

¶ Off Road Ķĸletmecisi: 1, 

¶ Ren A Car Temsilcisi: 1, 

¶ Kaymakam: 13, 

¶ Belediye Baĸkanē veya yetkilisi: 9, 

¶ Resmi Kurum M¿d¿r¿ ve yetkilisi: 26, 

¶ Danēĸman, 3 

¶ Sivil Toplum Kuruluĸu Temsilcisi: 15, 

¶ Akademik Personel/¥ĵretim ¦yesi: 3   

 

Odak Grup Toplantēlarē ºncesi ve toplantē sērasēnda anketler yapēlmēĸtēr. Anketler konularēna 

gºre farklēlaĸtērēlmēĸ ve hedef guruplara gºre ayrē ayrē d¿zenlenmiĸtir. Bunlar;  

 

¶ Konaklama Tesisleri Anketi 

¶ Yeme-i­me Tesisleri Anketi 

¶ Seyahat Acentalarē Anketi 

¶ Otob¿s Firmalarē Anketi 

¶ Kamu Kurumlarē (Merkezi H¿k¿met Temsilcileri ï M¿d¿rl¿kler) Anketi 

¶ Yerel Yºnetimler Anketi 

¶ Sivil Toplum ¥rg¿tleri Anketidir.  

 

Bºylece ķartnamede sºzl¿ 150 anketten oluĸan Pilot ¢alēĸmanēn ¿zerinde olmak kaydēyla; 

herhangi bir ºrneklem yapēlmaksēzēn turizm sektºr¿ ile doĵrudan ilgisi olan t¿m sektºr 

ilgililerine, paydaĸlara eriĸilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Bu ama­la 210 kiĸiyle de anket yapēlmaya 

gayret edilmiĸ, toplantēlarda bu hususta ēsrarcē olunmuĸ ve konunun ºnemi turizm 

paydaĸlarēna a­ēklanmēĸtēr.  

 

Bu baĵlamda, e-posta yolu ile yanēt vermek isteyenlere de eriĸilmeye ­alēĸēlmēĸ, telefonla 

aranarak e-postalarē ºĵrenilmiĸ ve anketler iletilmiĸtir. T¿m bu ­abalara raĵmen 65 anket 

yapēlabilmiĸtir. Bu deĵer planlanan anket sayēsēndan az olmakla birlikte; Sivas Turizm 

ortaklarē ya da paydaĸlarē olarak nitelendirilebilecek toplam ºzel ve t¿zel kiĸinin yaklaĸēk % 

55ôini temsil etmektedir.  

 

Sivas Ķli turizm paydaĸlarēnēn yaklaĸēk yarēsēnēn sektºr¿n geliĸimine iliĸkin deĵerlendirme ve 

ºnerileri alēnmēĸ durumdadēr. Bu sayē geleceĵe iliĸkin stratejik yºnlendirmeler yapēlabilmesi 

i­in yeterli d¿zeydedir. ¥te yandan; Baĸlangē­ ve Arama Toplantēlarēnda;  Sivas Turizminin 

G¿­l¿ ve Zayēf Yºnleri, Tehdit ve Fērsatlarē (GZFT) Analizi yapēlmēĸ ve Katēlēmcēlarēn ¥nerileri 

alēnmēĸtēr. 

 

GZFT Analizi aĸaĵēda sunulmaktadēr. Bu analiz yapēlan ­alēĸtay sērasēnda katēlēmcēlarēn 

gºr¿ĸleri; kendi c¿mleleri ile ses kayētlarēndan veya bilgisayar ekranēna yazdērdēĵē 

a­ēklamalardan alēnmēĸtēr. Gºr¿ĸ sahibinin, kurduĵu c¿mle yapēsēna, sºzc¿k se­imine ve 

gºr¿ĸ¿n hangi kategoriye girdiĵine iliĸkin se­imine dokunulmamēĸtēr. Bºylece, Rapor 

okuyucusuna toplantēlar hakkēnda yorumsuz bilgi verilmek istenmiĸtir. 
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1.2 SĶVAS ĶL TURĶZM MASTER PLANI ¢ALIķTAYI G¦¢L¦ G¦¢L¦ VE 
ZAYIF Y¥NLERĶ, TEHDĶT VE FIRSATLARI ANALĶZĶ  (GZFT)   

 

G¦¢L¦ Y¥NLER ZAYIF Y¥NLER 

¶ ķehirde bulunan Sel­uklu, Osmanlē ve 
Cumhuriyet dºnemleri eserlerinin varlēĵē, 

¶ Tarihin farklē dºnemlerine ait arkeolojik 
eserlerin ve sit alanlarēnēn zenginliĵi, 

¶ Coĵrafi ve iklim yapēsē, 

¶ Sivas dēĸēnda yaĸayan Sivaslēlarēn 
sayēca fazlaca olmasē, 

¶ K¿lt¿rel varlēklarēn ­eĸitliliĵi (Yºresel 
yemekler vb), 

¶ Gen­ ve dinamik n¿fusun fazlalēĵē, 

¶ ķehir mimarisinin ve mimari yapēlarēn 
g¿n ge­tik­e iyileĸmesi, 

¶ Doĵa sporlarēna ve yayla turizmine 
elveriĸli alanlarēn bulunmasē, 

¶ Dºrt mevsim turizmin yapēlabileceĵi 
alanlara sahip olmasē, 

¶ ķehrin konumu (diĵer illere olan 
yakēnlēk) 

¶ Ulucami, Kangal kºpeĵi, Sivas g¿m¿ĸ¿ 
gibi marka deĵerlere sahip olmasē, 

¶ Tarihi bir kent meydanēna sahip olmasē, 

¶ Cumhuriyet Tarihiônde ºnemli bir yere 
sahip olan ve Ķlin kimliĵine ºnemli bir 
katkēsē olan Sivas Kongresiônin burada 
yapēlmēĸ olmasē, 

¶  Kēzēlērmak Nehriônin ĸehir merkezinden 
ge­iyor olmasē, 

¶ Sēcak ve Soĵuk ¢ermiklerin Varlēĵē 
(Balēklē) 

¶ Gezilecek, eĵlenilecek, konaklayacak 
tesislerin az olmasē 

¶ Turizm sektºr¿ne olan ilgi azlēĵē 

¶ Belli bir saatten sonra merkezde n¿fusun 
azalmasē 

¶ Yeterli sayēda yºresel yemek sunumu 
yapan tesisin bulunmamasē ve buna 
baĵlē olarak rekabetin saĵlanamamasē 

¶ Ķlde rehber sayēsēnēn yetersizliĵi 

¶ Ķlin tanētēmēnēn yeterli derecede 
yapēlamamasē 

¶ Turizm ¿r¿nlerini ve mek©nlarēnē 
pazarlamadaki sorunlar 

¶ Uzun ve ­ok soĵuk ge­en iklim ĸartlarē 

¶ Ekonomik nedenlerden dolayē d¿nya 
turizm fuarlarēna yeterince katēlēmēn 
olmamasē 

¶ Bilgi teknolojilerinden yeteri kadar 
faydalanēlamamasē 

¶ Gastronomi turizminin yeteri kadar 
tanētēlamamasē 

¶ El sanatlarēna gerekli ºnemin 
verilememesi 

¶ Geniĸ y¿zºl­¿m¿ nedeniyle hizmet 
sektºr¿nde g¿­l¿klerin yaĸanmasē 
 
 

 
 

FIRSATLAR TEHDĶTLER 

¶ Yēldēz Daĵēnda yer alan doĵa turizmi 

tesislerine olan ilginin giderek artmasē 

¶ Ankara-Sivas Y¿ksek Hēzlē Tren (YHT) 

projesinin bitirilmesiyle batē bºlgeleriyle 

etkileĸimin artacak olmasē  

¶ Havaalanēna sahip olmasē 

¶ Ķlde 25ôe yakēn acentanēn bulunmasē 

¶ Kaliteli Bakanlēk Belgeli tesislerin varlēĵē 

¶ Sayēlarē son zamanlarda artēĸ gºsteren 

yeme-i­me mek©nlarē 

 

¶ Turizm mezunlarēnēn baĸka alanlara 
yºnelmesi 

¶ Ķlde uzun s¿ren veya hi­ yapēlamayan 
restorasyon ­alēĸmalarē 

¶ Kalkēnmada 5. Bºlgeye d¿ĸmesi 

¶ Komĸu illerle rekabet imk©nēnēn az 
olmasē 

¶ Siyasi konjonkt¿r 

¶ Ķldeki yeme i­me mek©nlarēndaki sunum 
kalitesi 

¶ Mevcut otellerde aĵērlēklē olarak iĸ 
ama­lē konaklama yapēlmasē 

¶ Tur sayēlarēnēn azalmasē 

¶ Eĵitimli personelin baĸka alanlara 
kaymasē 

¶ El sanatlarēnēn giderek azalmasē 
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¶ ¦niversitelerin ilgili bºl¿m ºĵrencilerinin 
sektºre olan ilgisizliĵi 

¶ Turizm sektºr¿ne olan ilginin giderek 
azalmasē 

¶ Ķĸletmelerin y¿ksek maliyetleri nedeniyle 
tur sayēlarēnēn azalmasē 

¶ Son yēllarda yaĸanan terºr olaylarēnēn 
bºlgeyi olumsuz yºnde etkilemesi 

¶ Yºreye ºzg¿ olan ­ermik balēklarēnēn 
yurtdēĸēna ve ĸehir dēĸēna ­ēkarēlmasē 

¶ Ķldeki kimi kalitesiz iĸletmelerin ĸehir i­in 
kºt¿ bir imaj oluĸturmasē 

¶ Otel fiyatlarēndaki y¿kseklik nedeniyle 
turlarēn m¿ĸterilerini baĸka ĸehirdeki 
otellere yºnlendirmesi 

 

¥te yandan, Sivas ili Turizmine ve Markalaĸmaya iliĸkin pek ­ok ­alēĸma yapēlmēĸ 

bulunmaktadēr. Bunlardan birisi de ñķehir Kimliĵi ¢alēĸtayēòdēr. Bu ­alēĸma sērasēnda yapēlan 

bir diĵer G¿­l¿ ve Zayēf Yºnleri, Tehdit ve Fērsatlarē Analizi bir fikir vermesi amacēyla aĸaĵēda 

sunulmaktadēr.  

 

1.3  SĶVAS ĶL TURĶZM MASTER PLANI ķEHĶR KĶMLĶĴĶ ¢ALIķTAYI 
RAPORUNDA YER ALAN SĶVAS ¢ALIķTAYI G¦¢L¦ VE ZAYIF 
Y¥NLERĶ, TEHDĶT VE FIRSATLARI ANALĶZĶ (GZFT) 

 

G¦¢L¦ Y¥NLER ZAYIF Y¥NLER 

¶ Divriĵi Ulu Camii ve Darr¿ĸĸifasēônēn 
1985 yēlēnda UNESCO D¿nya Miras 
Listesine alēnmēĸ olmasē, 

¶ Taĸēnēr k¿lt¿r varlēklarēnēn sergilendiĵi 
Etnografya M¿zesinin olmasē, 

¶ Ąĸēklēk geleneĵi, halk oyunlarē, 
festivaller, mevsimlik bayramlar, giyim 
kuĸam gibi gelenek ve gºreneklerinin hala 
muhafaza ediliyor olmasē,  

¶ Saĵlēk turizmi i­in ºnemli kaplēcalara 
sahip olmasē 

¶ ¥nemli yer altē zenginlikleri ve 
madenlere (doĵal taĸ, demir, mermer vb.) 
sahip olmasē,  

¶ Endemik bitki t¿rlerine sahip olmasē, 

¶ Yenilenebilir enerji kaynaklarēnēn (g¿neĸ, 
r¿zg©r, jeotermal vb.) kullanēmēna uygun 
olmasē, 

¶ Hayvancēlēk yapēlmaya uygun yeterli 
mera arazisinin bulunmasē, 

¶ Pir Sultan Abdal ve Ąĸēk Veysel gibi iki 
ºnemli deĵere sahip olmasē 

 

¶ Giriĸimci ve sermayedar potansiyelinin 
zayēf olmasē 

¶ Soĵuk iklim koĸullarē nedeniyle tarēmda 
¿retim ­eĸitliliĵinin az olmasē 

¶ ķifalē sularēn ve kaynak sularēnēn elveriĸli 
hale getirilip kullanēma a­ēlmasēnda 
yetersiz kalēnmasē 

¶ KOBĶôlerinin mevcut piyasa koĸullarēnda 
b¿y¿k ¿reticilerle rekabet edememesi 

¶ Maden rezerv ve ­eĸitliliĵinin 
deĵerlendirilememesi 

¶ ¦niversite-Sanayi-ķehir Netkileĸiminin 
zayēf olmasē 
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FIRSATLAR TEHDĶTLER 

¶ Kalkēnmada ºncelikli bºlgeler arasēnda 
yer almasē ile yatērēm ve istihdamēn 
teĸvik ediliyor olmasē, 

¶ Alternatif turizm potansiyeline sahip 
olmasē, 

¶ ñKral Yoluò ve ñĶpek Yolu Projesiò 
kapsamēnda ñMola Noktasēò olarak 
deĵerlendirilebilecek han ve 
kervansaraylara sahip olmasē, 

¶ Coĵrafi konumu dolayēsēyla tur 
g¿zerg©hlarē ¿zerinde yer almasē 

¶ ¦nl¿ Sivas halēlarēnēn ¿retiliyor olmasē 

¶ Bºl¿nm¿ĸ karayollarēna ve demiryolu 
aĵēna sahip olmasē  

¶ Arazi ve iklim ĸartlarēnēn tarēm ve 
hayvancēlēĵē zorlaĸtērēlmasē, 

¶ Tarihi ve k¿lt¿rel mirasa yeterince sahip 
­ēkēlamamasē, 

¶ El sanatlarē ustalarēnēn ºlmeleriyle birlikte 
yerlerini dolduracak yeni ustalarēn 
yetiĸmemesi, el sanatē ustalarēnēn mek©n 
sēkēntēsē yaĸamasē ve iĸ g¿c¿ daha ucuz 
olan ¿lkelerden ithal edilen el sanatē 
¿r¿nlerinin sektºr¿ olumsuz etkilemesi, 

¶ Sermayenin il dēĸēna ­ēkmasēyla istihdam 
olanaklarēnēn da kēsētlanmasē, iĸsizliĵin 
artmasē. 

 

Kaynak: Sivas ñķehir Kimliĵi ¢alēĸtayēò Sonu­ Raporu, Sivas Belediyesi ve T.C. ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵē 

(2014) 

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi farklē konularē i­ermesine ve faklē katēlēmcēlarēn gºr¿ĸlerini yansētmasēna 

karĸēn her iki ­alēĸma arasēnda b¿y¿k benzerlikler bulunmaktadēr.  

 

1.4 ¢ALIķTAY KATILIMCILARININ ¥NERĶLERĶ 
 

Master Plan kapsamēnda; katēlēmcēlarēn konuya ºzel gºr¿ĸleri ayrēca alēnmēĸtēr. Bunlar 

aĸaĵēda c¿mle yapēsē ve sºzc¿k se­imine dokunulmaksēzēn aĸaĵēda sunulmaktadēr.  

 

Å ķehir Ķ­i Ulaĸēm Baĵlantēlarē Ķyileĸtirilebilir (T¿nelli ¦st Ge­it) 

Å Taksi Duraklarē Ķyileĸtirilebilir 

Å Reel Sektºr ¦niversitelerde Eĵitim Verebilir 

Å Yurtdēĸē (Emitt vb) B¿y¿k Fuarlara Katēlēm Saĵlanabilir 

Å ķehir Dēĸēnda Yaĸayan (¥zellikle Ķstanbulôda) Sivaslēlardan Azami ¥l­¿de 

Faydalanēlabilir 

Å Sivas Ķĸ Platformu (Ķstanbulôda) ile Ķletiĸime Ge­ilebilir. 

Å B¿y¿k Marka Otellerde ve Ķĸletmelerde, Sivas Mutfaĵē Tanētēlabilir 

Å Sivas Turizmi Belli Noktalara, Alanlara ve Sektºrlere Odaklandērēlabilir 

Å Turizm Altyapēsē Geliĸtirilebilir 

Å Kangal Kºpeĵi Ķle Ķlgili ¥zellikle Yaz Aylarēnda Tanētēm Faaliyetleri Yapēlabilir. 

Å Yabancē Dil Bilen Kiĸilerle Ķlgili ¢alēĸma Yapēlarak Gºn¿ll¿ ya da Profesyonel 

Rehberlik Yapēlmasē Saĵlanabilir 

Å Dernekler Sivasôa Davet Edilebilir 

Å Ķnan­ Turizmini Geliĸtirecek Yºnde Adēmlar Atēlabilir 

Å Ķldeki Tanētēmlar ve Yºnlendirmeler Geliĸtirilebilir 

Å Kaplēca Turizmi Geliĸtirilebilir 

Å Tanētēm Totemleri Arttērēlabilir 

Å Sivas Kongresi ile Ķlgili Bilgilendirme ve Tanētēm Yapēlabilir 

Å Kongre Binasē ¥n¿nde Anētlar, Devlet B¿y¿kleri ve Alēnan Kararlar Resmedilebilir 

Å Salep Deĵerlendirilebilir ve Tanētēmē Yapēlabilir 

Å Gastronomi Turizmi Geliĸtirilebilir (Sivas Kºftesi, Pastērma vb) 

Å El Sanatlarē ¢arĸēsē Yapēlabilir 
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Å Geleneksel El Sanat­ēlēĵē (Bē­ak Yapēmē) Geliĸtirilebilir 

Å Esnaf ve Zanaatk©rlara Turizm Konusunda Eĵitim Verilip, Bilin­lendirilebilir 

Å Tanētēm G¿nlerinde Fuarlarda Zanaatk©rlara da Yer Verilebilir 

Å Kayak ve Doĵa Turizmi Geliĸtirilebilir 

Å Yēldēz Daĵēônēn Turizm Potansiyeli Arttērēlabilir 

Å Yēldēz Daĵēôna Havalimanēndan Olan Ulaĸēmē Geliĸtirilebilir ve Ķyileĸtirilebilir 

Å Turizm Master Planēn Alt ¥l­ek Planlarla Uyumu Saĵlanabilir 

Å Suĸehri ve Kelkit Havzalarēndaki Turizm Potansiyellerinin Deĵerlendirilebilir 

Å ķehir Mimarisi Geliĸtirilebilir 

Å Yeĸil Alanlar ve Konaklama Tesisleri Geliĸtirilebilir 

Å Sosyal ve K¿lt¿rel Mek©nlar Arttērēlabilir 

Å Yēldēz Daĵēndaki Sosyal Tesis Varlēĵē ve ¢ēĵ Tehlikesinin Olmamasē B¿y¿k Avantaj 

Saĵlanabilir, Bundan Yararlanēlabilir 

Å Yēldēz Daĵēnda Uluslararasē M¿sabakalarēn Yapēlabilmesine Elveriĸli Bir Pist 

Oluĸturulabilir 

Å ¥ncelikle Ķlde Hangi Turizm T¿r¿n¿n Geliĸtirilmesi Gerekliliĵi Belirlenebilir 

Å Tur Operatºr¿ Sayēsē ve Yeterliliĵi Araĸtērēlabilir 

Å Tur Operatºrlerinin Sivasôa Gelmesi Ķ­in Yapēlabilecekler Deĵerlendirilebilir 

Å Havalimanēndan Yēldēz Daĵēôna Giden Yol Ķyileĸtirilebilir 

Å Sel­uklu Eserlerine Yºnelik ¢alēĸmalar Arttērēlabilir (¦niversite Kanalē Ķle) 

Å Kangal Yavru Kºpeĵinin Tanētēmē Arttērēlabilir (El Sanatlarē Ķle) 

Å Tur Operatºrlerinin Turist Getirmeleri Ķ­in ¢alēĸma Yapēlmalēdēr 

Å Turistlerin Taleplerinin ¢ok Ķyi Bilinmesi Gereklidir 

Å Turizm Fuarlarēnēn Sivasôta Yapēlmasē Ķ­in ¢alēĸmalar Yapēlabilir 

Å Sēcak ve Soĵuk ¢ermiklere Gelen Turist Sayēsēnēn Arttērēlmasē Ķ­in ¢alēĸma Yapēlabilir 

Å Ķlgili Kurumlarēn ¥zel Sektºre Daha Fazla Destek Vermesi Saĵlanabilir 

Å Tesislerin Hizmet Kalitesi Y¿kseltilebilir 

Å Sivasôēn Tarihi ¢ok Daha Ķyi Anlatēlmasē Ķ­in Fikirler Bulunabilir 

Å Rehberler Sivas Ķli Konusunda Bilin­lendirilebilir 

Å Kongre M¿zesi Yeniden Turizme A­ēlabilir 

Å K¿lt¿rel Deĵerler ¦zerinde Yapēlan ¢alēĸmalarda Daha Hassas Davranēlabilir 
 

Bu gºr¿ĸler Master Planôda b¿y¿k bir ºzenle deĵerlendirilmiĸtir. Hemen her Hedef, Strateji ve 

Eylem belirlenmesinde bu gºr¿ĸler kullanēlmēĸtēr. 

 

1.5 ANKETLER 

 

Anket sayēlarē 0,95 g¿ven d¿zeyinde farklē ºrneklem hatalarēnda ve farklē P deĵerlerinde 

ºrneklem b¿y¿kl¿kleri hesaplanarak belirlenmiĸtir.  

 

¥rneklem hatasē 0,08 (d=0,05 ya da g¿ven aralēĵē +-10) ve P deĵeri de 0,8 olarak alēnmasē 

durumunda; yaklaĸēk 650.000 olan Sivas n¿fus i­in ºrneklem geniĸliĵi ñ81-96ò olarak 

belirlenmektedir.  

 

Bununla birlikte, Sivas Ķl Turizm Master Planē i­in hedef grup Sivasôta bulunan turizm 

sektºrleri paydaĸlarēdēr. Bunlar; yaklaĸēk 120 ºzel veya t¿zel kiĸiden oluĸmaktadēr. Bu 

kuruluĸlara dolaylē paydaĸlar ve yºneticiler de eklenerek bu sayē artērēlmēĸtēr. Sonu­ta 

anketlerin t¿m paydaĸlara oranē % 54,62 olarak bulunmuĸtur. 
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1.5.1  ANKET SONU¢LARI VE YORUMLARI 
 

Anket sonu­larē aĸaĵēda ºzetlenmektedir. Bu baĵlamda; anket yapēlan paydaĸlarēn yanēt 

vermekte fazla istekli olmadēklarēnē, bu t¿r sosyal analizlere fazla itibar etmediklerini 

belirtmekte yarar bulunmaktadēr. Bu tutumun deĵerlendirilmesi ve Sivas Ķlinde turizmin 

geliĸmesi ­abalarēnda gºz ardē edilmemesi gerekmektedir. Anket yapēlan kiĸilerin bir kēsmē 

b¿y¿k bir inan­la sektºr¿n geliĸtirilmesi gerektiĵini belirtmiĸlerdir. Ancak bazē paydaĸlar, 

turizm sektºr¿ konusunda karamsar olduklarēnē gerek anketler sērasēnda ve gerekse yapēlan 

derinlemesine m¿lakatlar esnasēnda belirtmiĸlerdir. Anketlere iliĸkin ayrēntēlar eklerde 

sunulmaktadēr.  

 

Resmi kurumlarla yapēlan anket verilerindeki katēlēmcēlarēn % 85ôi ilin turizmden aldēĵē payēn 

yetersiz olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir. Ķlde turizmin geliĸmesi i­in ulusal medyada yayēnlanmak 

¿zere Sivasôēn k¿lt¿rel ve doĵal g¿zelliklerine vurgu yapan reklamlarēn yapēlmasē gerektiĵini 

belirtmiĸlerdir. Turizmde baĸarē saĵlamēĸ illerden ºrneklerin araĸtērēlmasē ve uygulanabilir 

olanlarēn belirlenmesini ºnermiĸlerdir. Turizmi desteklemek ¿zere konaklama tesislerinin 

kurulmasē hususuna dikkat ­ekmiĸlerdir.  

 

K¿lt¿r - tarih, saĵlēk ve tabiat turizmi ºn plana ­ēkarēlmasē gereken turizm t¿rleri olarak destek 

gºrm¿ĸt¿r. Ķmranlē ve kºyleri ­evresi gºl, baraj gibi doĵal g¿zellikleri; Hafik, Divriĵi, Kangal 

il­eleri doĵal g¿zellikleri, balēklē kaplēcalarē, Yēldēz Daĵē, Kēzēldaĵ'da kayak turizmi, yayla ve 

saĵlēk turizmin geliĸtirilmesi vurgulanmēĸtēr.  

 

Tarih turizmi i­in Buruciye Medresesi, Kongre M¿zesi, Gºk Medrese, Divriĵi Ulu Camii; doĵa 

turizmi i­in G¿r¿n-Gºkpēnar, G¿r¿n-ķuĵul, Gemerek-Sēzēr, Zara-Tod¿rge Gºl¿, Hafik-Hafik 

Gºl¿; saĵlēk turizmi i­in Soĵuk ¢ermik, Sēcak ¢ermik ve Kangal Balēklē Kaplēcalarē; yayla 

turizmi i­in Eĵri­imen Yaylasē ºne ­ēkmēĸtēr. Katēlēmcēlara gºre k¿lt¿r ve tarih turizmi birincil 

ºncelikte olmalē; ancak saĵlēk ve doĵa turizmine de gereken ºnem verilmelidir.  

 

Ķlin tanētēmē % 87,5 gibi y¿ksek bir oranla yetersiz bulunmuĸtur. Katēlēmcēlar, ulusal ve 

uluslararasē basēlē ve dijital medyada yapēlacak reklam ve tanētēm faaliyetlerinin arttērēlmasē 

gerektiĵini belirtmiĸlerdir. Tanētēm faaliyetleri i­in broĸ¿r, ilan, toplantē, fuar ve bilin­lendirme 

­alēĸmalarēnēn yapēlmasē gerekliliĵini belirtmiĸlerdir. Bunun yanēsēra, ilde yaĸayan halk i­in de 

turizmle ilgili bilin­lendirici faaliyetlerin yapēlmasē gerektiĵi belirtilmiĸtir.  

 

Katēlēmcēlarēn ­oĵunluĵu turizm acenteleri ve otel sayēsēnē yeterli bulmamaktadēr. Sivas 

Valiliĵi AB ve Dēĸ iliĸkiler B¿rosu personelinin belirttiĵi "TR72 Bºlgesinde baĸē ­ekmektedir. 

Belediye belgeli tesislerde ortalama kalēĸ s¿resi T¿rkiye ortalamasēnēn ¿zerindedir. Seyahat 

acente sayēsē T¿rkiye ortalamasēnēn altēndadēr." yorumu dikkate deĵer bulunmuĸtur. 

Katēlēmcēlar bulunduklarē kurumun turizmin geliĸmesine nasēl katkēda bulunabileceĵi ile ilgili 

soruya ­ok ­eĸitli cevaplar vermiĸlerdir. Ulaĸēm ve ilin tanētēmēndan kurslarla el sanatlarēnēn 

devamlēlēĵēnēn saĵlanmasēna, projelerin oluĸturulmasēna, sunumlar ve etkinlikler yapēlmasēna 

kadar bir­ok farklē katkēnēn yapēlabileceĵini belirtmiĸlerdir.  

 

Turizm alanēnda Kayseri ve Konya illeri hem ºrnek hem de rakip olarak gºsterilmiĸtir. 

Nevĸehir ise ºrnek alēnabilecek illerden biri olarak se­ilmiĸtir. Katēlēmcēlarēn verdiĵi cevaplar 
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doĵrultusunda anlaĸēlēyor ki; turizm sektºr¿nde ­alēĸan personel i­in hizmet i­i eĵitim 

­alēĸmalarē, seminer vb. etkinlikler ­ok az ger­ekleĸtirilmektedir (katēlēmcēlarēn % 47,5ôi soruyu 

cevaplamamēĸ ve % 15ôi soruya olumlu yanēt vermiĸtir). Bunun yanēnda % 40 oranēnda 

katēlēmcē geleneksel el sanatlarē ¿r¿nlerinin tanētēmē ve pazarlamasēna yºnelik ­alēĸmalarēnēn 

olduĵunu belirtmiĸtir. 

 

Yerel yºnetimlere d¿zenlenen ankete gºre katēlēmcēlar turizmden alēnan payē yetersiz 

bulmaktadēr. Beldelerinde turizme uygun yerlerin belirtilmesi istendiĵinde resmi kurumlardaki 

katēlēmcēlara ek olarak; kºpek ve koyunlarē, Dipsizgºl ve ķelalesi, Tatar ormanlarē baĸta 

olmak ¿zere doĵa turizmi, tarihi ºneme haiz olmasē a­ēsēndan Kºsedaĵ ve Akĸar Kalesi, 

Ak­aaĵēl Kaplēcasē ve Uyuz ¢ermiĵi olarak bilinen suyun kaplēca turizminde kullanēlmasē, 

Kelkit ¢ayēnda rafting faaliyetleri, tarihi konaklar, Tecer Daĵē, Suĵul Vadisi, maĵara evler, 

tarihi kilise, tarihi evler ve sokaklar, Ortakºy Kaplēcalarē, Muhsin Yazēcēoĵlu evi (Elmalē kºy¿), 

ķarkēĸla Kalesi belirtilmiĸtir. Beldeler turizmde ilk ¿­ olarak doĵa, saĵlēk ve av turizmini 

ºncelikli bulmaktadēr. Belediyelerin turizmi destekleyen faaliyetlerde bulunduĵu verilen 

cevaplardan gºr¿lmektedir. Bunlara ºrnek olarak; festivallerin ve g¿reĸlerin yapēlmasē, yeni 

ve ulaĸēmē kolaylaĸtēran yol yapēm ­alēĸmalarē, mesire alanē yapēm ­alēĸmalarē bunlardan 

bazēlarēdēr. Faaliyetteki oteller ve yeme i­me tesislerinin yetersizliĵi konusunda fikir birliĵi 

vardēr. Katēlēmcēlarēn dºrtte biri geleneksel el sanatlarē ¿r¿nlerinin tanētēm ve pazarlamasēna 

yºnelik ­alēĸmalarēnēn olduĵunu belirtmiĸtir. 

 

Seyahat ve tur acentelerine yapēlan ankette Sivasôa yēlda yaklaĸēk 40-50 tane turun 

d¿zenlendiĵi belirtilmiĸtir. Ziyaret­ilerin Sivasôē ziyaret etmesinde kēĸ turizmi, k¿lt¿rel miras, 

termal kaynaklar gºr¿lmektedir ve ilde kalēĸ s¿releri 2 g¿n olarak belirtilmiĸtir. Katēlēmcēlar 

vurgulanmasē gereken turizm ¿r¿nleriyle ilgili olarak inan­, saĵlēk, k¿lt¿r, Divriĵi Ulu Camii, 

Kangal kºpeĵi, kēĸ turizmi, 4 Eyl¿l Sivas Kongresi ve M¿zesi, medreseleri belirtmiĸtir. Ķl ile 

alakalē g¿­l¿ yºnler olarak; tarihi, doĵal ve k¿lt¿rel g¿zellikler gºsterilirken, zayēf yºnler olarak 

tanētēm, ulaĸēm, pazarlama, altyapē ve tesis yetersizliĵi gºsterilmiĸtir.  

 

Sivil toplum kuruluĸlarē anketine bakēldēĵēnda tanētēm ve reklam faaliyetlerinin arttērēlarak 

tesislerin sayē ve kalitesinin arttērēlmasē turizmin geliĸmesi i­in baĸrol oynamaktadēr.  

 

Akademik kuruluĸlarla yapēlan ankette ilin turizm sektºr¿ndeki yetersiz gºr¿len ºzellikleri; 

hizmet kalitesi, mesleki yeterlilik, konuk karĸēlama, konukla iletiĸim, pazarlama ve satēĸ, 

servis ve bar bilgisi, diksiyon ve hitap, gerekli sertifikalar, gerekli otomasyon programlarēnēn 

kullanēmē olarak belirtilmiĸtir.  

 

Yeme-i­me tesisleri anketi sonu­larēna gºre iĸletmelerde men¿deki yemeklerin yarēsēnēn 

yºresel yemekler olduĵu belirtilmiĸtir. Sivas mutfaĵēnēn yapēlacak desteklerle turizm 

a­ēsēndan ºnemli bir yer edinebileceĵi belirtilmiĸtir. Ķlde ºnem verilmesi gereken turizm 

alanlarēnēn termal ve k¿lt¿r turizmi olduĵu sºylenmiĸtir. Turizmin geliĸmesini saĵlamak adēna 

yapēlabilecekler ĸu ĸekilde sēralanmēĸtēr; Yatērēm, kurumsallaĸan firmalara devlet desteĵi, 

kalifiye eleman yetiĸtirilmesi, ºzel sektºre destek ve yol gºsterilmesi, Valilik- Belediye- 

Turizm Ķĸbirliĵi i­inde ­alēĸmasē, cazibe noktalarē tanētēmē, kalite ile ilgili ĸik©yetlerin ciddiye 

alēnmasē ve baĸarēlē iĸletmelerin ºd¿llendirilmesi ĸeklindedir. 
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Konaklama tesisleri ile yapēlan ankette sadece iki katēlēmcē yer almaktadēr. Tesislere 

gelenlerin neredeyse tamamē (% 95 ve % 100) m¿nferit gelmektedir. Yerli turistlerin iki 

iĸletmede de % 95ôin ¿st¿n¿ oluĸturduĵu ve en fazla Ķzmir, Ķstanbul, Ankara, Samsun ve 

Tokat illerinden gelindiĵi belirtilmiĸtir. Yabancē turist olarak da en ­ok Alman turistlerin olduĵu 

belirtilmiĸtir. Turizmde ºrnek alēnmasē i­in Konya, Afyon ve Kayseri illeri ºnerilmiĸtir. 

 

1.6  DERĶNLEMESĶNE G¥R¦ķMELER  
 

Sivas Ķl Turizm Master Planē kapsamēnda ayrēca merkezi h¿k¿met Sivas ili temsilcileri, 

m¿d¿rler, bºlge m¿d¿rl¿kleri yetkilileri, Belediye Baĸkanlarē, konaklama ve yeme-i­me 

tesisleri sahip ve iĸletmecileri, seyahat acentalarē yºneticileri otob¿s firmalarē yºneticileri ve 

ziyaret­iler ile gºr¿ĸmeler yapēlmēĸtēr.  

 

Derinlemesine gºr¿ĸmeler; t¿m turizm merkezlerine ziyaretlerde, konaklama tesisleri 

ziyaretlerinde, odak grup toplantēlarē sērasēnda ve sosyal ama­lē diĵer toplantēlarda 

yapēlmēĸtēr.  

 

Derinlemesine gºr¿ĸmelerde gºr¿ĸme yapēlan kiĸiler ­ok daha samimi ve a­ēk bi­imde 

gºr¿ĸlerini a­ēklamēĸlardēr. Bu gºr¿ĸler genelde Odak Gurup Toplantēlarē ve Anket 

Sonu­larēndan fazla ayrēĸmamaktadēr.   

 

Ancak ayrēntēda, turizm yatērēmcē ve iĸletmecileri; Sivas Ķlinde turizm sektºr¿n¿n ancak ve 

ancak devletin b¿y¿k mali desteĵi ile geliĸebileceĵini, ºzel kesimin yatērēmlarda fazla istekli 

olmadēĵēnē net olarak ifade etmiĸtir.  

 

¥zellikle termal ve saĵlēk turizminde kamu kesiminin yabancē yatērēmcē bulunmasē konusunda 

ºnc¿ olmasēnē, gºr¿ĸmeler yapmasēnē talep etmiĸlerdir.  

 

Ayrēca Kēĸ ve Kayak Turizmôinin b¿y¿k potansiyel taĸēdēĵēnē a­ēklamēĸlardēr. Ancak Yēldēz 

Daĵē Turizm Merkezi personelinin, ºzellikle teknik personelin ve yºneticilerin yurt dēĸēnda 

eĵitim gºrmesinin, bilgi ve gºrg¿s¿n¿ artērmasēnēn gerektiĵini sºylemiĸlerdir.  

 

Gºr¿ĸme yapēlan t¿m kiĸiler turizm sektºr¿nde hizmet sunum kalitesinin artmasē gerektiĵinde 

hem fikir olmuĸlardēr. Bu kiĸiler Sivasôta tesis sayēsēnēn azlēĵēndan, konaklama tesisleri 

fiyatlarēnēn y¿ksekliĵinden de ĸik©yet­i olmuĸlardēr.  

 

Ayrēca Ankara-Sivas Y¿ksek Hēzlē Trenin Hattēnēn turizm sektºr¿ne b¿y¿k ivme 

kazandēracaĵē ¿zerinde hemfikir olunmuĸtur.  
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2 SĶVAS ĶL TURĶZMĶNĶN FARK ANALĶZĶ (GAP ANALYSES) 
 

Kuramsal A­ēklamalar 

 

Fark Analizi, mevcut ve hedeflenen durumu, ya da potansiyel ve ger­ekleĸen durumu ºl­mek 

ve karĸēlaĸtērmak arasēndaki farklarē tespit etmek, ayrēca mevcut durumdan hedeflenen 

duruma ge­iĸteki adēmlarēn tespitinde kullanēlan bir yºntemdir. Genelde mali ve ekonomik 

yapē analizlerinde kullanēlmak ¿zere geliĸtirilen bir tekniktir. Bununla birlikte, son yēllarda farklē 

sektºrlerde de ve toplumsal yapē analizlerinde de kullanēlmaktadēr.  

 

Ekonomik ve mali analizlerde; bu teknik, (gap analysis) her hangi bir iĸletmenin belli 

dºnemlerde ger­ek performansē ile beklediĵi performansēnē karĸēlaĸtērmak amacēyla kullanēlēr. 

Eĵer iĸletme elindeki kaynaklarēnē etkin bir ĸekilde kullanmazsa potansiyelinin altēnda iĸ 

yapar. Bu baĵlamda; iĸletmeler belli aralēklarla ºngºr¿len ve ger­ekleĸen fiili durumu 

karĸēlaĸtērēr, aradaki farkē bulmaya ­alēĸēr, dikkat ­eken farklarēn sebepleri incelenir ve 

­ºz¿mler ¿retilmeye ­alēĸēr.  
 

Fark analizinde beklentileri ºl­mek i­in; sektºr ortaklarēnēn, kamuoyunun gºr¿ĸleri 

alēnmaktadēr. Varsa, geri bildirimler ve performans deĵerleri kullanēlmaktadēr.  
 

Tablo  15: Fark Analizi Tablosu 

TURĶZMĶN ¢EķĶTLENEMEMESĶ 

MEVCUT DURUM OLMASI GEREKEN DURUM 
Sivas Ķli Sahip Olduĵu Potansiyele Karĸēn 
Turizm T¿rlerini ¢eĸitlendirememiĸtir. Ķlde 
Doĵal Kaynak Deĵerlerine Dayalē Turizm 
(Termal Ve Saĵlēk Turizmi, Kēĸ Turizmi)  
Gºrece Faaliyetlerin Yoĵunlaĸtēĵē T¿rlerdir. 
Ancak Yeterli Deĵildir. Bunun Dēĸēnda 
Turizm ­eĸitliliĵini artēramamēĸtēr.  

Sivas Ķlinde Turizm ¦r¿nlerinin Geliĸme 
Potansiyeli Y¿ksektir. Bu Baĵlamda; K¿lt¿r 
Turizmi ile Kent Turizmi (Ķĸ Toplantēlarē, 
M¿ze, Ķnan­, Tarih Ve Benzerleri) Kolaylēkla 
Atēlēm Yapabilecektir. Yayla ve Kamp­ēlēk, 
Gen­lik Turizmi, Y¿r¿y¿ĸ, Rafting, 
Kanoculuk ve Diĵer Sportif Turizm, 
Etnoĵrafik Turizm Geliĸmelidir. 

ALTYAPI VE DONATI EKSĶKLĶĴĶ 

MEVCUT DURUM OLMASI GEREKEN DURUM 
 
Konaklama Tesisleri Azlēĵē, Yeme-Ķ­me 
Tesislerinin ¢eĸitlenememesi, Yerel Mutfak 
Sunumlarēnda Tesis Azlēĵē, Hizmet Sunum 
Kalitesindeki Sorunlar 

 
Bir Alt Bºlgesel Geliĸme Merkezi ¥zellikle 
Sivas Kentinin Konaklama ve Yeme-Ķ­me 
Tesislerinin Geliĸmiĸ Olmasē Gerekmektedir.   

 
Termal Turizme Konu Olan Yerlerin Bir 
Kēsmēnda Tesisler ve ¢evre D¿zenlemesi 
Yetersizdir. 

 
Termal Potansiyeli Y¿ksek Alanlarda, Yeterli 
ve Bakēmlē Tesisleĸme, (Konaklama ve 
Yeme Ķ­me Tesisleri)  Beklenmektedir.  

 
 
Yaylalarda Konaklama, Yeme-Ķ­me 
Tesisleri, Ķĸaretleme Yok Denecek Kadar 
Azdēr.  

 
 
Yaylalarēn Yerel Mimariyi ve ¢evre 
Duyarlēlēĵēnē Yansētan Tesislerle Donatēlmēĸ 
Olmasē Beklenmektedir.  
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   Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē 

FARKINDALIK VE AĶDĶYET KONUSUNDA SEKT¥R 
ORTAKLARININ TUTUMU 

MEVCUT DURUM OLMASI GEREKEN DURUM 
Turizm Sektºr¿nde Faaliyet Gºsteren 
Paydaĸlarēn Sektºre Ķlgilerinin Az Olduĵu 
Ķfade Edilmektedir. Bu Durum Mesleki 
Dayanēĸma, Ortak Akēl Geliĸtirme ve Ortak 
Karar Alma ve Uygulama Konularēnda 
Sorunlar Yaratmaktadēr.  

Sektºr Paydaĸlarēnēn Dayanēĸma Ķ­inde 
Hareket Etmeleri, Sorunlarēnē ¥rg¿tl¿ 
Bi­imde Dile Getirmeleri, Kurumsal S¿reci 
Tamamlamalarē Beklenmektedir.  

Sivas Derneklerinin Turizm ve Pazarlama 
Konusunda Beklenilen ve Olmasē Gereken 
¢aba Ķ­inde Olmamasē 

Sivasôta ve Yurt Dēĸēnda yaĸayan Bulunan 
Sivaslēlar ve Kurduklarē Derneklerin Daha 
Aktif, Daha Etkili Olmalarē Beklenmektedir.  

ĶL GELĶķMESĶNDE TURĶZM SEKT¥R¦NE VERĶLEN ¥NCELĶK 
SIRALAMASI VE TERCĶHLER 

MEVCUT DURUM OLMASI GEREKEN DURUM 
Sivas T¿rkiyeôde Ortalama D¿zeyde 
Geliĸmiĸ Bir Ķldir. Geliĸmiĸlik Endeksleri Bu 
Durumu Kanētlamaktadēr. ¦st ¥l­ekli 
Planlarda Ķlin Kalkēnma ¥nceliĵinin ve 
Tercihinin ¥zellikle Tarēm ve Ķmalat Sanayi 
Gibi Birinci ve Ķkinci Sektºrlere Verildiĵi 
Anlaĸēlmaktadēr. Hizmetler Sektºr¿nde de, 
K¿lt¿rel Faaliyetler Turizm Faaliyetlerinin 
¥n¿ndedir.  
 
Nitekim ¥zel Sektºr Yatērēmlarēnda da Diĵer 
Sektºrler, Turizm Sektºr¿n¿n ¥n¿ndedir ve 
daha fazla yatērēm almēĸlardēr.  

Ķlin Sahip Olduĵu Potansiyelin Harekete 
Ge­irilmesi Gerekmektedir. Turizmin 
Yatērēmlardan Gºrece Daha Fazla Pay 
Almasē, Ekonomik ve Toplumsal Geliĸmeye 
Katkē Saĵlamasē Beklenmektedir.  

KURUMSALLAķMA 

MEVCUT DURUM OLMASI GEREKEN DURUM 
Genelde T¿m Sektºrlerde, ¥zelde Turizm 
Sektºr¿nde Sivil Platform, Meslek Dernek 
ve Birlikleri Yoktur.  

Turizm Paydaĸlarēnēn Ortak Ķnisiyatif 
Kullanmasē, Mesleki Kurumlar Oluĸturmasē, 
Dernekleĸmesi Beklenmektedir.  

TANITIM VE PAZARLAMA 
Kēsētlē Sayēda Basēlmēĸ Gºrsel Materyal Etkili Tanētēm, ¥zellikle Turizm Merkezleri 

Ķ­in Farklē Dillerde Broĸ¿r ve Poster Basēmē, 
CD ¦retimi, Medyatik Ķliĸkiler, Sivas 
Deĵerlerinin Tanētēmē, ¥zel Programlar 
Yapēmē 

Sivas Dēĸēnda Bulunan Sektºr Ortaklarēyla 
Kēsētlē ve Yeterli Olmayan Ķliĸkiler, Ulusal ve 
Uluslararasē Aĵlara ¦ye Olunmamasē 

¥zellikle Termal ve Saĵlēk Turizm 
Konusunda Uluslararasē Ķliĸkilerin Kuvvetli 
Olmasē, Mevcut Aĵlara Girilmesi 
Beklenmektedir. 
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3 MASTER PLAN KARARLARINA GE¢Ķķ AķAMASI 
 
Yukarēdaki a­ēklanan araĸtērmalar, Sivas Ķli turizmini, sorun ve olanaklarē baĵlamēnda tam 
olarak algēlama ve kavrama olanaĵē vermiĸtir. Ele alēnmamēĸ ve a­ēkta kalan hi­bir konu 
kalmamēĸtēr.  
 

Bu durum deĵerlendirilmiĸ Sivas Ķl Turizm Master Planēn Sayēsal Boyutu ve Stratejik 
Yºnelimleri, Hedefleri ve Eylemleri iki ayrē bºl¿m halinde sonu­landērēlmēĸtēr.  
 

3.1  MASTER PLANININ MEKĄNSAL BOYUTU 
 

Bakanlēk belgeli tesislerde 2036 yēlē esas alēnarak oda ve yatak sayēlarē projeksiyonlarē farklē 

yºntemler kullanēlarak yapēlmēĸtēr.  

 

I. Bu yºntemlerden Logaritmik Artēĸ ve Bileĸik Faiz Yºntemleriyle yapēlanlarēn ge­miĸ 

dºnem geliĸmeleri irdelendiĵinde daha doĵru sonu­lar vereceĵi deĵerlendirilmektedir.   

II. Kēsa dºnemde yeni a­ēlacak tesisler nedeniyle projeksiyonun ilk yēllarēnda bazē 

sapmalar olacaktēr. Ancak uzun erimli projeksiyonlar dikkate alēnmalēdēr. 

III. Uzun dºnemde halen mevut bulunan Belediye Belgeli tesislerde bulunan yatak 

sayēsēnēn Bakanlēk Belgeli tesislere kayacaĵē ºngºr¿lmektedir.  

IV. 2036 yēlē perspektifinde yatak sayēlarē yaklaĸēk 9.000 ï 12.500 aralēĵēnda olabilecektir. 

Bºyle bir yatak stoku yaklaĸēk 2.250 ï 3.125 kiĸi konaklama tesisi ­alēĸan anlamēnē 

taĸēyacaktēr. TURSAB araĸtērmalarēnēn bulgularēna gºre bu geliĸmenin ­arpan 

­oĵaltan etkisi de dikkate alēndēĵēnda Ķlde istihdam 3.500 ï 4.700 kiĸi olacaktēr. 

V. Bu deĵerlere gºre Plan Hedef Yēlēnda turizm sektºr¿ Sivas Ķlinin temel sektºrlerinden 

birisi olacaktēr.  

 

 
VI.  

VII.  
VIII.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kutu 3: 
 

Yatak Projeksiyonlarē Sivas Ķlinin ºn¿m¿zdeki uzun vadede Bakanlēk Belgeli tesisler itibarēyla 

atēlēm yapacaĵēnē gºstermektedir. Projeksiyonlardaki tesislerden ­ok daha fazladēr ve artma 

eĵilimindedir.  

 

Ancak Sivas gibi ºnemli bir bºlgesel merkezde ve turizm potansiyeli y¿ksek bir ilde Bakanlēk 

Belgeli tesislerde daha iyi bir baĸarē oranē beklenmelidir. ¥n¿m¿zdeki 20 yēllēk dºnemde 

yatak sayēsēnēn yaklaĸēk 8.000 ï 12.000 bandēnda olacaĵē tahmin edilmektedir.  

Bu yataklarēn ºnemli bir kēsmē Sivas kent merkezinde ve Turizm Merkezlerinde yer alacaktēr. 

Yēldēz Daĵē yaklaĸēk 2.000 d¿zeyinde yatak barēndēracaktēr. Termal Turizm Merkezlerinde, 

ºzellikle Su ķehri olarak geliĸtirilmesi ºnerilen Sēcak ¢ermiĵin ve saĵlēk turizmi tesisleriyle 

donatēlmasē ºngºr¿len Balēklē Kaplēcalarēnda b¿y¿k yatak kapasitesine sahip olmalarē 

beklenmektedir.  Bu merkezlerin plan revizyonlarē s¿rmektedir. Bu hususta K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵē ile temasa ge­ilmiĸ, Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn sayēsal ºngºr¿leri ve tahminleri 

aktarēlmēĸtēr. Projeksiyonlar, ºn¿m¿zdeki dºnemde geliĸmelere gºre gºzden ge­irilebilir.  
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Tablo  16: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Oda Sayēsē Projeksiyonlarē 

Yēllar 
 

En K¿­¿k Kareler 

Bileĸik Faiz 

¦ssel Artēĸ 

Doĵrusal Logaritmik 

1 2 3 4 5 

2009-
2015 

2009-
2011 

2009-
2012 

2009-
2013 

2009-
2014 

2009 579 579 579 579 579 579 579 579 

2010 763 763 763 763 763 763 763 763 

2011 694 694 694 694 694 694 694 694 

2012 853 853 853 853 853 853 853 853 

2013 805 805 805 805 805 805 805 805 

2014 860 860 860 860 860 860 860 860 

2015 952 952 952 952 952 952 952 952 

2016 990 1.017 1.043 1.048 1.047 1.093 1.037 1.034 

2017 1.041 1.088 1.143 1.153 1.151 1.254 1.130 1.122 

2018 1.092 1.164 1.253 1.269 1.265 1.440 1.232 1.219 

2019 1.143 1.244 1.373 1.397 1.391 1.652 1.342 1.323 

2020 1.193 1.331 1.505 1.538 1.529 1.897 1.463 1.437 

2021 1.244 1.423 1.649 1.693 1.682 2.177 1.594 1.560 

2022 1.295 1.522 1.807 1.863 1.849 2.499 1.737 1.694 

2023 1.346 1.628 1.981 2.051 2.033 2.868 1.892 1.840 

2024 1.397 1.741 2.171 2.257 2.235 3.292 2.062 1.997 

2025 1.448 1.862 2.379 2.484 2.457 3.779 2.247 2.169 

2026 1.499 1.991 2.607 2.734 2.701 4.338 2.448 2.355 

2027 1.549 2.129 2.857 3.010 2.970 4.979 2.668 2.557 

2028 1.600 2.277 3.131 3.313 3.265 5.715 2.907 2.777 

2029 1.651 2.435 3.432 3.646 3.590 6.559 3.168 3.015 

2030 1.702 2.604 3.761 4.013 3.947 7.529 3.452 3.274 

2031 1.753 2.785 4.122 4.417 4.340 8.642 3.761 3.555 

2032 1.804 2.978 4.517 4.862 4.771 9.919 4.099 3.860 

2033 1.855 3.185 4.950 5.351 5.246 11.386 4.466 4.191 

2034 1.905 3.406 5.425 5.890 5.768 13.069 4.867 4.551 

2035 1.956 3.643 5.945 6.483 6.341 15.000 5.303 4.941 

2036 2.007 3.896 6.516 7.135 6.972 17.218 5.779 5.365 

Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē.2016. 

 

Grafik  26: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Oda Sayēsē Projeksiyonlarē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē.2016. 

2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2035 2036

Logaritmik 579 763 694 853 805 860 952 1017 1088 1164 1244 1331 1423 1522 1628 1741 1862 1991 2129 2277 2435 2604 2785 2978 3185 3406 3643 3896

  Bileĸik Faiz579 763 694 853 805 860 952 1043 1143 1253 1373 1505 1649 1807 1981 2171 2379 2607 2857 3131 3432 3761 4122 4517 4950 5425 5945 6516
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Tablo  17: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Yatak Projeksiyonlarē 

Yēllar 

En K¿­¿k Kareler 

Bileĸik Faiz 

¦ssel Artēĸ 

Doĵrusal Logaritmik 

1 2 3 4 5 

2009-2015 
2009-
2011 

2009-2012 
2009-
2013 

2009-2014 

2009 1.238 1.238 1.238 1.238 1.238 1.238 1.238 1.238 

2010 1.572 1.572 1.572 1.572 1.572 1.572 1.572 1.572 

2011 1.477 1.477 1.477 1.477 1.477 1.477 1.477 1.477 

2012 1.804 1.804 1.804 1.804 1.804 1.804 1.804 1.804 

2013 1.693 1.693 1.693 1.693 1.693 1.693 1.693 1.693 

2014 1.807 1.807 1.807 1.807 1.807 1.807 1.807 1.807 

2015 1.997 1.997 1.997 1.997 1.997 1.997 1.997 1.997 

2016 2.079 2.134 2.177 2.186 2.190 2.283 2.166 2.160 

2017 2.185 2.279 2.374 2.392 2.402 2.609 2.350 2.337 

2018 2.290 2.435 2.588 2.618 2.634 2.983 2.549 2.528 

2019 2.396 2.601 2.822 2.866 2.888 3.409 2.766 2.734 

2020 2.502 2.779 3.077 3.136 3.168 3.897 3.000 2.958 

2021 2.608 2.969 3.354 3.433 3.474 4.455 3.254 3.200 

2022 2.714 3.172 3.657 3.757 3.810 5.092 3.530 3.461 

2023 2.819 3.388 3.987 4.112 4.178 5.821 3.830 3.744 

2024 2.925 3.620 4.347 4.501 4.582 6.653 4.155 4.050 

2025 3.031 3.867 4.740 4.926 5.025 7.605 4.507 4.381 

2026 3.137 4.131 5.168 5.391 5.510 8.693 4.889 4.739 

2027 3.243 4.413 5.634 5.901 6.043 9.937 5.304 5.127 

2028 3.349 4.714 6.143 6.458 6.627 11.359 5.753 5.546 

2029 3.454 5.036 6.698 7.068 7.268 12.984 6.241 5.999 

2030 3.560 5.380 7.303 7.736 7.970 14.841 6.770 6.489 

2031 3.666 5.747 7.962 8.467 8.740 16.965 7.345 7.020 

2032 3.772 6.140 8.681 9.267 9.585 19.392 7.967 7.594 

2033 3.878 6.559 9.464 10.143 10.512 22.166 8.643 8.214 

2034 3.984 7.007 10.319 11.101 11.528 25.338 9.376 8.886 

2035 4.089 7.485 11.251 12.150 12.642 28.963 10.171 9.612 

2036 4.195 7.997 12.266 13.298 13.864 33.107 11.033 10.398 

Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē.2016. 

 

Grafik  27: Bakanlēk Belgeli Tesislerde Yatak Projeksiyonlarē 

 
Kaynak: Ofis ¢alēĸmasē.2016. 

2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2035 2036

Logaritmik 1238 1572 1477 1804 1693 1807 1997 2134 2279 2435 2601 2779 2969 3172 3388 3620 3867 4131 4413 4714 5036 5380 5747 6140 6559 7007 7485 7997

  Bileĸik Faiz1238 1572 1477 1804 1693 1807 1997 2177 2374 2588 2822 3077 3354 3657 3987 4347 4740 5168 5634 6143 6698 7303 7962 8681 9464 10319 11251 12266
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4 SĶVAS ĶL TURĶZM MASTER PLANININ YAKLAķIM BĶ¢ĶMĶ 

DAYANAKLARI VE FELSEFESĶ   
 

Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn geleceĵe yºnelik kurgusu ve ºngºr¿leri ñStratejik Planlamaò 

i­eriĵine gºre d¿zenlenmiĸtir. Bºyle bir kurgu, Kalkēnma Ajanslarēnēn Bºlge Geliĸme 

Planlarē dispozisyonuna ve kamu kurumlarēnēn yaptēklarē Kurumsal Stratejik Planlama 

mantēk ve i­eriĵine uygundur.  

 

Buna gºre planlama genelden ºzele Planlamanēn Ana Ama­larē, Stratejileri, Hedefleri gibi 

birbirleriyle ilintili aĸamalardan oluĸmaktadēr.  

 

Planlamanēn Ufku (Vizyonu) 

Yapēlan arama toplantēlarē, anketler ve gºr¿ĸmeler sonucu ortaya ­ēkan gºr¿ĸlerin ortak 

paydasē olarak ve uzlaĸē i­inde belirlenmiĸtir. Sivasôē bir ñk¿lt¿r turizmi odaĵēò  olarak 

geliĸtirmek, termal, kēĸ ve kayak, yayla ve doĵa turizmi baĸta olmak ¿zere diĵer turizm 

olanaklarē ile bu odaĵē desteklemek ve turizmi ­eĸitlendirmek Sivas Ķl Turizm Master 

Planēnēn temel ufku olarak belirmektedir.  

 

Planlamanēn Misyonu 

 

Turizm sektºr¿n¿ Sivas ekonomisinin ve toplumsal kalkēnmasēnēn ºnemli bir aracē olarak 

kullanmak, bunun i­in gereken t¿m ºnlemleri almak Turizm Master Planēn temel 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿d¿r. Bu baĵlamda; turizm geliĸmesi ile Ķlin gelir ve refahēnē artērmak, bireyleri 

ve toplumu daha yapabilir kēlmak ve turizm ustalēk bilgisini artērmak bu misyonun alt 

baĸlēklarēdēr.  

 

Yºntem  
 

Sivas Ķl Turizm Master Planēnēn ele alēnēĸ bi­imi ve kullanēlan Yºntemler aĸaĵēda maddeler 

halinde sēralanmēĸtēr.  

Katēlēmcēlēk  

 

Plan hazērlēklarē sērasēnda ºnemli bir planlama ara­ ve yºnelimi olarak ele alēnmēĸ ve Plan 

katēlēmcē yºntemlerle hazērlanmēĸtēr. Bu baĵlamda; ñAnketlerò, ñOdak Grup Toplantēlarēò ve 

ñY¿z Y¿ze Gºr¿ĸmelerò yapēlmēĸtēr.  

Ger­ek­ilik 
  

Master Planda en fazla dikkat edilen hususlarēn baĸēnda ger­ek­ilik gelmektedir. T¿m 

planlama aĸamalarēnda; fanteziye ka­mayan, teknik ve mali olabilirliĵi y¿ksek ºneri ve 

ºngºr¿lerinde bulunulmasēna ºzen gºsterilmiĸtir. Bununla birlikte; d¿nya turizminin 

g¿ndeminde olan b¿t¿nleĸik turizm planlamasē yaklaĸēmēna da atēflarda bulunulmuĸ,  

ºneriler entegre bi­imde geliĸtirilmiĸtir.   
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Planlamanēn ¢er­evesi ve Yºnelmeleri 
 

¥te yandan; Sivas Ķl Turizm Master Planē birka­ ana konu ve dayanaĵa vurgu yapēlarak 

geliĸtirilmiĸtir.   

 

Bunlardan ilki, Turizm sektºr¿n¿ yukarēdaki vizyon ve misyona uygun olarak ºnemli bir 

ñyatērēm alanēò  olarak gºrmektedir.  Turizm sektºr¿n¿ ­eĸitlendirmek, gerekli altyapēyē ve 

sosyal tesisleri yapmak sermaye yatērēmē gerektirmektedir. Master Planēnēn ºnemli bir kēsmē 

sektºrde arzē ve talebi yaratmak i­in yatērēmlarēn tarif edilmesi ve yapēlmasēna iliĸkindir.  

 

Ķkinci ºnemli husus; sektºr¿n geliĸmesi i­in verilmesi gereken diĵer hizmetlerin 

tanēmlanmasēna iliĸkindir. Bunlarēn baĸēnda; kēsmen sermaye yatērēmēnē da i­ermekle 

birlikte ñentellekt¿el niteliĵiò aĵēr basan ñtanētēm, markalaĸma ve pazarlamaò gibi 

faaliyetleri gelmektedir.  

 

Bir diĵer konu; ñkurumsal yapēnēn ve insan kaynaklarēnēn geliĸtirilmesiòdir. Turizm 

sektºr¿n¿n, paydaĸlarēnēn kurumsal olarak geliĸtirilmesi ve yapabilir kēlēnmasē ile atēlēm 

yapmasē olanaklēdēr.  

 

Bu konular; Turizm Master Planēnda ñAna Ama­larò olarak ortaya konulmuĸtur.  

 

Yazēm Kurgusu 

 

Planlama Raporunun kurgusu; ºnce Master Plan kararlarēnēn ve bunlarēn gerek­elerini 

teĸkil eden arka planlarēnēn anlatēmē ile baĸlamēĸ, bunu ñAna Ama­larò, Stratejilerò ve 

ñHedeflerò takip etmiĸtir.   

 

Bºylece Teknik ķartnamede belirtilen ñTurizm Master Planēò sonu­landērēlmēĸ, Plan 

kapsamēnda ºnerilenler ayrēca ñStratejik Planò  formatē ve kurgusuna da getirilmiĸtir.  
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4.1 MASTER PLANI KAPSAMINDA DEĴERLENDĶRĶLEN HEDEF VE 
STRATEJĶLER 

 
Sivas Ķlinde turizm sektºr¿n¿n geliĸmesi, bir dizi hedef ve stratejik m¿dahaleyi gerekli 

kēlmaktadēr. Bu baĵlamda, ­alēĸma kapsamēnda Master Plan niteliĵinde ana yaklaĸēm ve 

kararlar a­ēklanmēĸ daha sonra da bunlara baĵlē olarak, stratejik ºnlemler demeti 

belirlenmiĸtir. 

 

Turizmin geliĸtirilmesi i­in yapēlan ­alēĸmalarda sektºr¿n gelir ve istihdam kaynaĵē olarak 

gºr¿lmesi ile birlikte diĵer gelir ve istihdam sektºrler ¿zerindeki etkisi de gºz ardē 

edilmemiĸtir.  

 

D¿nya genelinde turizm sektºr¿ kērēlgan bir yapēya sahiptir. Konjonkt¿rel geliĸmelerden 

etkilenmektedir. Bu nedenle kalēcē bir baĸarē i­in; turizmin geliĸtirilmesi, ¿r¿n¿n 

­eĸitlendirilmesi, hizmet kalitesi ve m¿ĸteri memnuniyetinin ºn planda olmasē gereklidir. 

Pazarlanabilir turizm ¿r¿n¿n¿n fazlalēĵē, kullanēlabilir turizm potansiyeli ve turizm ­eĸitlenmesi 

talebin artmasēna neden olacaktēr. 

 

Gelirin ve istihdamēn turizm sektºr¿ ¿zerinden artmasēnēn istenmesi sadece turizm ¿r¿nleri ile 

saĵlanamaz. Turizm sektºr¿n diĵer sektºrlerle g¿­l¿ bir baĵē bulunmaktadēr. Ulaĸtērma ve 

haberleĸme sistemlerinin g¿­l¿ olmasē, ticareti ve bankacēlēk faaliyetlerinin geliĸmiĸ olmasē, 

yeme-i­me tesisleri ve konaklama hizmetlerinin kalitesi, seyahat acentalarēnēn aktif olarak 

hizmet saĵlamasē, g¿venlik ºnlemlerinin ¿st d¿zeyde olmasē, turizmin k¿lt¿rel, sportif ve 

sanat faaliyetleriyle donatēlmasē, ziyaret edilen yerdeki hoĸgºr¿ d¿zeyi ve barēĸ ortamē gibi 

etmenler ºnemlidir ve turizmin geliĸmesi i­in aktif rol oynamaktadēr. 

 

Bu durum ºzel ve kamu sektºr¿n¿n ortaklaĸa ve dayanēĸma i­inde olmasēnē da zorunlu 

kēlmaktadēr.   

 

Sektºrel geliĸme politika ve hedefleri, yukarēdaki a­ēklamalar doĵrultusunda ve bunlarla ilgili 

ayrēntēlara girilerek ¿retilmiĸtir.  

 

MASTER PLAN ¥NG¥R¦LERĶ  
 

Hedef 1: Sivas Ķlinde Turizm Sektºr¿n¿ Ekonomik ve Toplumsal 
Kalkēnma Aracē Olarak Deĵerlendirmek  
 
¥ngºr¿n¿n Arka Planē  
 
Turizm sektºr¿, T¿rkiyeônin son yēllarēn hēzla geliĸen sektºrleri arasēndadēr. Sektºr, gerek 

yarattēĵē katma deĵer ve gerekse saĵladēĵē istihdam a­ēsēndan ¿lke ekonomisine b¿y¿k 

katkēlar saĵlamēĸtēr.  

 

Nitekim; Sektºrô¿n Gayri Safi Milli Hasēla Ķ­indeki payē 2000 yēlēnda % 2,90 iken bu deĵer 

2005 yēlēnda % 4,20ôye y¿kselmiĸtir. 2012 yēlēnda ise bu deĵer % 3,7ôye kadar d¿ĸm¿ĸt¿r. 

(Tablo 18). Buna baĵlē olarak turizm gelirlerinin Gayri Safi Milli Hasēla i­indeki payē 

dalgalanmalar oluĸtursa da y¿kseldiĵi gºzlemlenmiĸtir. 
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Tablo  18: Turizm Gelirlerinin Gayri Safi Milli Hasēla Ķ­indeki Payē (cari alēcē fiyatlarēyla) 
 

Yēllar 
Gayri Safi Hasēla Turizm Gelirleri* Turizm Gelirlerinin 

GSMH Ķ­indeki Payē 
(%) 

Milyon TL Milyon ABD $ Milyon ABD $ 

1998 70.203,1 270.946,9 7.808,9 2,9 

1999 104.595,9 247.543,7 5.203,0 2,1 

2000 166.658,0 265.384,4 7.636,0 2,9 

2001 240.224,1 196.736,2 10.450,7 5,3 

2002 350.476,1 230.494,2 12.420,5 5,4 

2003 454.780,7 304.901,3 13.854,9 4,5 

2004 559.033,0 390.386,8 17.076,6 4,4 

2005 648.931,7 481.496,9 20.322,1 4,2 

2006 758.390,8 526.429,4 18.594,0 3,5 

2007 843.178,4 648.753,6 20.942,5 3,2 

2008 950.534,3 742.094,4 25.415,1 3,4 

2009 952.558,6 616.703,3 25.064,5 4,1 

2010 1 098.799,3 731.608,4 24.931,0 3,4 

2011 1 297.713,2 773.979,7 28.115,7 3,6 

2012 1 416.816,8 786.292,6 29.351,4 3,7 
* (1998-2012) K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē + T¿rkiye Ķstatistik Kurumu + Merkez Bankasē 
Kaynak: http://www.ktbyatirimisletmeler.gov.tr/TR,72942/turizm-gelir-gider-ve-ortalama-harcama.html 
K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Turizm Ķstatistikleri, eriĸim tarihi 2016 

 
Turizm gelirlerinin ihracat gelirlerine oranē incelendiĵinde 1998-2012 yēllarē arasēnda 

dalgalanmalar yaĸandēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 1998 yēlēnda sektºrden elde edilen gelirin ihracata 

oranē % 28,9 iken bu oranēn 2001-2003 yēllarē arasēnda artmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. Ancak 

bu yēllardan sonra dalgalanmalar ĸeklinde sektºrden elde edilen gelirin ihracata oranē 

azalmēĸtēr (Tablo: 19). 

 

Bu deĵerler turizm sektºr¿n¿n ¿lke ekonomisinde yēldan yēla farklēlēk gºstermektedir. 

Oranlarēn ekonomideki payēnēn arttēĵē yēllarda turizm sektºr¿nde ºnemli geliĸmelerin olduĵu 

ve buna baĵlē olarak taleplerin artmēĸ olduĵu sºylenebilir.  

 

Turizm giderlerinin ithalat giderlerine oranē da giderek azalmaktadēr.  

 

Hizmet sektºr¿n¿n bir alt bileĸeni olan turizmin istihdama etkisi fazladēr. Sivas Ķlinin de yer 

aldēĵē TR72 ĶBB2 D¿zey Bºlgesinde Hizmet sektºr¿ ­alēĸanlarēnēn toplam ­alēĸanlar i­indeki 

payē 2009 yēlēnda % 47,93ôl¿k oranēyla 1. sērada yer almaktadēr. 2012 yēlēnda bu pay % 

34,02ôye d¿ĸm¿ĸ 2015 yēlēnda ise % 43,57ôye y¿kselmiĸtir. Hizmet sektºr¿ndeki bu oranlar 

turizm sektºr¿ne olan talebin dalgalanmalar seklinde olduĵu gºstermektedir. 2009 yēlēnda 

278.000 kiĸinin ­alēĸtēĵē hizmet sektºr¿nde, 2012 yēlē itibariyle 266.000 kiĸi istihdam 

edilmektedir. 2015 yēlēnda ise ­alēĸan sayēsē 339.000 kiĸidir. 2009 ile 2015 yēllarē arasēnda 

kēyaslandēĵēnda Aradan ge­en 7 yēllēk bir s¿re­te neredeyse 610.000 kiĸilik bir artēĸ 

yaĸanmēĸtēr.  

 
 
 

http://www.ktbyatirimisletmeler.gov.tr/TR,72942/turizm-gelir-gider-ve-ortalama-harcama.html
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Tablo  19: Turizm Gelirlerinin-Ķhracat Gelirleri ve Turizm Giderlerinin-Ķthalat Giderlerine Oranē 

(ABD $) 

 
Kaynak: http://www.ktbyatirimisletmeler.gov.tr/TR,72942/turizm-gelir-gider-ve-ortalama-harcama.html 
K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē Turizm Ķstatistikleri, eriĸim tarihi 2016 

http://www.ktbyatirimisletmeler.gov.tr/TR,72942/turizm-gelir-gider-ve-ortalama-harcama.html
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Yukarēdaki a­ēklamalar, sektºr¿n ¿lke ve bºlge i­in ºnemini iĸaret etmektedir. Turizm, 

bºlgesel geliri artēracak ºnemli bir sektºrd¿r. Bunun yanēsēra, istihdam artēĸē da 

saĵlamaktadēr. 

 

Sektºr¿n geliĸmesi ile bºlge halkēnēn geliri artacaktēr. Alternatif turizm t¿rlerindeki geliĸmeler 

ise, bu etkinliklerin daha ­ok kērsal kesimde ger­ekleĸmesi nedeniyle, kērsal kesimde gelir ve 

istihdam artēĸēna neden olacaktēr. Bºylece, toplumun gºrece dezavantajlē kesimlerine katkē 

saĵlayacaktēr. Ayrēca kērsal turizmin geliĸmesi, baĸta tarēm ¿r¿nleri ve el sanatlarē olmak 

¿zere, diĵer sektºrlerde de ek istihdam olanaĵē yaratacaktēr.  

 
Tablo  20: Bºlgesel Ķstihdamēn Ķktisadi faaliyet Kollarēna Gºre Daĵēlēmē (Bin Kiĸi, 15+ Yaĸ) 

Yēllar Toplam Tarēm Sanayi Hizmet  

(%) 

Tarēm Sanayi Hizmet 

2009 TR72 580 155 147 278 26,72 25,34 47,93 

2010 TR72 631 186 168 277 29,48 26,62 43,90 

2011 TR72 743 298 192 253 40,11 25,84 34,05 

2012 TR72 782 326 190 266 41,69 24,30 34,02 

2013 TR72 762 267 185 311 35,04 24,28 40,81 

2014 TR72 752 199 193 360 26,46 25,66 47,87 

2015 TR72 778 239 200 339 30,72 25,71 43,57 
Kaynak: T¿rkiye Ķstatistik Kurumu, 2016 

 
Ulusal ve bºlgesel ºl­ekte verilen ºrnekler ve yapēlan deĵerlendirmeler Sivas Ķli i­inde 

ge­erlidir.  Her ne kadar Ķl ºl­eĵinde sayēsal deĵerlendirmeler yapēlabilecek ºzellikle sektºrel 

istihdama iliĸkin veri tabanē mevut deĵilse de turizmin il toplam istihdamē i­indeki ºnemi ve 

katkēsē a­ēktēr.  

 
Strateji 1: Sivas Ķlinin Yeni Turizm Yatērēmlarē Ķ­in ¢ekim Merkezi Olmasē ve Ķl 
Dēĸēndan Sermaye Transferinin Saĵlanmasē  
 
Stratejinin Arka Planē 
 
¦lke geneli TR72 Bºlgesi i­in yapēlan ekonomik deĵerlendirmeler Sivas Ķli i­in de ge­erlidir. 

Turizm sektºr¿ndeki turizm sektºr¿n¿n geliĸme s¿recinde ºzellikle tesisleĸme b¿y¿k 

yatērēmlar gerektirmektedir. Ķl Sermaye birikimi ve bunlarēn turizm yatērēmlarēna dºn¿ĸmesi 

oranlarē yeterli deĵildir.   

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē  
 
Tesisleĸme, pazarlama, turizm hareketliliĵini s¿rekli kēlma adēna il; b¿y¿k yatērēm ihtiyacē 

duymaktadēr. Bu ºl­¿de sºz konusu olan yatērēmlarēn il genelindeki yatērēmcēlar tarafēndan 

karĸēlanmasēnēn yanē sēra il dēĸēndaki yatērēmcēlarēnda turizm alanlarēna ­ekilmesi 

saĵlanmalēdēr. Bununla birlikte ulusal ve uluslararasē sermayenin Sivasôa gelmesi i­in uygun 

ortam gerekmektedir. Bu baĵlamda yabancē sermayenin ­ekilebilmesi i­in ilin diĵer turizm 

bºlgeleri gibi doygunluĵa ulaĸmamēĸ, yatērēma ihtiyacē olan pazarē bir cazibe unsuru olarak 

kullanēlmalēdēr. 
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Ķl genelinde yer alan alternatif turizm t¿rlerinin geliĸebileceĵi alanlarda da yatērēmlar 

ºzendirilmelidir. ¢evresel duyarlēlēĵē ve korunma ihtiyacē y¿ksek alanlarda, il dēĸē 

yatērēmcēlarēn, ºzen gºstermeyecekleri gibi yanlēĸ d¿ĸ¿ncelerden ka­ēnēlmalēdēr. ¥zellikle; 

tarihi, yeĸil veya eko-turizm gibi, korunmaya muhta­ deĵerlerin ºn plana ­ēktēĵē t¿rlerde, dēĸ 

yatērēmcēlarēn, bu deĵerleri ºzenle koruduklarē ve yºre halkēna ustalēk bilgisi ve ­evre bilinci 

aĸēladēklarē unutulmamalēdēr. 

 

¥te yandan; Ķldeki turizm merkezlerinde kēĸ ve kayak turizmi ve termal turizm eylemleri 

ger­ekleĸtirilmektedir. Bunlardan Sēcak ¢ermik, Termal Turizm Merkezi son derece modern 

ve yeni tesislere sahiptir. Kangal Balēklē Kaplēca Turizm Merkezi ise d¿nya ­apēnda ºnemli ve 

nadir bulunan ºzelliklere sahiptir. Bu nedenle yabancē yatērēmcē i­in ­ok ­ekicidir.  

 

¥zetle, Sivasôēn potansiyeli yerli ve yabancē giriĸimcilere iyi anlatēlmalē ve bir yatērēm ortamē 

yaratēlmalēdēr.  

 

Strateji 2: Turizm ¦r¿nlerine Yeni Ķ­ ve Dēĸ Pazarlar A­ēlmasē  

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Ķl ­ok sayēda kendine ºzg¿ turizm ¿r¿nlerine sahip olmasēna raĵmen, bu ¿r¿nlerin hitap ettiĵi 

kitle yalnēzca belirli bir kesimle sēnērlē kalmaktadēr. Ķl turizminin pazar payēnē ve dolayēsēyla 

gelirini arttērmak adēna yeni pazarlara a­ēlmak bir gerekliliktir. 

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Ayrēntēlē pazar araĸtērmalarē sonucunda ortaya ­ēkan turizm ¿r¿nleri ile sektºrler arasēnda 

baĵlantē kurulmalē ve geliĸtirme stratejileri bu baĵlamda belirlenmelidir. Turizme karĸē talebin 

var olduĵu d¿ĸ¿n¿lerek yapēlan yatērēmlar b¿y¿k ºl­¿de baĸarēsēzlēkla sonu­lanmaktadēr.  

 

Sektºr¿n geliĸmesi konusunda pazarlamanēn b¿y¿k ºnemi olduĵu bilinmektedir. Ķlin hem i­ 

pazar hem de dēĸ pazar baĵlantēlarēnē kurmak turizmin geliĸmesi konusunda atēlacak ilk 

adēmlardan biridir.  

 

Tur operatºrleri veya seyahat acentalarēnēn Ķlin turizminin tanētēlmasē amacēyla ºnemli roller 

¿stlenmesi gerekmektedir. Ķlin deĵerlerinin tanētēlmasē ve pazarlanacak faaliyetlerin 

belirlenmesi ile birlikte potansiyel hedef pazarēn beĵenisini kazanacak niteliĵe ulaĸtērēlmalēdēr.  

 

Aĸaĵēda bazē yeni turizm ¿r¿n¿ ve pazar olanaklarē alt strateji c¿mleleri sunulmuĸtur.  

 

¶ Sivas ilinin uzun yēllar boyunca topraklarēnda barēndērmēĸ olduĵu farklē medeniyetlere 

ait deĵerlerinin varlēĵē, tarihi ve k¿lt¿rel deĵerleri tanēmak isteyen ziyaret­ilere yºnelik 

bir pazar oluĸturmaktadēr. K¿lt¿rel potansiyeli y¿ksek ve bunlarēn alan yoĵunluĵu 

fazla Sivas ili pazardan da payēnē almalēdēr. 

¶ Ķlde bulunan kēĸ turizm potansiyelinin doĵru deĵerlendirilmesi ile kēĸ turizmine dayalē 

yeni pazar alanlarē oluĸacaktēr. 
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¶ Buna ek olarak; doĵa-­evre ve k¿lt¿r temeline dayalē, bilin­ d¿zeyi y¿ksek kitlenin 

hareketi ile oluĸan alternatif turizm t¿rleri giderek artan bir ilgi ile karĸē karĸēyadēr. Bu 

baĵlamda; Balēklē Kaplēca bozulmamēĸ yakēn ­evreler ile birer doĵa harikasēdēr. Yeni 

pazar alanlarēnēn oluĸturulmasē ile birlikte hizmet kalitesinin saĵlanmasē talebin 

artmasēna neden olacaktēr.   

¶ Pazarlamanēn faydalē olmasē i­in oluĸacak/oluĸturulacak ºrg¿tler ya da sivil toplum 

kuruluĸlarē faaliyetlerinin g¿­lenmesi i­in kamu ve ºzel sektºr tarafēndan 

desteklenebilir. Sivas ili i­in ºnemli bir olanak Sivas dēĸēnda yaĸayan Sivaslēlarēn 

yarattēĵē tanētēm olanaĵēdēr. Sivil toplum kuruluĸlarēnēn bu baĵlamda hemĸeri 

derneklerinin ­alēĸmalarē ve profesyonel d¿ĸ¿nme tarzē turizm hareketliliĵine b¿y¿k 

katkē saĵlayacaktēr.  

 

Strateji 3: Yºre Halkēnēn Turizm ve ¢evre Deĵerleri Hakkēnda Motivasyonu ve 

Bilin­lendirilmesi 

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Alternatif turizm diĵer turizm t¿rlerinden farklē olarak yaĸayan halk ve ziyaret­ilerin sēk­a 

birbirleriyle iletiĸime ge­melerini gerektiren bir turizm ­eĸididir. Bu baĵlamda yºre halkēnēn 

ziyaret­ilere karĸē bilin­lendirilmesi ºnemli bir noktadēr. Turizmin halk arasēnda 

benimsenmesi olumlu sonu­lar doĵuracaktēr.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Yºre halkēna ekonomik katkēsē olacak ve yºre i­inde istihdam arttērēcē faaliyetleri geliĸtirecek 

turizm t¿rleri hakkēnda bilin­lendirilmenin saĵlanmasē gerekmektedir. Bu baĵlamda yºre halkē 

okullardaki eĵitim programlarēna katēlēp turizm adēna ºnem arz eden doĵal, k¿lt¿rel, tarihi 

deĵerlerin ºzellikle korunmasē, hizmet sunumu, m¿ĸteri memnuniyeti gibi ºnemli konularda 

bilin­lendirilmesi gerekmektedir.  

 

Halkēn yapēlan turizm ­alēĸtaylarēna davet edilmesi bu platformlarda gºr¿ĸlerinin alēnmasē 

ºnemlidir. Farklē toplumsal kampanyalarla kamuoyuna ­evre bilinci kazandērēlmalēdēr.   

 

Hedef 2: Turizm Arzēnē Arttērmak ve Turizm Sektºr¿n¿ ¢eĸitlendirmek  

 

Strateji 1: Turizm ¢eĸitliliĵi Saĵlayacak Potansiyellerin Belirlenmesi ve 

Harekete Ge­ilmesi  

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Sahip olduĵu doĵal ve k¿lt¿rel deĵerler gºzetildiĵinde turizmin, ºzellikle alternatif turizmin 

geliĸmesine olanak saĵlayacak t¿m potansiyele sahiptir. Bu baĵlamda turizm sektºr¿n¿n 

geliĸebilmesi i­in, ¿r¿n ­eĸitlenmesine gidilmesi gerekmektedir.  
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Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Sivas genelinde ­eĸitli turizm aktiviteleri i­in uygun alanlar yer almaktadēr. Bu baĵlamda 

turizm ­eĸitlerinin belirlenmesi i­in ­alēĸmalarēn baĸlatēlmasē gerekmektedir. Belirlenen turizm 

­eĸitleri ve alternatif turizm t¿rlerinin geliĸimi ilgili kurumlarca desteklenecektir.  

 

Bu kapsamda Ķl genelinde potansiyeli olan ve ziyaret­ilere arz edilebilecek turizm ­eĸitleri, Ķl 

K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿nce belirlenmiĸ ve yayēnlanmēĸtēr. Bunlar aĸaĵēda sunulmuĸtur. 64  

 

¶ Yayla Turizmi  

¶ Tērmanma ve Daĵ Turizmi  

¶ Doĵa Y¿r¿y¿ĸ¿ Turizmi  

¶ Farklē Eko Turizm T¿rleri 

¶ Jeoturizm ve Jeoparklar Turizmi  

¶ Foto Safari  

¶ Etnoĵrafik Turizm  

¶ Kērsal Turizm ve ¢iftlik Turizmi  

¶ Hemĸehri Turizmi  

¶ Gen­lik Turizmi  

¶ Diĵerleri 

 

T¿m bu turizm potansiyellerine baĵlē olarak geliĸecek ve yeni ºnerilecek turizm faaliyetlerinin 

tanētēmē son derece ºnemlidir. Turizm desenlerinin pazarlanmasē yapēlacak olan etkin ve 

b¿t¿nc¿l tanētēmla deĵer kazanacaktēr. Turizm ­eĸidine gºre gezi ve tur organizasyonlarēna 

olan talep artacaktēr. Bu baĵlamda; eĵitimli rehberler ve hizmet kalitesi y¿ksek olan 

organizasyon firmalarēna ihtiya­ duyulacaĵēnēn altēnē ­izmek gerekecektir.  

 

Hedef 3: Sivas Ķline Olan Talebi Artērmak 

 

Sivasôa olan talebi artērmak i­in eldeki t¿m olanaklar kullanēlmalē ve farklē m¿dahale alanlarē 

i­in alt-stratejiler geliĸtirilmelidir. Bunlar aĸaĵēda a­ēklanmēĸtēr. 

 

Strateji 1: Ķldeki ¦r¿n ¢eĸitliliĵini ve Olanaklarēnē Kullanarak Mevcut ve 

Alternatif Turizm ¦r¿nleri Geliĸtirilmesi  

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Planlama alanē alternatif turizm a­ēsēndan ¿r¿n ­eĸitliliĵi fazla olan geniĸ bir alanē 

kapsamaktadēr. Bu ­eĸitlilik, farklē beklentileri olan ve farklē yaĸ grubunda bulunan veya farklē 

sosyal stat¿de bulunan gruplarēn ilgisini ­ekebilecek niteliktedir.  

 

                                                           
64

 Sivas'ta K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē, Sivas Ķl K¿lt¿r ve Turizm 
M¿d¿rl¿ĵ¿. 
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Sivas kenti geleneksel el sanatlarēndan, ºzg¿n yemeklerine ve tarihi yapēlarēna kadar bir­ok 

ºnemli k¿lt¿rel birikimini barēndērmaktadēr. Ķlin tarihin ­eĸitli dºnemlerinde, Roma ve Bizans 

Ķmparatorluklarē, Anadolu Sel­uklu Devleti, Osmanlē Ķmparatorluĵu ve T¿rkiye Cumhuriyet 

Dºnemi gibi farklē medeniyetlere ev sahipliĵi yapmēĸ olmasē k¿lt¿rel ve tarihi birikimini 

artērmēĸtēr.   

 

Ķldeki geliĸtirilmesi gereken (bunlarla kēsētlē olmamak kaydēyla) turizm ­eĸitleri aĸaĵēda 

sēralanmēĸtēr. Bu t¿rlere talebi artērmak ve olanaklarē pazarlamak gerekmektedir.  

 

¶ K¿lt¿r Turizmi ve bu genelleme altēnda; inan­ arkeoloji, tarih turizmi, m¿zecilik, 

etnoĵrafik/folklorik turizm gibi alt turizm t¿rleri 

¶ Termal ve K¿r Turizmi 

¶ Kēĸ ve Kayak Turizmi 

¶ Doĵa Turizmi ve bu genelleme altēnda; trekking, doĵa y¿r¿y¿ĸ¿, eko-turizm, foto 

safari 

¶ Ķĸ ve Kongre Turizmi 

¶ Diĵerleri 

 

Sivas Ķli t¿m bu turizm ­eĸitliliĵi potansiyeline karĸē, turizm gelirlerini yeterince 

arttēramamaktadēr.   

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Talebin artērēlabilmesi i­in, farklē pazarlama yºntemlerine gidilmesi gerekmektedir. Farklē ¿r¿n 

desenlerinden faydalanmak ve g¿­l¿ potansiyelleri deĵerlendirmek turizmin geliĸmesi 

bakēmēndan olumlu sonu­lar doĵuracaktēr.  

 

ķehrin topraklarēnda ve bulunduĵu bºlgede ge­miĸ yēllardan g¿n¿m¿ze bir­ok medeniyetin 

yaĸamēĸ olmasē k¿lt¿r ve tarihi turizm potansiyeli a­ēsēndan deĵer taĸēmaktadēr. Ķlde bulunan 

tarihi ve k¿lt¿rel yapēlarēn ve yerleĸim dokusunun orijinalliĵi bozulmadan ve koruma kullanma 

dengesi gºzetilerek turizme kazandērēlmasē saĵlanmalēdēr. Bu baĵlamda Sivas Merkez ve 

Divriĵiônin b¿y¿k birikimi bulunmaktadēr.   

 

Tarihi ve k¿lt¿r turizminin yanēnda Sivas ilinde termal turizm potansiyeli son derece g¿­l¿d¿r. 

Bu baĵlamda; Sēcak ¢ermik, Soĵuk ¢ermik, Balēklē Kaplēca, Kalkēm Balēklē ¢ermik, 

Uyuzpēnar Gºl¿, Ak­aaĵēl ¢ermiĵi, Ortakºy ¢ermiĵi, Alaman ¢ermiĵi, Ilēca Kaynaĵē, Uyuz 

¢ermik, Hamzaĸeyh Kaynaĵē gibi ºnemli termal kaynaklarēna sahiptir.  

 

Sēcak ¢ermik ve Balēklē Kaplēca kaynaklarēnēn Termal Turizm Merkezi olarak ilan edilmesi ile 

birlikte alana ilgi ve yeni yatērēmlar artmēĸtēr. Bununla birlikte, ºzellikle eski tesislerin konfor ve 

hizmet sunum kalitesinin arttērēlmasē gereĵi ilgililerce ifade edilmiĸtir. Ancak 2011 yēlēnda 

Termal Turizm Merkezi ilan edilen Kalkēm Balēklē ¢ermik kaynaĵēnēn bulunduĵu alanda 

herhangi bir tesis bulunmamaktadēr.65 Alan i­in yapēm aĸamasēnda olan Nazēm ve Uygulama 

                                                           
65

 K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē kurumsal  web sitesinde  konuya iliĸkin ayrēntē bulunmadēr.  
http://kurumsal.kultur.gov.tr/turkiye/sivas/ilprojeleri/kalkim-balikli-kaplica-termal-turizm-merkezi 
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Ķmar Planlama ­alēĸmalarēnēn tamamlanmasē kapsamēnda alana yeni yatērēmcēlar 

yºnlendirilebilecektir.  Bºylelikle kaliteli ve D¿nyada nadir bulunur bir termal kaynaĵēn turizme 

kazandērēlmasē sonucunda talebin artmasē saĵlanmēĸ olacaktēr.  

 

Sºz konusu olan termal kaynaklardan Uyuzpēnar Gºl¿, Ak­aaĵēl ¢ermiĵi, Ortakºy ¢ermiĵi, 

Alaman ¢ermiĵi, Uyuz ¢ermik olarak isimlendirilen kaynaklarda termal suyun kalitesi 

ºl­¿lerek, suyun kimyasal ve fiziksel ºzellikleri belirlenmeli ve bunlara gºre saĵlēk turizmine 

katkē saĵlayacak olanlar daha farklē ve ayrēntēlē bi­imde ele alēnmalēdēr. Suyun 

iyileĸtirebileceĵi hastalēk ­eĸidine gºre kaynaĵa gelen ziyaret­i talebinin artmasē beklenebilir.  

Yēldēzeli il­esinde bulunan Ilēca Kaynaĵēnēn, yapēlan tahlillerde termal sular i­erisinde 

sēnēflandērēlmasē sºz konusudur. Bu alanda ºn¿m¿zdeki dºnemde termal turizmin geliĸmesi 

beklenmektedir.   

 

Sivas ilinde iklim ºzellikleri turizm t¿rleri itibarēyla deĵerlendirildiĵinde; Kēĸ ve kayak turizmi, 

ilin en ºnemli potansiyellerinden biri olarak belirmektedir. 

 

Sivas Merkez il­esinin kuzeybatēsēnda bulunan ve merkeze sadece 68 km uzaklēkta bulunan 

Yēldēz Daĵē Kēĸ Sporlarē Turizm Merkezi ­ok ºnemli potansiyeldir. Yēldēz Daĵē yeni 

yapēlanmaya a­ēlmēĸ, mekanik donatēlarē tam olan T¿rkiyeônin en yeni merkezlerinden 

birisidir. Bu merkezin geliĸtirilmesi, yeni yatērēmcēlarē ­ekmesi, konaklama tesislerinin 

artērēlmasē, bu baĵlamda donatē ve hizmet kalitesinin y¿kseltilmesi ºnerilmektedir ve bunlar 

Sivas Ķli turizmi a­ēsēndan yaĸamsal ºneme sahiptir.  

 

Sºz konusu konaklama tesislerinin ve donatēlarēn yapēmēnēn tamamlanmasē, hizmet 

kalitesinin artmasē ile birlikte Yēldēz Daĵē uluslararasē hareketliliĵe de a­ēlabilecektir. Yēldēz 

Daĵēônēn ¦lkenin gºzde kayak merkezlerinden biri olmasē hedeflenmektedir. Bunun i­in 

yeterince alt yapēsē bulunan Yēldēz Daĵēnda yapēlan sondaj ­alēĸmalarē sonucunda ­ēĵ, 

heyelan, kaya d¿ĸmesi, taĸkēn, sel vb. herhangi bir doĵal afet riski bulunmamaktadēr. Gerekli 

¿styapēlarēn tamamlanmasē ile turizm merkezine olan talebin artmasē beklenmektedir. Ancak 

alanēn tanētēmēnēn yapēlmasē b¿y¿k organizasyonlarēn yapēlmasē bu talebin artmasēnda b¿y¿k 

ºnem arz etmektedir. 

 

Ayrēca Sivas- Erzincan sēnērēna yakēn bir alanda bulunan Kēzēldaĵ ve Koyulhisar il­esinde yer 

alan Ķĵdir Daĵē arazi yapēsē ve kar kalitesi nedeniyle kēĸ sporlarē i­in olduk­a ºnemli bir 

potansiyele sahiptir.  

 

Yēldēz Daĵē yakēnlarēnda bulunan Sēcak ¢ermik Termal Turizm Merkezi ile Yēldēz Daĵē Kēĸ 

Sporlarē merkezi baĵlantēsē ile hem kēĸ turizmi hem de termal turizm geliĸerek turizm 

¿r¿nlerini pazarlanmasē ve ­eĸitlenmesi saĵlanabilir.  

 

Yēldēz Daĵēônda kēĸ turizminin yanē sēra ­eĸitli rekreatif faaliyetlerinde yapēlmasē sºz 

konusudur. Bu baĵlamda; yayla turizmi, trekking, daĵ bisikleti, at binme, yama­ paraĸ¿t¿ gibi 

faaliyetlerin ger­ekleĸtirilmesi ºnerilmektedir. Bu faaliyetler Yēldēz Daĵē turizmine derinlik, 

­eĸit ve dºrt mevsim faal olma ºzelliĵi kazandēracaktēr.  
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¥te yandan, Yēldēz Daĵē doĵa turizmi i­in de son derece elveriĸlidir. Alanda bulunan antik ve 

estetik gºr¿n¿ml¿ traverten oluĸumlar, ĸelale ve dereler gibi doĵal deĵerler bulunmaktadēr. 

Daĵ eteklerinde endemik bitki t¿rleri gºzlenebilir.   

 

Daĵ ve eteklerinde, belirlenecek tur g¿zerg©hlarē, yºnlendirme levhalarē ve belirli 

mesafelerde yapēlacak dinlenme alanlarē ile ziyaret­ilere kaliteli hizmet saĵlanmasē 

ºngºr¿lmektedir.   

 

Strateji 2: Ķlôin Yakēn ¢evresi ile Deĵerlendirilmesi  

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Bir Ķle olan turizm talebinin arttērēlmasēnda yakēn ­evresindeki olanaklar da ºnemli rol 

oynamaktadēr. Sivas ilinin yakēn ­evresinde bulunan farklē t¿rdeki turizm potansiyellerinin de 

deĵerlendirilmesi Ķlôe olan talebin artmasēnda etkili olacaktēr. Bu baĵlamda; sadece komĸu 

illerin ºn plana ­ēkan turizm t¿rleri deĵil, yakēn bºlgenin olanaklarē da araĸtērēlmēĸtēr.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Sivas Ķlinin komĸularē ºzellikle,  kēĸ ve kayak turizminin yanē sēra kent ve k¿lt¿r turizminde de 

son yēllarda atēlēmlar yapmēĸlardēr.  

 

Sivasôēn g¿neybatēsēnda yer alan ve komĸusu olan Kayseri Ķli ile k¿lt¿r turizmi, kēĸ ve kayak 

turizmi, doĵa turizmi, g¿neydoĵusunda yer alan Malatya Ķli ile k¿lt¿r turizmi, gelecekte kēĸ ve 

kayak turizmi, kuzeyinde bulunan Giresun ve Ordu Ķlleri ile doĵa turizmi, yayla turizmi ve 

k¿lt¿r turizmi konularēnda iĸbirliĵi ve b¿t¿nleĸme olanaklarē bulunmaktadēr. ¢evre illerin sahip 

olduĵu t¿m bu deĵerler Sivasôēn sahip olduĵu deĵerler ile baĵēntēlē olarak deĵerlendirilmeli, 

bir b¿t¿n¿n par­alarē olarak ele alēnmalēdēr. 

 

Nitekim Kayseriôde bulunan Erciyes Daĵē kayak ve kēĸ turizmi konusunda T¿rkiye ve Orta 

Doĵu ºl­eĵinde birka­ sayēlē kēĸ turizm merkezi olma yolundadēr. Kēsa vadede Yēldēz Daĵē bu 

olanaktan yararlanmalē, deneyimlerden ­ēkarsēmalar yapmalēdēr.   

 

Sivasôēn olanaklarē bºlgesel ºl­ekte de deĵerlendirilmiĸtir. Sivas ge­miĸte ºnemli bir Sel­uklu 

kenti olmuĸtur. Bu baĵlamda Orta Anadoluôda Konya-Aksaray-Kērĸehir-Kayseri aksēnda 

g¿ndeme gelen Sel­uklu K¿lt¿r Ekseninin Sivasôa uzatēlmasē, Sivasôēn en doĵal hakkēdēr ve 

bunun ¿zerinde durulmalēdēr. Bu eksen ¿zerinde kalan yerleĸmeler iĸbirliĵine gidebilir, ortak 

tur programlarēnda yer alabilirler.   

 

Bir diĵer Ķĸbirliĵi olanaĵē; turizm sektºr¿nde Samsun-Amasya-Erzurum-Sivas-Ankara illerinin; 

Cumhuriyet Yolu Ekseniò olarak adlandērēlabilecek bir aksēn ¿zerinde yer almalarē nedeniyle, 

ortaklaĸa ­abalarēyla yeni bir tur g¿zerg©hē yaratmalarēdēr.  
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Bu iki eksenin ulusal, bºlgesel ve yerel seyahat acentalarē ve tur operatºrlerine tanētēmē 

ºnerilmektedir. Bu eksenler ¿zerinde m¿nferit ziyaret­iler de Sivasôē programlarēna 

alabilecek, Sivasôē yakēndan tanēma fērsatē bulabileceklerdir.   

 

Strateji 3: Ziyaret­i Memnuniyetinin ¥l­¿lmesi Artērēlmasē ve S¿rd¿r¿lmesi   

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Ķli ziyaret edenlerin memnuniyet d¿zeylerinin artērēlmasē Ķlin imajēnēn daha olumlu yºnde 

geliĸmesine ve tanētēmēna katkē saĵlayacaktēr. Bu baĵlamda Sivasôa yºnelik talep artēĸēnda 

etkili olacaktēr. 

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Turizm sektºr¿nde ziyaret­i memnuniyeti temel ama­ ve baĸarē gºstergelerinden birisidir. 

M¿ĸteri memnuniyetinin artērēlmasē ilin pazar payēnē artērmasē amacē ile ºrt¿ĸmektedir.  

 

Bu baĵlamda; Sivas kentsel ve kērsal kesiminde yer alan konaklama ve yeme-i­me 

tesislerinin fiziki kalitesi, konfor d¿zeyi ve hizmet sunum kalitesinin y¿kseltilmesi ºnemlidir. 

 

Bu baĵlamda; konaklama tesisleri ile yeme-i­me tesislerinin hijyenik koĸullarēnēn 

geliĸtirilmesi, yerel mutfak ve yºresel malzeme kullanēmēnēn ºn plana ­ēkarēlmasē, mekanlarēn 

temiz ve g¿venilir olmasē m¿ĸteri memnuniyetinin ºn koĸuludur. Bunlara ek olarak; 

yerleĸmelerdeki ulaĸēm kolaylēklarē, otoparklar, altyapēnēn yeterli d¿zeye ­ēkarēlmasē, kentsel 

donatēlarēn, ºzellikle sosyal k¿lt¿rel ve sportif donatēlarēn yeterli d¿zeye y¿kseltilmesi, ­evre 

d¿zenlemesi yapēlmasē, iĸaretleme ve yºnlendirme levhalarēnēn korunmasē, rahat trafik 

d¿zeninin saĵlanmasē, yaya bºlgeleri ve alēĸveriĸ bºlgelerinin d¿zenlenmesi, kentsel 

kolaylēklarēn artērēlmasē ve ziyaret­i memnuniyetini etkileyen hususlar olmuĸtur.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sivas Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ b¿nyesinde, Danēĸma B¿rolarēnēn a­ēlmasē ve var 

olanlarēnēn iĸlevlerinin artērēlmasē, konaklama tesislerinde bilgilendirme masalarēnēn kurulmasē 

ve benzer diĵer ºnlemlerin alēnmasē da ziyaret­i memnuniyeti a­ēsēndan ºnemlidir.  

Kutu 4: 

Turizm sektºr¿ pek ­ok bileĸenden oluĸmaktadēr. Pek ­ok sektºr¿n kesiĸme noktasēnda yer 

almaktadēr.  Bu nedenle toplam kalite kavramē ºnemlidir. Baĸarē gºstergelerin tek bir kuruluĸun 

­abasēyla artmayacaĵē da bilinmektedir. Ancak turizmden sorumlu birimlerin, t¿m paydaĸlarla 

eĸg¿d¿m i­inde hareket etmesi, paydaĸlarē bilgilendirmesi, geliĸmeleri yºnlendirmesi ºnem 

taĸēmaktadēr.  

Ziyaret­i memnuniyetinin objektif olarak ºl­¿lmesi, m¿ĸterilerin beklentilerinin alēnmasē, 

sonu­larēn ilgililere bildirilmesi ve gerekli ºnlemlerin alēnmasēnēn istenmesi sektºr¿n baĸarēsē 

i­in zorunludur.  

Bu baĵlamda; Sivas Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n en ºnemli y¿k¿ml¿l¿klerinden birisi, 

gºzlemledikleri veya ºl­t¿kleri m¿ĸteri memnuniyetini; konaklama ve yeme i­me tesislerine, 

seyahat acentelerine, taĸēmacēlēk firmalarēna,  yerel yºnetimlere (Ķl ¥zel Ķdaresi ve Belediyeler)  

bildirmek olacaktēr. Bu gºrevin ayrēntēlarē Eylem Planēnda belirtilmiĸtir.  
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Hedef 4: Turizmi, Ķl Gelirini ve Ķstihdamēnē Arttērēcē Bir Faaliyet Olarak 
Gºrmek 
 

Strateji 1: Yatērēmlarēn Aĸamalē Olarak Programlanmasē ve Ger­ekleĸtirilmesi, 
Sektºr Yatērēmlarēndan Ķnĸaat ve Ķĸletme Aĸamalarēnda Ķstihdam Artērēcē Bir 
Olanak Olarak Yararlanēlmasē 
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Turizm yatērēmlarē istihdamē ºnemli ºl­¿de artērmaktadēr. Turizm yatērēmlarē hem yapēm hem 

iĸletme esnasēnda bir­ok alanda istihdam olanaklarē yaratmaktadēr. Yatērēmlarēn aĸamalē 

olarak ger­ekleĸtirilmesi b¿y¿k ºnem arz etmektedir. Plansēz ve programsēz bir yatērēm 

politikasē atēl kapasitelerin oluĸmasēna sebep olabilmekte, verim d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ne neden 

olabilmektedir.   

 

Stratejinin A­ēklamasē 

 

Ķldeki turizm yatērēmlarēnēn, ºzellikle altyapēnēn aĸamalē ve gereksinmelere gºre yapēlmasē 

ºngºr¿lmektedir. Bu baĵlamda yatērēmlar oluĸacak talebi karĸēlamak ¿zere, belirli dºnemler 

itibarēyla yapēlmalēdēr. Bunlarēn yēllarē ve s¿releri Eylem Planēnda a­ēklanmēĸtēr. Yatērēmlarēn 

sebep sonu­ iliĸkisi d¿ĸ¿n¿lerek yapēlmasē istihdamda da bir istikrar yaratacaktēr.  

 

¥te yandan, g¿n¿m¿zde mevcut tesislerin doluluk oranlarēnēn ve geceleme sayēlarēnēn 

d¿ĸ¿kl¿ĵ¿, ºnce mevcut kapasiteden daha verimli yararlanēlmasēnē gerekli kēlmaktadēr. 

Mevcut durumun iyileĸtirilmesi ve daha kapsamlē geliĸme i­in hazērlēk yapēlmasē, kēsa 

dºnemde gºzetilmesi gereken ºnemli bir stratejik ºnlem olacaktēr. 

 
Strateji 2: Sermaye Birikiminin Yatērēmlara Dºn¿ĸmesinin Saĵlanmasē 
 
Turizmin geliĸmesindeki bir diĵer ºnemli konu yatērēmlarēn ºzel ve kamu kesimi iĸbirliĵi ve 

katkēsēyla ger­ekleĸmesidir. Ayrēca Sektºr ºrg¿tlerinin, ilk tesis maliyetlerine ve iĸletme 

giderlerine katēlēmē ºnerilmektedir. 

 

Sektºrel geliĸmelerin izlenerek, talebin yoĵunlaĸtēĵē kesimlerde alt ve ¿st yapē yatērēmlarē 

yapēlmalēdēr. Yatērēmlarēn olabildiĵince az maliyetli ve kēsa s¿rede ger­ekleĸebilir bi­imde 

ºnerilmesi gerekmektedir. Bu t¿r bir yatērēm anlayēĸē, ºzellikle kērsal kesimde geliĸebilecek 

turizm t¿rleri i­in ºngºr¿lmektedir. Alternatif turizmde, kullanēcē tercih ve talebinin daha 

m¿tevazē tesislere yºnelmesi, bu ºneriyi haklē kēlmaktadēr.  

 

Sermaye birikimlerinin turizm yatērēmlarēna kaymasē i­in ºnlemler alēnmalē uygun yatērēmcē 

iklimi yaratēlmalēdēr. Bunu ger­ekleĸtirmek i­in giriĸimci sektºr, karlēlēĵē ve yatērēm verimliliĵi 

hakkēnda bilgilendirilmelidir. Bu gºrev, ºzellikle Kalkēnma Ajanslarē ve Yatērēm Destek Ofisleri 

ile iĸbirliĵi ve eĸg¿d¿m i­inde ger­ekleĸtirilmelidir. Bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n aĵērlēklē olarak Kalkēnma 

Ajanslarē tarafēndan ger­ekleĸtirilmesi daha doĵru olacaktēr.   
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Strateji 3: Yerel Turizm Ķnisiyatifin G¿­lendirilmesi ve Kurumsallaĸtērēlmasē  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Turizm sektºr¿n¿n geliĸmesi i­in ºrg¿tlenme ve kurumsallaĸma son derece ºnemlidir. 

Ancak, Sivas ilinde turizm sektºr¿n¿n kurumsallaĸtēĵē ve mesleki ºrg¿tlenmenin var olduĵu 

sºylenemez. Tanētēm, rezervasyon, pazarlama konularēnda sektºr i­i birliktelik geliĸmemiĸtir.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Paydaĸlarēn kendi faaliyet alanlarēnda ºrg¿tlenmesi ve bu baĵlamda platformlar oluĸturmasē, 

dernekleĸmesi gereklidir. Sorunlarēn analizi, deĵerlendirmesi, ºneriler geliĸtirilmesi, ortaklaĸa 

hareket edilmesi ve gerekli birimlere doĵru anlatēmē i­in kurumsallaĸma ve ºrg¿tlenme ºn 

koĸuldur.  

 

Bu baĵlamda; oluĸturulacak inisiyatifler ve platformlar desteklenmeli, sektºr¿n 

kurumsallaĸmasē saĵlanmalēdēr.  

 

1. Baĸta Sivas ili olmak ¿zere, turizm sektºr¿n¿n geliĸtiĵi yerlerde,  konaklama ve 

yeme-i­me tesisleri sahip ve iĸletmecileri, esnaf ve sanatk©r temsilcileri bir dernek 

b¿nyesinde yan yana gelerek sektºr¿n geliĸmesi i­in ­alēĸmalar yapēlmalēdēr. Bunlar 

dernekler ya da birlikler olabilecektir.  

 

2. ¥n¿m¿zdeki dºnemde, turizmin daha da geliĸeceĵi yēllarda ºngºr¿len ºrg¿tlenme 

turizm t¿rleri (kēĸ ve kayak, termal gibi) itibarēyla da yapēlabilir veya daha ufak 

yerleĸme birimleri itibarēyla da, ¥rneĵin Kangal ya da Divriĵi Dernekleri gibi,  

ºrg¿tlenmelere de gidilebilir. Turizme konu olan doĵal ve k¿lt¿rel deĵerleri ortaklaĸa 

deĵerlendiren ayrēca aynē su kaynaklarēnē kullanan ya da aynē ortamlara atēk su veya 

katē atēk boĸaltēmē yapan yerel yºnetimler, ºzel firmalar, altyapē tesis etmek, iĸletmek 

ve turizmi geliĸtirmek ¿zere birlikler teĸkil edebilir ve altyapē sorunlarēnē birlikte 

­ºzebilirler. T¿rkiyeôde bu t¿r belediye veya yerel yºnetim birlikleri de yaygēndēr. 

Turizm birliklerinin kurulmasē, yurt dēĸēnda da sēk­a gºr¿len bir modeldir.  

 

3. Sektºr¿n geliĸmesi i­in en ºnemli olanak Kalkēnma Ajanslarēnēn faaliyetleridir. 

Ajanslar planlama ve teĸvik ­alēĸmalarēyla sektºr¿n ataĵa kalkmasēnda ºnemli bir rol 

sahibi olmaktadērlar. Ajanslarēn ºzellikle yatērēm destek ofislerinin faaliyetleri artarak 

s¿rmelidir.  
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Hedef 5: Sivas Ķmajēnē Yaratmak ve Bu Ķmajē Tanētēmda Kullanmak  
 
Hedefin Arka Planē 

 

Ķl imaj ve marka yaratēmēna uygun potansiyel deĵerlere sahiptir. Bu ¿r¿nler yerleĸme 

merkezlerinin fiziki ve k¿lt¿rel dokusundan, yºresel yemek ve ¿r¿nlere ya da yºreye has 

genler taĸēyan hayvan varlēk ve t¿rlerine kadar ­eĸitlenmektedir.  

 

Sivas imajēnēn oluĸmasē ­abalarē Marka Kent ­alēĸmalarēyla b¿t¿nleĸtirilmelidir. Saygēn bir 

imaj oluĸmasē Sivas Ķline ve kente saygēnlēk, bilinirlik ve tanēnērlēk kazandēracaktēr.  

 

Hedefin A­ēklamasē 

 

Sivas Ķmajē yaratēlmasē ­alēĸmasē ile Marka Kent yaratēmē konusu ºrt¿ĸmektedir. Hedefin 

ayrēntēlarē Marka Kent ve Marka ¦r¿nler Bºl¿m¿nde sunulmaktadēr. Ķmaj oluĸumunda se­ici 

davranēlmalē, Ķlde yer alan kamu ve ºzel sektºr t¿m kurum ve kuruluĸlar; eĸg¿d¿m i­inde ve 

ortak hareket etmelidir.  

 

Bu baĵlamda; daha ºnce yapēlan markalaĸma ­alēĸmalarē ºnerilerine gºre hareket 

edilmelidir. 66 

 

Strateji 1: Etkin Tanētēm  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Ķlin turizm ­eĸitleri ve turizm potansiyelini ulusal ve uluslararasē alanlarda tanētēlmasēnē 

saĵlamak amacēyla d¿zenlemeler yapēlmasē sektºr¿n geliĸmesini olumlu yºnde 

etkileyecektir.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Sektºr¿n geliĸmesi ve tanēnērlēĵēnēn artmasē i­in etkili bir ĸekilde tanētēmēnēn yapēlmasē ve ilgi 

uyandērēlamamēĸ olan kitlelere ulaĸēmēnēn saĵlanmasē gerekmektedir. Bu baĵlamda;  

 

Bunun i­in elektronik ortamlar kullanēlmalē, tanētēm kitap­ēklarē ve broĸ¿rleri hazērlanmalē, 

fuarlara katēlēm saĵlanmalēdēr. Bu baĵlamda; 

 

Å Ķlin kendine has deĵerlerinin elektronik ortamda tanētēmē, ayrēca bunlarē anlatan kitap, 

broĸ¿r, poster vb materyallerin hazērlanmasē ve daĵētēmē yararlē olacaktēr. 

Å Medya ortamēnēn bu ama­la (radyo, TV, gazete, dergi ve ºzellikle internet) 

kullanēlmasē bir diĵer olanaktēr. 

Å Ķlôe has geleneksel yemekler, el sanatlarē ve doĵal deĵerler ºn plana ­ēkarēlmalēdēr. 

Å Kēĸ sporlarē, k¿lt¿r turizmi, inan­ turizmi, doĵa turizmi ile termal turizm deĵerlerinin ºn 

plana ­ēkmasē saĵlanacaktēr.  

                                                           
66

  Sivas ķehir Kimliĵi ¢alēĸtayē Sonu­ Raporu, Sivas, Kasēm 2014.  
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Å Ķl imajē yaratabilecek bir diĵer olanak ise, Ķlôde yapēlan festivallerdir. Doĵal deĵerlerin 

bu t¿r k¿lt¿rel etkinliklerle b¿t¿nleĸmesi durumunda ¿r¿n¿n ­ekiciliĵi artmaktadēr. 

Festivaller ulusal ve uluslararasē deĵerlere sahip olmalēdēr. 

Å Sivil Toplum Kuruluĸlarēndan ºzellikle Sivas dēĸēndaki Sivas Derneklerinden 

yararlanēlmasē, tanētēm amacēyla bu derneklerin toplantēlarēna katēlēm saĵlanmasē 

gerekmektedir.  

 

Bºylece Sivas ilinde mevcut ve potansiyeli bulunan turizm deseninin geniĸ kitlelere etkin 

tanētēmē saĵlanacaktēr. Yapēlan tanētēmla birlikte turizm ¿r¿nlerini pazarlamak daha kolay 

olacaktēr.  

 

Kamu ve ºzel kesimin ortak ­alēĸmalarē sonucunda tanētēm etkinlik ve organizasyonlar 

yapēlabilir.  

 

Strateji 2: Marka Kent Yaratēlmasē 
 
Stratejinin Arka Planē 
 

T¿rkiye 2023 Turizm Stratejisinde; ñS¿rd¿r¿lebilir turizm yaklaĸēmēnēn benimsenerek 

istihdamēn artērēlmasēnda ve bºlgesel geliĸmede turizmin ºnc¿ bir sektºr konumuna 

ulaĸtērēlmasē ve T¿rkiye'nin 2023 yēlēna kadar, uluslararasē pazarda turist sayēsē ve turizm 

geliri bakēmēndan ilk beĸ ¿lke arasēnda ºnemli bir varēĸ noktasē ve uluslararasē bir marka 

haline getirilmesinin saĵlanmasēò vizyonu belirlenerek ¿lke ºl­eĵinde markalaĸmanēn ºnemi 

vurgulanmēĸtēr.67 Sºz konusu raporda 9 tematik k¿lt¿r bºlgesi oluĸturulmuĸtur. Sivas ili 

raporda belirlenen tematik alanlarēn i­inde bulunmamaktadēr. Buna karĸēn, Sivas ilinde k¿lt¿r 

turizmi canlandērēlarak marka k¿lt¿r kentlerinden biri olmasē hedeflenmiĸtir.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Sivas ili marka k¿lt¿r kenti olmasē hedeflenen illerdendir. Marka Kent yaratmak adēna ¿lkesel 

strateji olarak belirlenmiĸ olan yºntemleri dikkate almak gerekmektedir. T¿rkiye Turizm 

Stratejisi 2023 Raporunda k¿lt¿r temalē marka kentlerde:  

 

¶ ñK¿lt¿rel varlēklar tespit edilerek ºnceliklerine gºre restore edilecek ve k¿lt¿rel varlēklara 

uygun iĸlevler kazandērēlacaktēr,  

¶ Bu illere yºnelik ºzel b¿t­eleme ­alēĸmalarē yapēlacak ve yerel fonlar geliĸtirilecektir, 

¶ Bu illerdeki altyapē ve ¿styapē eksiklikleri giderilecektir ve 

¶ Konaklama kapasiteleri geliĸtirilecektirò ifadeleri yer almaktadēr.  

 

Bu markalaĸma stratejileri Sivas ilinde turizmin kalkēnmasē adēna gºz ºn¿ne alēnmalē ve 

uygulamaya konulmadēr. Sivas ili Turizm Strateji Raporuônda bir marka kent olarak 

belirlenmiĸtir. Bu durum gºz ºn¿nde bulundurulmalē ve kentin turizm sektºr¿nde ºnemli 

noktalara ulaĸtērēlmasē saĵlanmalēdēr.68 

 

                                                           
67

 T¿rkiye Turizm Stratejisi 2023, Eylem Planē 2007-2013 
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Stratejinin Arka Planē 

 

Marka Kent olabilmek i­in Sivas ilinin kendine has marka ¿r¿nleri geliĸtirmesi ve bunlarla 

ºzdeĸleĸip anēlmasē gerekmektedir. Sivas ilinde bu konuda ºnemli bir potansiyel sºz 

konusudur. Ķle has el sanatlarē, doĵal deĵerleri, geleneksel yemekleri sºz konusudur.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē  

 

Sivas Valiliĵi Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n hazērlamēĸ olduĵu ñSivasôta K¿lt¿rel Mirasēn 

Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planēônda Sivas ilinde bir­ok ¿r¿n¿n 

markalaĸabileceĵinden bahsedilmiĸtir.  

 

¶ Bu ¿r¿nler: geleneksel yemeklerden Sivas Kºftesi, Sivas Kazan Simidi, Sivas Fērēn 

Katmeri, Sivas Fērēn ¢ºreĵi, Sivas Pesk¿tan, Sivas Keĸi, Sebzeli Sivas Kebabē, Sivas 

Madēmak ¢orbasē, Sivas Pesk¿tan ¢orbasē, Sivas Madēmak Yemeĵi, Sivas Dal 

Turĸusu, G¿r¿n G¿n Kurusu, G¿r¿n Dut Pekmezi, Sivas ñMercimekli Badò ve Sivas 

ñLahana Badòē,  

 

¶ El sanatlarēndan Sivas Halēsē, Sivas Bē­aĵē, Sivas Kalemi, Sivas Kemik Taraĵē, Sivas 

G¿m¿ĸ Kemeri, ķarkēĸla Kilimi, ķarkēĸla T¿l¿cesi, Geleneksel Doĵanĸar ¢adērē, 

Tozanlē Nakēĸlē ¢orabē, Ķlbeyli Kilimi, Ķlbeyli Halēsē, Ķlbeyli Halē Yastēĵē, Tonus Kilimi, 

Tonus Halēsē, Zara Halē Yastēĵē, Zara Nakēĸlē ¢orabē, Divriĵi Cicimi, 

 

¶ Doĵal deĵerlerden Sivas Lahanasē, Sivas Madēmaĵē, Sivas Tekke ¥n¿ Salatalēĵē, 

Kangal Kºpeĵi, G¿r¿n Elmasē, G¿r¿n Dutu, G¿r¿n Cevizi, Suĸehri Cevizi, Koyulhisar 

Cevizi, Tozanlē Cevizi, Koyulhisar Domatesi, Akēncēlar Kavunu, Gemerek Gilaburusu 

G¿r¿n Kelebekleri (Oxytripia, Oxytripia ociivolans, Agrotis scraposa, Dichagyris 

griscotincta)dir. 69 

 

Hedef 6: Sivas Ķlôinin Rekabet Edilebilirlik D¿zeyini Artērmak  
 

Strateji 1: Farkēndalēk Yaratēlmasē  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Turizm ile ilgili paydaĸlarēn farkēndalēĵēnēn ve bilin­ d¿zeyinin arttērēlmasē paydaĸlar tarafēndan 

turizmin sahiplenilmesinde ve verilen hizmet kalitesinin arttērēlmasēnda ºnemli rol 

oynamaktadēr. 

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē  

 

Sivas halkēnēn turizm sektºr¿ne bakēĸ a­ēsēnē geliĸtirmek, turizm sektºr¿ndeki aktºrlerin 

k¿resel baĵlamda gºr¿ĸlerine katkēlarda bulunmak, toplumun turizmi sahiplenmesi i­in 

sosyal ve k¿lt¿rel ortamēn g¿­lendirilmesi ama­lanmalēdēr. Aynē zamanda, deĵer zincirindeki 

                                                           
69

 Yerel ¦r¿nlerin ayrēntēsē Sivas K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē ve Turizmin Geliĸtirilmesi Strateji Planē, 2013. Sivas 
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her bir end¿strinin ihtiya­larēna ve m¿ĸteri memnuniyetini artēracak gereksinimlerine yºnelik 

eylemlerin de planlanmasē gerekmektedir. 

 

Strateji 2: Kaynaklarēn S¿rd¿r¿lebilir Kullanēmēnē Saĵlanmasē  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Ķlde bulunan kaynaklarēn koruma kullanma dengesi gºzetilerek s¿rd¿r¿lebilir bir anlayēĸla 

deĵerlendirilmesi Ķlôin rekabet d¿zeyinin arttērēlmasēnda b¿y¿k ºnem arz etmektedir. Turizmin 

geliĸmesinin ĸehrin kalkēnmasēnda b¿y¿k katkēsē olacaktēr. Ancak turizmin geliĸmesinde 

s¿rd¿r¿lebilir bir anlayēĸ benimsenmediĵi takdirde yine turizmin esas kaynaĵē olan doĵal 

deĵerler zarar gºrecek ve bu yine turizm sektºr¿ne olumsuz bir ĸekilde yansēyacaktēr. 

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Ķlin turizm planlama altyapēsēna iliĸkin farklē kurumlarēn geliĸtirdiĵi stratejileri b¿t¿nc¿l bakēĸ 

a­ēsēyla uyumunu saĵlamak, kaynaklarē etkin kullanmaya ­alēĸarak, organizatif baĵlamda 

uygulanabilirliĵini de kolaylaĸtērmak gerekmektedir. Bu baĵlamda bilgi saĵlayēcēlarēn 

gºr¿ĸlerini de dikkate alan etkin bir turizm yºnetimi ºngºr¿lmektedir. T¿m aktºrlerin ortak 

­alēĸma k¿lt¿r¿n¿ geliĸtirmesinin saĵlanmasē da bir diĵer ºnemli konudur. 

 

Strateji 3: Turizm Fuarlarēna Katēlēm  
 

Stratejinin Arka Planē 

 

Ulusal ve uluslararasē d¿zeyde yurt i­inde ve yurt dēĸēndaki turizm fuarlarēna katēlēm turizm 

¿r¿n deseninin iyi anlaĸēlmasēnē ve Ķlin tanētēmēnēn yapēlmasēnē saĵlamaktadēr. Etkin bir 

tanētēm ve pazarlama faaliyeti olmadan turizm sektºr¿n¿n geliĸemeyeceĵi yadsēnamayacak 

ve artēk ­ok bilinen ger­ektir. Ancak tanētēm ve pazarlama pahalē, profesyonel katkē ve beceri 

gerektiren iĸlerdir. Baĸta fuarlara katēlēm olmak ¿zere, tanētēm konusunda, kamu ve ºzel 

kesimin iĸbirliĵine, mali k¿lfetin paylaĸēmēna ve tematik konularēn ve tanētēm senaryolarēnēn 

birlikte yazēlēmēna ihtiya­ vardēr.   

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Fuar organizasyonlarē katēlēmcē firmalar a­ēsēndan deĵil d¿zenlendikleri ĸehir, bºlge hatta 

¿lke a­ēsēndan olumlu sonu­lar doĵurmaktadēr. Ulusal ve uluslararasēnda katēlēmēn yoĵun 

olduĵu fuar organizasyonlarēn da turizmin ¿r¿nlerinin pazarlamasē i­in yeni d¿ĸ¿ncelerin 

oluĸmasē ve yeni rekabet ortamlarēnēn i­ine d©hil olmanēn yanēnda sosyal ve k¿lt¿rel olarak 

yºre halkēnēn geliĸmesine de katkē saĵlamaktadēr. Bununla birlikte fuara katēlan ziyaret­ilerin 

konaklama, yeme-i­me, ulaĸēm gibi gereksinimlerini karĸēlamak fuar organizasyonunun 

yapēldēĵē Ķlde gelir arttērabilmektedir. Bºylelikle fuarlara katēlēm ger­ekleĸtiĵinde hem kendi 

turizm ¿r¿n¿n¿n pazara ­ēkmasē saĵlanacak hem de organizasyonun bulunduĵu alandaki 

geliĸmeye katkē saĵlanmēĸ olunacaktēr.  
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Bunlardan bazēlarē aĸaĵēda sēralanmēĸtēr.  

 

¶  EMĶTT- Doĵu Akdeniz Uluslararasē Turizm ve Seyahat Fuarē 

¶  JATA D¿nya Seyahat Fuarē (Tokyo) 

¶  Utrecht Turizm Fuarē (Hollanda) 

¶  FITUR Turizm Fuarē(Madrid) 

¶  ITB- Berlin Turizm Fuarē 

¶  MITT Moskova Turizm Fuarē 

¶  BIT Milano Turizm Fuarē 

¶  ATM- Arabian Travel Market (Dubai) 

¶  World Travel Market (WTM) Londra Fuarē 

¶  Diĵerleri 

 

Katēlēm saĵlanacak ¿lke ve fuar se­imi ile iĸlenecek tematik konu se­iminde ­ok se­ici 

olunmasē ºnerilmektedir. Sivas gibi turizm geliĸmiĸlik sēralamasē ve geliĸim s¿recinde 

m¿tevazē yer iĸgal eden illerin ve yerleĸmelerin daha da dikkatli olmasē ºnerilmektedir. Bu 

baĵlamda ulusal turizm fuarlarē ºnem taĸēmaktadēr. ¥zellikle ñSel­uklu Mimari K¿lt¿r Ekseniò  

ve ñCumhuriyet Yolu Eksenleriò ile Kēĸ ve Kayak Turizmi ve Termal Turizm olanaklarēnēn 

tanētēmē ulusal ºl­ekte t¿m fuarlara katēlēm saĵlanmasē ºnemle ºnerilmektedir. Balēklē 

Kaplēcalarēn tanētēmēnēn uluslararasē termal terapi ve saĵlēk fuarlarēnda yapēlmasē 

vurgulanmaktadēr.  

 

Hedef 7: Turizm Sektºr¿nden Yaĸam ve Mek©n Kalitesini Artērmak ¦zere 
Yararlanmak  
 
Sektºr dēĸēnda; yerel yºnetimler ve diĵer yatērēmcē ve hizmet sunan kuruluĸlarca 

ger­ekleĸtirilecek olan bu hedef baĵlamēndaki strateji ve faaliyetler turizm sektºr¿n¿ dolaysēz 

etkilemektedir.   

 

Turizmin geliĸmesi ancak saĵlēklē, eksiksiz iĸleyen altyapē ve donatēlarla olanaklēdēr. Bu 

baĵlamda ¿retilen stratejiler aĸaĵēdadēr.  

 

Strateji 1: Altyapēnēn Ķyileĸtirilmesi  

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Ulaĸēm, haberleĸme ve ­evre altyapēlarēnēn turizm sektºr¿n¿n, daha somut ifade ile 

ziyaret­ilerin talep ve hedeflerini karĸēlayacak bi­imde planlanmasē, ger­ekleĸtirilmesi ve 

eksiksiz iĸletilmesi turizmde kalkēnmayē hedefleyen Sivas ili i­in gºz ardē edilmeyecek 

konularēn baĸēnda gelmektedir. 
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Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Ķle gelen turist sayēsēnēn ve ziyaret­i sayēsēnēn artērēlmasē i­in kentsel ve kērsal yerleĸmelerde 

altyapē olanaklarē iyileĸtirilmelidir. Bu baĵlamda gerek aĵsal altyapē ve gerekse bºlgesel ve 

kentsel ulaĸēm sistemleri i­in pek ­ok ºneri geliĸtirilmiĸtir. Bu baĵlamda; Ķlôde bulunan mevcut 

havaalanēndan hizmet sunulan nokta ve sefer frekanslarēnēn artērēlmasē kayda deĵer ve 

ºnemli bir ºneridir. Ayrēca Y¿ksek Hēzlē Tren Projesinin ger­ekleĸmesini takiben alēnmasē 

gereken ºnlemlerin ĸimdiden belirlenmesi gerekmektedir. Aĵsal altyapē a­ēsēndan; pis su 

kolektºrlerinin yapēmēnēn tamamlanmasē, yaĵmursuyu ve i­me sisteminin iyileĸtirilmesi, 

kesinti olmaksēzēn s¿rekli hizmet sunulmasē, eksik olan diĵer kērsal ve kentsel altyapēnēn 

ivedilikle tamamlanmasē bahsedilmesi gereken konulardēr. ¥zelikle Turizm Merkezlerinde 

hi­bir altyapē eksiĵi kalmamalēdēr.  

 

Strateji 2: Sosyal Donatēlarēn Artērēlmasē ve Eksiksiz Hizmet Sunumu 

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Ķle gelen yerli ve yabancē turistlerin sosyal ihtiya­larēnēn karĸēlanmasē, kabul edilebilir ºl­¿ ve 

standartlarda toplumsal hizmet sunulmasē gerekmektedir. Sosyal hizmet sunumlarē sadece 

ziyaret­iler i­in deĵil, yerleĸmelerde yaĸayanlar i­in de yaĸam kalitesini artērmaktadēr. Bu 

turizm sektºr¿n¿n t¿m D¿nya ¿lkelerinde gºr¿len bir yan faydasēdēr.   

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Sivas Ķli i­in hedeflenen turizm geliĸmesini saĵlamak, ancak yerel yºnetimlerce eksik 

bulunan donatēlarēn saĵlamasēyla olanaklēdēr.  Bunlarēn neler olduĵu hizmet sunan birimlerce 

bilinmektedir. Bu konuda yapēlmasē gereken ­alēĸmalar;  parklar, yeĸil alanlar, yaya sistemleri 

ve yaya bºlgeleri tesis edilmesi, ­eĸitli k¿lt¿r, dinlenme, spor ve eĵlence donatēlarēnēn 

kurulmasēdēr. Bunlar yerel yºnetimlerin sorumluluk alanēndadēr ancak turizm geliĸmesini 

doĵrudan etkilemektedir.  

 

Strateji 3: Doĵal, K¿lt¿rel, Tarihi ve Arkeolojik Deĵer ¦styapēsēnēn Geliĸtirilmesi  

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Doĵal, k¿lt¿rel, tarihi ve arkeolojik alanlarēn korunmasē, geliĸtirilmesi ve bu alanlara zarar 

vermeden ziyaret­ilerin kolay gezebileceĵi d¿zenlemelerin yapēlmasē Ķlôdeki turizmin 

geliĸmesine katkē saĵlayacak faaliyetlerdir. 

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Turizmi harekete ge­iren kaynak deĵerlere ºzel bir ºnem verilmesi gerekmektedir.  ¥zellikle 

koruma altēndaki alanlarēn s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlamak, bu ama­la fiziki olarak korunmasēna 

ve geliĸtirilmesine iliĸkin ºnlemleri almak, ­evre d¿zenlemesi yapmak, ziyaret­i dostu 

parkurlar inĸa etmek, bu alanlarē aydēnlatmak ve gerekli g¿venlik ºnlemlerini almak gibi 

ºzetlenebilecek mek©nsal d¿zenlemeler yapmak gerekmektedir. Bunlarēn ayrēntēsē ve 

ºngºr¿len harcamalar Eylem Planēnda gºsterilmiĸtir.  
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Hedef 8: Turizm Sektºr¿ Geliĸmesinden Ķlôin Kurumsal Kapasitesini 
Artērmak ¦zere Yararlanmak 
 
Strateji 1: Sivas Turizm Platformunun Kurulmasē 
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Turizm; ­ok disiplinli, ­ok aktºrl¿, girift iliĸkileri ve iĸlevleri barēndēran, toplumsal,  ekonomik, 

­evresel, kurumsal pek ­ok bileĸeni olan bir sektºrd¿r. Bu bileĸenler arasēnda eĸg¿d¿m 

kurmak zorunludur.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Kuruluĸlar arasēnda eĸg¿d¿m¿ saĵlayacak, yatērēm ve harcamalarē izleyecek, yºnlendirecek 

ve gerekirse eylem ve stratejilerde, hazērlanmēĸ projelerde deĵiĸiklik yapacak bir ñTurizm 

Platformuò  ºnerilmiĸtir.  

 

Sivas Turizm Platformu; Sivas Valisinin Baĸkanlēĵēnda kurulacaktēr. Sivas Ķl K¿lt¿r ve Turizm 

M¿d¿rl¿ĵ¿, Sivas Ķl ¥zel Ķdaresi Genel Sekreterliĵi, Orta Anadolu Kalkēnma Ajansē (ORAN) 

Genel Sekreterliĵi, Cumhuriyet ¦niversitesi, Sivas Belediyesi, Sivas Ticaret ve Sanayi Odasē, 

sēnērlarē i­erisinde Turizm Merkezi bulunan il­elerin Kaymakam ve Belediye Baĸkanlarēnēn, 

turizm meslek ºrg¿tlerinin temsilcileri Platformun daimi ¿yeleridir. Bu platform bir t¿r ñTurizm 

ve Tanētēm Konseyiò gibi hareket edecektir.   

 

Turizm Platformunun temel iĸlevi devam eden yatērēmlarē izlemek, yºnlendirmek, varsa 

darboĵazlarē gidermektir. Platformun kurulmasēndan sonra ­alēĸma ilkeleri ve esaslarē 

yºnergesi hazērlanacak, gºrevlerinin ayrēntēlarē da bu yºnergede yer alacaktēr. Platformun 

iĸleyiĸi yºnergeye gºre saĵlanacaktēr.  Platformun ¿yeleri gºzetildiĵinde Yºnetiĸim ilkeleri 

doĵrultusunda bir iĸleyiĸin olmasē ºngºr¿lmektedir. Bu hususta kuĸkusuz mevcut yasal 

Kutu 5: 
 

Kentsel ve kērsal altyapē donatēlarēnēn geliĸtirilmesi ve kullanēcēnēn hizmetine sunulmasē 

turizmi dolaysēz ilgilendirmektedir. Bununla birlikte, bunlar genelde kent yºnetimleri 

tarafēndan b¿y¿k yatērēmlara konu edilen, yerel yºnetimlerce iĸletilen, genelde turizm 

sektºr¿ dēĸēnda yºnetilen ve denetlenen faaliyetlerdir. Saĵlēk, eĵitim, k¿lt¿rel hizmetler ve 

yºnetsel hizmetler de benzer nitelikler taĸēmaktadēr. T¿rkiyeôde turizm sektºr¿n¿n 

karĸēlaĸtēĵē dar boĵazlardan birisi bu durumdur. Turizm sektºr¿n¿n ºncelikleriyle, yerel 

yºnetimlerin ve merkezi h¿k¿metin ildeki temsilcilerinin ºncelikleri farklēlaĸmaktadēr. Turizm 

sektºr¿n¿n gereksindiĵi altyapē ve ¿styapē yatērēmlarē genelde sektºr dēĸē kuruluĸlarca, 

kendi i­ dinamikleri ve gereksinmeleri gºzetilerek yapēlmaktadērlar.   

Turizm sektºr¿ i­in ºnemli kentsel yatērēmlarē i­eren ancak farklē bir yatērēmcē kuruluĸun 

sorumluluk ve yetki alanēnda kalan ºngºr¿ler Turizm Master Planēnda ve Turizm Eylem 

Planēnda yer almaktadēr. Eylem Planē bu bakēĸ a­ēsēyla deĵerlendirilmelidir.  
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d¿zenlemeler doĵrultusunda hareket edilecek, kurumsal d¿zenleme Sivas Valiliĵince 

belirlenecektir. Platformun her ay toplanmasē ºnerilmektedir.   

 

Diĵer ilgili kamu kuruluĸlarē, daire m¿d¿rleri, diĵer il­elerin Kaymakam ve Belediye 

Baĸkanlarē geliĸmelere ve g¿ndeme gºre toplantēlara davet edileceklerdir. Ayrēca,  ilgili ulusal 

ve yerel sivil toplum kuruluĸlarē, turizm sektºr¿nde yatērēm yapan iĸadamlarē ve yatērēmcēlar 

da g¿ndeme ve ilgisine gºre toplantēlara davet edilecektir.   

 

Turizm Platformu ¿yeleri Ķlin tanētēmēna katkē saĵlayacak yerel, gerektiĵinde ulusal ve 

uluslararasē kesimleri ziyaret edecek, turizm fuar ve etkinliklerine katēlacak, lobi ve kulis 

faaliyetleri y¿r¿tecektir. 

 

Platformun temel iĸlevi turizm sektºr¿nde ºngºr¿len faaliyet ve yatērēmlarēn zamanēnda ve 

programlandēĵē bi­imiyle bitirilmesi, yeni faaliyetler, planlar ve projeler i­in gºr¿ĸ oluĸturmasē, 

Sivas Ķli tanētēmēnda bulunmasēdēr. 3. ĸahēslar nezdinde temaslarda bulunulmasē da gºrevleri 

arasēnda olacaktēr. Platform, ºzellikle ve ºncelikli olarak turizm merkezi yatērēmlarēyla 

ilgilenecektir.  Bu merkezlerin yatērēmcē iliĸkilerini d¿zenleyecek, merkezlerin geliĸmesiyle ve 

turizm yatērēmlarēyla ilgilenecek, turizm sektºr¿ne hizmet sunacak kērsal ve kentsel alt ve ¿st 

yapē plan ve projelerini g¿ndemine alacak, ulaĸēm sistemlerini inceleyecek, varsa dar 

boĵazlarē giderecektir. Planlama faaliyetlerini inceleyecek, yºnlendirecek eĸg¿d¿m 

saĵlayacaktēr.  

 

Platformun sekretaryasēnē Sivas Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ ¿stlenecektir.  

 

Strateji 2: Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Turizm, insan kaynaklarēna en duyarlē sektºrlerden biridir ve y¿ksek d¿zeyde ustalēk bilgisine 

sahip olunmasē, kaliteli hizmet sunumu gerektirmektedir.  Beĸeri sermayenin g¿­lendirilmesi 

turizm sektºr¿nde baĸarēnēn ºn koĸudur.   

 

Turizm sektºr¿nde yaĸamsal ºnemi olan konular arasēnda insan kaynaklarēnēn kalitesi, 

ustalēk bilgisi, beceri d¿zeyi ve eĵitim seviyesinin yer almaktadēr. Bu baĵlamda insan 

kaynaklarēnē geliĸtirmek i­in, ºrg¿n ve yaygēn t¿m eĵitim programlarēndan yararlanēlmalēdēr. 

Ķlôde bulunan Cumhuriyet ¦niversitesi ve y¿ksekokullarēnēn sektºre katkēsē b¿y¿kt¿r. Ancak 

yapēlan gºr¿ĸmelerde eĵitim gºren ºĵrencilerin ­alēĸmak i­in Sivasôtaki koĸullarē beĵenmeyip 

baĸka ĸehirlere gitmesi sºz konusudur. Bu nedenle tesis yetkilileri yetiĸmiĸ insan g¿c¿ bulma 

konusunda sēkēntē yaĸamaktadēr.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Bu strateji kapsamēnda; yaygēn eĵitimin saĵladēĵē olanaklar kullanēlmalēdēr. ¥zellikle k¿­¿k 

yerlerde, turizme yeni a­ēlan yayla ve benzeri kesimlerde, yeni turizm merkezlerinde, insan 

kaynaklarē geliĸtirilmeli, iĸg¿c¿ eĵitilmelidir. Bu aĸamada ºnerilen, mevcut olanaklarēn 
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olabildiĵince kullanēlmasē, ºzellikle kadēn iĸg¿c¿n¿n sektºre kazandērēlmasē ve eĵitimine 

ºnem verilmesidir. 

 

Bu konu gerek sektºre yeni girecek insan kaynaĵē, gerekse mevcut insan kaynaĵēnēn 

geliĸtirilmesi baĵlamēnda ele alēnmalēdēr.  

 

Bu baĵlamda, yaygēn eĵitim olanaklarē kullanēlarak aĸaĵēdaki konularda eĵitim programlarē 

d¿zenlenebilir. Bu programlar Halk Eĵitim Merkezi, Ulusal Turizm Meslek ¥rg¿tlerinin 

katkēsēyla; 

 

I. Ķnsan Ķliĸkilerini Geliĸtirme ï Toplumsal Ķliĸkiler  

II. Konaklama ve Yeme-Ķ­me Tesisleri ¢alēĸanlarē Kurslarē 

III. Lisan Kurslarē  

IV. Rehberlik Kurslarē 

V. ¢evresel Duyarlē Kesimlerde Alan Yºnetimi  

VI. Diĵerleri 

 

Strateji 3: Konaklama ve Yeme-Ķ­me Tesislerinin Kurumsal Kapasitelerinin 
G¿­lendirilmesi ve Hizmet Sunum Kalitelerinin Artērēlmasē  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Konaklama ve yeme-i­me tesislerinin kurumsal kapasitesini artērmak Ķlôin turizm gelirleri 

adēna ºnem arz etmektedir. Bu konularda mevcut hizmet sunumunun yeterli olduĵu 

sºylenemez. Nitekim odak grup toplantēlarēnda, anketlerde ve yapēlan y¿z y¿ze 

gºr¿ĸmelerde bu durum paydaĸlarca ifade edilmiĸtir.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Sivas Ķl Turizm Master Planē ile k¿lt¿r turizmi, termal ve saĵlēk turizmi, kēĸ ve kayak turizmi 

aĵērlēklē bir geliĸme ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Geliĸmelerin mek©nsal daĵēlēmēnda;  Sivas kent merkezi 

baĸta olmak ¿zere, Termal ve Kēĸ ve Kayak Turizmi Merkezlerinde; Yēldēzeli ve Kangalôda, 

k¿lt¿r turizmi baĵlamēnda Divriĵiô de, yayla turizmi gºzetildiĵinde Ķlin ºzellikle kuzeyinde kalan 

Koyulhisar-Sºb¿ce Yaylasēnda konaklama tesisleri, butik oteller, pansiyonlar ve yeni yeme-

i­me tesislerinin yapēmē g¿ndeme gelecektir. Bu tesislerde istihdam edilecek ­alēĸanlara ve 

ºzellikle yºre halkēna aĸaĵēdaki konularda; tesisin konumu, stat¿s¿ ve b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre 

deĵiĸmek kaydēyla eĵitim verilmesi gerekmektedir.  

 

Otel yºnetimi, resepsiyon, karĸēlama ve uĵurlama hizmetleri, rezervasyon bileĸenleri aĵērlēklē 

olmak ¿zere aĸaĵēdaki konularda hizmet i­i eĵitim ve seminerler verilmesi g¿ndeme 

gelmelidir.  

 

Konaklama tesisleri ­alēĸanlarē eĵitimi baĵlamēnda ºngºr¿len eĵitim programē ya da seminer 

konu baĸlēklarē aĸaĵēdadēr.  
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¶ E-otelcilik  

¶ ¥n Muhasebe - Muhasebe 

¶ Misafir Karĸēlama 

¶ Giriĸ ï Kayēt Ķĸlemleri 

¶ Sipariĸ Alma 

¶ Bilgilendirme Ķletiĸim  

¶ Yeme-Ķ­me-Ziyafet- Balo Hizmetleri 

¶ ¢ēkēĸ - Faturalandērma Ķĸlemleri 

¶ Uĵurlama  

¶ Diĵerleri 

 

Oda Hizmetleri - Temizlik ve Hijyen Baĵlamēnda Konu Baĸlēklarē aĸaĵēdadēr.   

 

¶ Kat Hizmetleri ve Hijyen,  Oda Temizliĵi ve Yatak Yapēmē 

¶ Islak ve Sert Zemin Temizliĵi ve Hijyeni 

¶ A­ēk Alan, Yeĸil Alan Hijyen; Bakēmē ve Temizliĵi  

¶ Diĵerleri 

 

Yeme-Ķ­me Tesisleri ­alēĸanlarē i­in ºngºr¿len eĵitim programē ve seminer konu baĸlēklarē 

aĸaĵēdadēr.  

 

¶ Men¿ Oluĸturma 

¶ Sipariĸ Alma 

¶ Yºresel Yemekler ve Yºresel Malzeme Kullanēmē 

¶ Piĸirme Teknikleri 

¶ Yemek Sunumu 

¶ Diĵer Ķkram Bi­imleri (kahve, ­ay vb) 

¶ Diĵerleri 
 

¥ngºr¿lerin ger­ekleĸme bi­imi ve aktºrler Eylem Planēnda gºsterilmiĸtir.  
 

Strateji 4: Tur Operatºrleri Ķĸbirliĵi ve Sektºr Ortaklarē Arasēndaki 
Dayanēĸmanēn Artērēlmasē ve Koordinasyonun Saĵlanmasē 
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Turizm iĸletmeleri arasēnda diyalog ve g¿ven ortamē geliĸtirilerek bir iĸbirliĵi saĵlanmasē 

halinde istihdam olanaklarēnda ve iĸletmelerin kazan­larēnda artēĸ saĵlamalarē m¿mk¿n 

olmaktadēr. Bu t¿r oluĸumlarēn turizm iĸletmelerine insan kaynaklarēnē geliĸtirmeleri, 

tedarik­ilerle iĸbirliĵi, ortak satēn alma, ortak pazarlama, araĸtērma ve geliĸtirme olanaklarēnē 

arttērma ve ortak eĵitimler saĵlama avantajlarē getirmektedir. Sorunlarēn ­ºz¿lmesinde ortak 

hareket edebilme ve yeni geliĸmelerin saĵlanmasēnda ortak sonu­lar elde edilmesi ºnemlidir. 

Bu ĸekilde iĸletmeler arasēnda olumsuz rekabetin ortadan kalkmasē da m¿mk¿n olmaktadēr. 

Bºyle bir iĸbirliĵinin saĵlanabilmesi ilgili gruplar arasēnda g¿ven ortamēnēn tesis edilmesiyle 

m¿mk¿n olmaktadēr. 
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Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Ķle daha fazla ziyaret­i ­ekebilmek, konaklama ve geceleme sayēlarēnē artērmak ¿zere tur 

operatºrleri ile iĸbirliĵinin ve sektºr ortaklarē arasēnda dayanēĸmanēn artērēlmasē 

gerekmektedir. 

 

Sektºr ancak ilgili t¿m taraflarēn ortak ­abalarē ile pazar payēnē artērabilecektir. Tur 

operatºrleri ve seyahat acentalarē, pazarlamanēn en ºnemli aktºrleridir. Bu baĵlamda, 

sektºr¿n diĵer ortaklarē; uluslararasē, ulusal ve bºlgesel operatºrlerle yakēn iĸbirliĵi i­inde 

olmalēdēr. Bunu ger­ekleĸtirmek ¿zere; 

 

I. Yerel acentalarēn kapasitesinin artērēlmasē gerekmektedir. Hac ve umre aĵērlēklē 

organizasyon yapan firmalarēn, diĵer turizm t¿rleriyle de ilgilenmeleri ºnerilmektedir.  

II. Uluslararasē acentalarla daha yakēn iliĸkilerin kurulmasē, dēĸ pazarlara a­ēlma 

olanaklarēnēn araĸtērēlmasē ve ulusal fuarlara katēlēm saĵlanmalēdēr.   

III. E-turizm olanaklarēnēn kullanēlmasē gibi ºnlemler g¿ndemde olmalēdēr.   

IV. ¥zel kesim, Sivasôēn tanētēmēna da yatērēm yapmalē ve alternatif turizm imk©nlarēndan 

olabildiĵince yararlanmalēdēr. Bu baĵlamda; faaliyette olan seyahat acentalarē ve 

konaklama tesisleri baĸta olmak ¿zere, sektºr¿n t¿m taraflarēnēn internet kanalē ile 

ºzellikle k¿lt¿r turizmi, kēĸ ve kayak turizmi ve termal turizm olanaklarē hakkēnda 

tanētēm yapmalarē ºnerilmektedir.   

V. Ķlde bulunan tur operatºr¿, seyahat acentasē ve tesis iĸletmecilerinin, il potansiyeline 

uygun tur organizasyonlarē yapan yerli ve yabancē seyahat acentalarēyla ile iliĸki 

kurmalarē ve kendilerini davet ederek aktif tanētēm yapmalarē, acentalēklar almalarē 

ºnemle ºnerilmektedir.  

 
Strateji 5: Kamu ve ¥zel Kesim Ķĸbirliĵinin Artērēlmasē  
 
Stratejinin Arka Planē 

 

Ķlin turizm sektºr¿nde atēlēm yapmasē ve talebin artērēlmasē i­in vazge­ilemez ºn koĸullardan 

biri kurumsallaĸmanēn ger­ekleĸtirilmesidir. Bir diĵer ºn koĸul ise, kamu ve ºzel kesimin 

altyapē sunumundan tanētēma dek pek ­ok alanda iĸbirliĵi yapmasēdēr.  

 

Turizm sektºr¿nde geliĸmiĸ ¿lkelerde, yukarēdaki her iki koĸul da yerine getirilmiĸtir.  

T¿rkiyeôde kamu kesiminin, sektºr¿n geliĸimine katkēsē; genel politikalarē oluĸturma,  

yºnlendirme ve denetim olarak tanēmlanabilir. Yanē sēra, kamu kesimi; altyapē sunumu, 

iĸletilmesi, bakēm ve onarēmē ve kēsmen tanētēm iĸlerini de y¿klenmiĸtir. 

 

Stratejinin Arka Planē 

 

Sektºr¿n tesisleĸmesi ve hizmet sunumu ise ºzel kesimin y¿k¿ml¿ĵ¿ndedir. Bununla birlikte 

eĵilim, her iki kesimin de yukarēdaki konularda iĸbirliĵi yapmasēdēr. Bu baĵlamda; tanētēm, 

pazarlama, oto-denetim, yerel turizm politikalarēnēn oluĸturulmasē, belirli altyapē tesisi ve 

iĸletilmesi gibi konular da sektºr ortaklarēnēn ºrg¿tleri ile kamu kesimi birlikte hareket 

etmelidir.   
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Sektºr¿n geliĸmesi i­in bu roller muhafaza edilmekle birlikte; ortak ­abalar artmalē, ºzel 

kesim, kamu tarafēndan ger­ekleĸtirilen; altyapē ve donatē tesis edilmesi gibi yatērēmlara,  

yºnetsel ve finansal olarak katkē koymalēdēr. Bºyle bir anlayēĸ, kamu ve ºzel sektºr¿n formal 

iĸbirliĵini gerektirmektedir.  

 

Ķlde kamu ve ºzel kesim iĸbirliĵine gitmesi zorunlu gºr¿lmektedir. Ortak kaynaklarē kullanan 

ve birbirlerine yakēn olan yerel yºnetimlerin birlik oluĸturmalarē da g¿ndemde olmalēdēr. 

Birlikler, altyapē sunumu kadar, ­evre ve turizm eĵitimi vermek, turizmi geliĸtirmek gibi 

y¿k¿ml¿l¿kleri de ¿stlenebilecektir.  

 

Stratejinin Ayrēntēlē A­ēklamasē 

 

Yēldēz Daĵē Turizm Merkezi ve Termal Turizm merkezleri kamu kesimi ve ºzel sektºr¿n 

iĸbirliĵi yapabilecekleri potansiyel alanlardēr. Mekanik tesisler yapēmē ve iĸletmesi, fizik tedavi 

ve romatizmal, cilt hastalēklarē hastaneleri kurulmasē, iĸletilmesi, laboratuvar hizmetleri 

verilmesi, termal su tahsisi ve kullanēm konularēnda ºzel sektºr ile kamu kesiminin ortaklaĸa 

hareket edebilecekleri, ticari ortaklēklar kurabilecekleri deĵerlendirilmektedir. ¥zellikle 

Almanya ve Avusturyaôda termal ve kēĸ turizmi merkezlerinde bu t¿r kamu ºzel sektºr 

giriĸimleri ­ok yaygēndēr.    

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kutu 6: 

Turizm sektºr¿n¿n geliĸmesi pek ­ok sektºrde atēlēmlar yapēlmasēnē gerektirmektedir. Turizm 

genelde gºrece toplam kalkēnmanēn gºr¿ld¿ĵ¿ sektºrler arasēndadēr. Diĵer bir anlatēmla;  

turizmin geliĸtiĵi ¿lke, bºlge ve kentlerde genelde diĵer sektºrlerde ve toplumsal yapēda da 

geliĸmiĸlik gºr¿lmektedir.  

Turizmi geliĸtirmek i­in;  bºlgesel ve kentsel altyapēnēn ve ulaĸēm sistemlerinin geliĸtirilmesi, 

eĵitim ve saĵlēk sektºrlerinde donatēmlarēn ve hizmet sunum kalitesinin de artērēlmasē 

gerekmektedir.  

T¿m yatērēmlar genelde kamu kesimi tarafēndan farklē kurum ve kuruluĸlarca yapēlmaktadēr.  

Bu kuruluĸlar ºzellikle b¿y¿k yatērēm tutarlarēnē plan ve proje bazlē hesaplamaktadēr. Bu 

nedenle, bu kuruluĸlarēn gelecekteki yatērēm b¿y¿kl¿klerini tahmin edebilmek i­in; ºnce plan 

ve proje yapēmē, bunlara dayalē keĸif ve metraj dosyalarē hazērlanmasē ºngºr¿lm¿ĸ yatērēm 

tutarlarēnēn bilahare hesaplanabileceĵi a­ēklanmēĸtēr. Bu nedenle gelecekteki yatērēm ve 

harcama ºngºr¿lerinde; Olabilirlik Et¿d¿, Saha ve Sektºre ¥zel Araĸtērma, Plan ve Proje 

Giderleri y¿ksek ­ēkmēĸtēr.  

¥te yandan; Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n rol¿ ve y¿k¿ml¿l¿kleri aĵērlēklē olarak 

ñKoordinatºr Kuruluĸò olarak belirlenmiĸtir.  Bunun nedeni, Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n turizmin geliĸmesi 

i­in ºzelikle aĵēr yatērēmlarda, yatērēmcē kuruluĸ olmadēĵē ger­eĵidir.  T¿rkiye Turizm Stratejisi 

2023 ­alēĸmasēnda olduĵu gibi. Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿ bir d¿zenleyici ve eĸg¿d¿m saĵlayēcē kurum 

olarak gºrev yapacaktēr. Harcamalarēnēn ­ok b¿y¿k bir kēsmēnē; olabilirlik et¿d¿, proje,  saha 

­alēĸmasē, araĸtērma raporu giderleri oluĸturmuĸtur.  

Ķlde kurulmuĸ olan Sēcak ¢ermik Alt Yapē Birliĵi (CETAP) aktif hale getirilebilir. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

B¥L¦M III 
 

 

TURĶZM EYLEM PLANI 
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1 EYLEM PLANI VE YATIRIM ¥NERĶLERĶ 

 

Eylem Planē ¥ngºr¿len Hedeflerin ve Stratejilerin uzantēsē ve ger­ek d¿nyaya uygulanmasēnē 

kolaylaĸtēran ºneriler demeti olarak kurgulanmēĸtēr. 

Ķlgili Hedefler 
 

I. Stratejiler  
II. Eylemler  

III. Ger­ekleĸmesi ¥ngºr¿len Yēllar ve Sorumlu Kuruluĸlar  
IV. Ķlgili Kuruluĸlar (Bu Kuruluĸlar Ķlgileri Ķtibarēyla Sºz Konusu Eylemin Ger­ekleĸmesine 

Kendi Gºrev Alanlarē Ķ­inde Yardēmcē Olacaklardēr)  
V. Yatērēm Konusu  
VI. A­ēklamalar / Alt Eylemler 
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    EYLEM PLANI 
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